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Marmara Egitim Kurumlari

Merhaba Sevgili Okurlar,

icinde olan, ugrasan, emek veren
arkadaslar bilirler; yazip cizme isleri
biraz insanin kendini duyabildigi,
dinleyebildigi dingin vakitlere 6zlem
duyar. Benim yazimi bu kadar
geciktirmis olma sebebim de budur;
kendimle konusabilmeyi bekliyordum.
ilk bakista biraz tuhaf gelebilir

kulaga ama evet ara sira kendi
kendimle konusurum... Aslinda sik sik
konusurum fakat bu cogunlukla sessiz
bir sesle olur. Sessizligi bozabildigim
vakitler de iste igsesimi kagida,
kaleme; sdzcuklere dokebildigim

vakitler oluyor. Bir stirec bu cogunlukla,

zaman aliyor, bazen kendinizle
kavga etmeniz sonra barismaniz,
yogunlasmaniz ve sindirmeniz
gerekiyor ki duru bir bigimde aciga
clkabilsin.

insan hayatin herhangi bir déneminde,
cesitli sekillerde kendini ifade
edebilmeye, ozellikle 6zglrce ifade
edebilmeye ihtiyac duyuyor. Tabii isin
icine 6zgurlik girince birinci tekil adina
dustnmek yerine cogul zamirlerle de
distinmek gerekiyor... Nihayetinde
karsimiza icinde yasadigimiz gevreler,
gruplar, topluluklar, toplumlar cikiyor.
“Bir arada yasayabilmek” basli basina
bir kavram haline geliyor. Ben, sen,

0, biz, siz, onlar diye ayriliyor; sonra
yeniden biz, hepimiz diye tek bir bittn
haline geliyor.

Yasama seklimiz itibariyle icinde
bulundugumuz “biz” in anlam ve
Onemi; saniyorum oncelikle birey
olarak, tek ve degerli olan “ben’e
verdigimiz 6nemle dogru orantili.
Kendimize ne kadar saygl duyuyorsak
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cevremize de o kadar; kendimizi

ne kadar seviyorsak cevremizi de o
kadar... Ne kendimizi ayri tutabiliyoruz
bu bittinden, ne de bu biitlin bizi
dislayabiliyor. icinde yasadigimiz
dinya da tipki evren gibi bu kiiclk
kuralla isliyor. Herhangi birimizin
kicUcUk bir sikintisi bambaska

bir yerde hic tanimadigimiz birinin
derdi haline gelebiliyor. Ayni sekilde
bir dostumuzun mutlulugu, bizim
kendi mutlulugumuza dénisebiliyor.
Bu bitinin idraki ile yasadigimiz
takdirde; icinde bulundugumuz -belki
de insanliga 6zgU- sorunlarin bir
coguna ¢ozim bulabilmemiz mumkun
olabilir. Yeter ki farkinda olalim.
Kendimizi, dtinyayi, hayati oldugu

gibi kabul edebilmek, sevebilmek,
saygl gosterebilmek dncelikle o
kendine 6zgu hallerinin ne kadar glizel
oldugunu farkedebilmekten geciyor.
Bir an durup pencereden disarlya
bakmaktan ve icimize cekebildigimiz
0 glizel nefesin tadina varabilmekten
geciyor.

Sevgili Okurlar,

Avaz Genglik Dergisi iste tam da boyle
bir ictenligin, samimiyetin Uriind.
Ogrencilerimizin Uslubu, yasam tarzlari
derginin ruhuna islemis ve dergiyi
6zgUn bir 6rnek haline getirmis.

Bu anlamli ve hos projeyi hayata
geciren, emek veren tim calisma
arkadaslarima ve 6grencilerimize
ozellikle kendileri olmaya cesaret
edebildikleri igin tesekkdr ediyorum.
Okudugunuz her sayfanin tipki
aldiginiz her nefes gibi tadini
cikartmanizi diliyorum.

Sevgi ve saygllarimla.

Dear Our Readers,

The people who write need some
peaceful hours to listen and hear
themselves. This is the reason why
! have postponed writing; | was
waiting to hear my inner voice. At
first, it may sound weird, but this

is the truth: sometimes listen to
myself and talk to myself... Actually
| talk to myself frequently but this is
a chat with small voice. When | am
ready to speak aloud, | start writing.
This is a process, it takes time,
sometimes you fight with yourself,
then calm down and start thinking
to produce a clear product.

People need to express themselves
freely. When it comes to freedom,
one should not only think about
himself but about the others...
There is an environment in which we
live, there are groups, communities
and societies which we belong to.
“Living together” is a concept on its
own. The life is seperated as me,
you, he/she, we and they; but then
they come together to form a single
whole.

! believe that the importance

and meaning of “being together”
is parallel to the importance of
concept of the “self”. We respect
the environment as much as we
respect to ourselves; we love our
environment as much as we love
ourselves... We cannot detach
ourselves from this whole and this
whole cannot exclude us in the
cold. Our world and the universe are
directed with these simple rules.

Any small problem of us can be a
trouble for another person that we
don’t know. Likewise, happiness

of one of our friends can be our
happiness. If we understand the
system of the whole, we can create
solutions for the problems. The key
term is “awareness”. We need to
realize the beauty of the world and
life in order to develop self-respect
and self love. We should just stay
calm for a moment and feel the
beauty of the fresh air coming
inside, when we open the window.

Dear readers,

Avaz Magazine is the product of
such sincerity. The tone and life
styles of our students are reflected
in the magazine and create an
original product. | would like to thank
my colleagues and our students
who have the brass to reflect on
themselves. | wish every page will
make you feel like breathing.

With love and respect.
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MARMARA EGITiM KURUMLARI 14. 1B GUNU
KONFERANSI'NA IKINCI KEZ EV SAHIPLIGI YAPACAK

MARMARA EDUCATION INSTITUTION SHALL HosT 14th B DAY
CONFERENCE FOR THE SECOND TIME

Marmara Koleji

tarafindan gercek-
lestirilecek olan 14. IB Giinu
Etkinligi, 25 Subat 2017
tarihinde yapilacak.
Acilisi toreni T.C Maltepe
Universitesi Kiiltiir
Merkezi'nde yapilacak olan
konferansa Uluslararasi
Bakalorya Organizas-
yonu’'ndan Ust diizey
yetkililerin ve diinyaca unli konusmacilarin katilmasi beklen-

| .
I stanbul Ozel

mektedir. Bu konferansa, IBO tarafindan yetkilendirilmis 56 okulun
muduird ve 73 programin koordinatdrleriyle birlikte ilgili brans
ogretmenleri (PYP, MYP ve IBDP) ve aday ve ilgili okullarin midiir
ve koordinatorleriile beraberilgilibrans 6gretmenlerinden
yaklasik 1500 kisinin katilmasi beklenmektedir.

2016-2017 Egitim-Ogretim Yil'nin itk IBHC (IB okullar
Koordinatorlerive Middrleri) toplantisinin ev sahipligi ve
organizasyonu da yine Istanbul Ozel Marmara Koleji tarafindan 14
Ekim 2016 tarihinde yapilacaktir. Bu toplantiya da IBO tarafindan
yetkilendirilmis 56 okul muidirti ve 73 programin koordinator-
leriyle (PYP, MYP ve IBDP) aday ve ilgili okullarin midiir ve

koordinatorlerinin katilmasi beklenmektedir.

IBOVEMALTEPE UNIVERSITESIii$ BIRLIGI

istanbul Ozel Marmara Koleji isbirligiile T.C Maltepe Univer-
sitesi, IBO (Uluslararasi Bakalorya Organizasyonu) ile Work-shop
Provider (Calistay Tedarikgisi) olmak icin anlasma imzalama
arifesinde. Diinyada IBO tarafindan yetkilendirilmis yirmiye yakin
tedarikci bulunmaktadir. IBAEM (IB Afrika, Avrupa ve Ortadogu)
bolgesinden gelecek tiim 6gretmenlere IB egitimi vermek tizere
yapilandirilacak bu suirekli calistaylar, stirekli egditim konsepti
cercevesinde 2017 Kasim ayindan itibaren faaliyet gostermeye

baslayacaktrr.

1t Day event shall be
held on February 25, 2017 by
Istanbul Marmara Private
College. Itis expected that the
g high level officers of the
“: International Baccalaureate
Organization and the
renowned worldwide
speakers shall participate in
= the conference the opening
ceremony of which

shall be held in TC Maltepe University Cultural Center. Itis
expected that approximately 1500 people shall attend the
conference including 56 school principals and 73 program
coordinators assigned by IBO, the related branch teachers (PYP,
MYP and IBDP), the candidate and related school principals and
coordinators and the related branch teachers.

Moreover the first IBHC (IB schools coordinators and
principals) meeting in 2016-2017 Academic Year shall be hosted
and organized by Istanbul Marmara Private College on October 14,
2016. Itis expected that 56 school principals and 73 program
coordinators (PYP, MYP and IBDP) assigned by IBO, the candidate
and related school principals and coordinators shall attend the
meeting.

THE COOPERATION BETWEEN IBO AND MALTEPE
UNIVERSITY

T.C Maltepe University in cooperation with istanbul Marmara
Private College is on the eve of signing IBO (International
Baccalaureate Organization) Workshop Provider agreement.
There are almost twenty providers assigned by IBO across the
world. The continuous workshops for the teachers from IBAEM (IB
Africa, Europe and Middle East) on IB education shall be operated
within the scope of continuous education concept as of November
2017.
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ULUSLARARASI KONFERANSLARA TURKIYE DELEGESI
MARMARA KOLEJI’'NDEN

TURKISH DELEGATE FROM MARMARA COLLEGE AT THE
INTERNATIONAL CONFERENCES

tlkemizi yurt disinda temsil etmeye hak kazandi.

Ozel Marmara Koleji Avrupa Genglik Parlamentosu Kuliibi,
ulusal ve uluslararasi basarilarina bir yenisini daha ekledi. Avrupa
Genglik Parlamentosu tarafindan diizenlenen ve Tirkiye'yi Avrupa
konferanslarinda temsil edecek delegelerin secildigi 18. Avrupa
Genclik Parlamentosu Ulusal Secimleri'ne, 20-23 Kasim 2015 tari-
hinde katilan Marmara Koleji 6grencisi Naime Onal, Avrupa'da ger-
ceklesecek uluslararasi konferanslara katilma hakki elde etmistir. En
iyi delegelerin secilerek uluslararasi Avrupa konferanslarinda
Tirkiye'yi temsil etmesi amaclanan organizasyonda 6grencilerimiz
biiyiik bir basari géstermis, ingilizce'yi kullanma ve akademik yeter-
lilik alanlarinda disiplinli calismalari neticesinde Ustiin basari serti-
fikasl almaya hak kazanmislardir.

vrupa Genglik Parlamentosu (EYP) Turkiye 18'inci
A Secim Konferansi'na katilan 6grencimiz Naime Onal,

Marmara Koleji'nin EYP koordinatdrleri Zilal Eroglu ve Sitem
Sipahi danismanliginda, Naime Onal, Ece Bulut ve Irmak Karadeniz
isimli 6grencilerimizin temsil etti§i konferansta, ilkogretiminden iti-
baren okulumuzun dgrencisi olan Naime Onal'in komite ici calismalari
ve genel kurulda yaptigi konusma oldukca begdeni toplamis ve jiri tye-
leri tarafindan takdir edilmistir. Bu yil ev sahipligini Kayseri Ted
Koleji'nin yaptigi konferansin ana temasi “Avrupa‘daki dengeyi yeni-
den tanimlamak, harekete gegmek ve istikrar saglamak”ti. Kadir Has
Universitesi Rektorii Prof. Kasim Han'in konusmaci olarak katildigi
konferansta siyasi, ekonomik, kiiltiirel konular tartisilmis, engellerin
asilmasi, kadin haklari, diinyanin ve Avrupa’nin miilteci problemleri
konulari icin céziimler aranmustir. Dért giin siiren ve resmi dili ingiliz-
ce olan Ulusal Se¢im Konferansi'nda, 6zglivenleri ve etkin katiimla-
riyla jurinin begenisini kazanan 6grencilerimiz, prestijli bir pozisyon
olan EYP (Avrupa Genglik Parlamentosu) tiyesi olmaya hak kazanmig-
lardr.

12 B sinifi 6grencisi Naime Onal, yirmiden fazla seckin okulun ve ikiyiiz
6grencinin katildigi konferans sonucunda; 3-6 Mart 2016 tarihleri arasinda
Regional Selection Confererence (Diiren Almanyal, 30 Ocak- 2 Subat 2016'da
1st Economic Summit of EYP Poland (Varsova Polonyal, 13-16 Mart 2016'da
International Forum on Ecology of EYP France (Dijon, Fransa) ve 7-11 Nisan
2016 tarihleri arasinda National Youth Summit of EYP Austria'da (Salzburg,
Avusturya) diizenlenecek konferanslardan birinde okulumuzu ve tlkemizi
temsil etme hakki kazanmis ve bizi gururlandirmistir.

Naime Onal, attending the European Youth Parliament (EYP)
18th Turkish Selection Conference was entitled to represent our
country abroad.

Marmara Private College European Youth Parliament has
clocked up new national and international success. Marmara College
student Naime Onal, attending 18th European Youth Parliament
National Selection between 20 and 23 November 2015 organized by
the European Youth Parliament in order to select the delegates who
would represent Turkey in the European conferences was entitled to
take part in the international conferences which would be organized in
Europe. In the organization with the purpose of selecting the best
delegates torepresent Turkey in the international European
conferences our students achieved a great success and were entitled
to receive the certificate of excellence due to their proficiency in
English and their studies in scholastic aptitude.

In the conference attended by our students Naime Onal, Ece
Bulut and Irmak Karadeniz under the guidance of Marmara College
EYP coordinators Ziilal Eroglu and Sitem Sipahi, Naime Onal, who has
been the student at our school since the primary school, won
recognition with the inter committee works and her speech at the
general assembly and she was appreciated by the juries. The main
theme of the conference hosted by Kayseri Ted College this year was
“Designating the balance in Europe again, taking the action and
assuring stability.” In the conference which was participated by Kasim
Han, the rector of Kadir Has University as the speechmaker the
political, economic and cultural issues were debated and it was sought
the solutions for the women'’s right, the refugee problems in the world
and Europe. In the National Selection Conference lasting four days in
English our students, winning the recognition of the jury with their
confidence and active participation were entitled to become member
of EYP (European Youth Parliament), which is a prestigious position.

-

b - o

Naime Onal, the student at 12 B was entitled to represent our
school and country in one of the conferences which shall be held in the
European countries including the Regional Selection Conference, 3-6
March 2016 (Diiren Germany), the 15t Economic Summit of EYP
Poland 30 January- 2 February 2016 (Warsaw Poland], the
International Forum on Ecology of EYP France 13-16 March 2016
(Dijon, France) and the National Youth Summit of EYP Austria 7-11
Nisan 2016 (Salzburg, Austria) as aresult of the conference
participated by more than twenty schools and two hundred students.
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MARMARA KOLEJi EYP KULUBU OGRENCILERiI EGP 2016’DA

MARMARA COLLEGE EYP CLUB STUDENTS AT EGP 2016

Ozel Marmara Koleji
Avrupa Genglik Parlamen-
tosu (EYP) Kuliibi 6gren-
cileri; Serkan Onar, Nadide
Tumper, Pelin Gokkus ve
Tauna Akbulut adli kulip
ogrencileri, EYP danisman-
lari ve Tarih dersi 6gretmeni 7
Zilal Erogluile ingilizce ~ w=
dersi 6gretmeni Sitem '
Sipahi rehberliginde,
Eyuboglu Egitim Kurumlari
Camlica Kampusu'nda
dizenlenen "Eyiiboglu
Genclik Parlamentosu“na
katildi.

12-15 Subat tarihleri arasinda gergeklesen konferansta
ogrenciler, ulusal ve uluslararasi sorunlari masaya yatirdi. Dort
guin siiren ve 110 6grencinin katildigi parlamento toplan-
tilarinda; teror olaylarindan, Avrupa'yi sarsan ekonomik krize,
enerji kaynaklarindan siber saldirilara pek cok konuda
akademik tartismalar gerceklestirildi. Parlamentoda; Ekonomi
Komitesi, Anayasal Dizenlemeler Komitesi, Sosyal Haklar
Komitesi, Cevre Komitesi, Glvenlik Komitesi gibi alanlari
kapsayan dokuz farkli komite gorev aldi. Komiteler ¢6zim oner-
geleri hazirlayarak, parlamento Uyelerine sundu. Ogrenciler,
tartistiklari konularla ilgili onerilerde bulundu. Marmara EYP
Kullibi 6grencilerinden Nadide Tumper’in Glvenlik komitesinin
acils konusmasiniyaptigl, Tuana Akbulut'un ise komitesinin taslak
calismasini aktardigi genel kurul giiniinde basarili calismalar
yuruten gencler biyik deneyim kazandiklarini ifade etti.

EK OGRENCILERI _
Tz.. MUN KONFERANSI NDA

THE MARMARIANS AT 14th MUN CONFERENCE

16-19 Mart 2016 tarihlerinde Yunanistan'in Selanik kentinde
gerceklestirilen 14. MUN Konferansi’'na Marmara Koleji
ogrencilerinden; Melisa Candan, Armagan Kandemir, Oliver Yalcin
Wells, Defne Su Gokeer, Doga Gizem Nakioglu, Ozge Atli, Atacan
Ozbicer, Ozel Marmara Fen Lisesi 6grencilerinden Ayliz Baykurt ve
Ozel Marmara Koleji Edebiyat Ogretmeni Selcan Celik, ingilizce
Ogretmeni Burak Demirkazik, Ozel Marmara Ortaokulu 7. sinif
ogrencilerimizden Mert Yilmaz Oztiirk ve Selin inci Gelgen, Ozel
Marmara Ortaokulu ingilizce Ogretmeni Handan Baba esliginde
katilmislardir. Ogrencilerimizin gézlemci olarak katildiklari Model
United Nations komitelerinde; insan haklari, saglik, ekonomi,
kireselsinma, gogmen sorunu, cevre problemleri, giivenlik
sorunlari, savas, silahlanma gibi kiiresel problemlere ¢oziim
onerileri tizerine tartismalar yapilmistir.

Marmara Private
College European Youth
Parliament (EYP) students
Serkan Onar, Nadide
Tumper, Pelin Gokkus and
Tauna Akbulut attended
"Eytuboglu Youth Parliament”
held in Eylibogdlu Education
Institutions Camlica Campus
under the guidance of their
EYP Advisors Ziilal Eroglu
and Sitem Sipahi.

The students discussed
national and international
issues in the conferences
organized between 12 and 15
February. In the parliament meetings lasting 4 days with the

participation of 110 students there were many academic debates
including terrorist incidents, economic crisis in Europe, energy
sources and cyber-attacks. There were nine different committees in
the parliament including Economy Committee, Constitutional
Regulations Committee, Social Rights Committee, Environment
Committee, and Security Committee. The committees prepared
solution proposals and submitted to the parliament members. The
youngsters stated that they had important experience in the general
assembly in which Nadide Tumper, EYP Club student made opening
speech and Tuana Akbulut cited the draft of her committee.

The students of Marmara College consisting of Melisa
Candan, Armagan Kandemir, Oliver Yalcin Wells, Defne Su
Gokeer, Doga Gizem Nakioglu, Ozge Atli, Atacan Ozbicer, the
student from Marmara Private Science High School, Ayliz Baykurt
accompanied by Marmara Private College Turkish Literature
Teacher Selcan Celik and English Teacher Burak Demirkazik,
Marmara Private Middle School students Mert Yilmaz Oztlirk and
Selin Inci Gelgen under the guidance of Handan Baba, Marmara
Private Middle School English Teacher attended 14th MUN
Conference organized in Thessaloniki, Greece between March 16-
19,2016. In Model United Nations committees in which our
students took part as the observes there were discussions on the
solution recommendations for the global problems including
human rights, health, economy, global warming, refugee issue,
environmental problems, security problems, war and armament.
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ARMABEY FINAL MEETING AT THESSALON

Gecen sene final toplantisi Atina’da yapilan Armabey
Projesi'nin ev sahipligini, bu sene Selanik Aristotelio Lisesi
gerceklestirdi. 2006 yilindan beri Yunanistan'dan Pedagogiki
Protoporia, Aristotelio ve Mamaoluka, Tiirkiye'den Beykent
Koleji ile Marmara Koleji'nin birlikte yuruttikleri Armabey
Projesi kapsaminda 6grencilerimiz, bu yil “Selanik’teki Tarihi
Eserler” konusunu calistilar. Bu calismalar sonucunda tim
okullar, 8 Nisan 2016’da skecler, danslar ve sunumlariceren
final toplantisinda bir araya geldiler. Ozellikle Yunanli 6gren-
cilerle Turk ogrencilerin bir araya geldiklerinde sergiledikleri
dostluk gergekten cok anlamliydi. Final toplantisindan sonra
ogrencilerimiz donis yolunda Kavala ve Gimdilciine'yi de gez-
me firsati buldular. Dilegimiz Ege’nin iki yakasindaki genglerin
kurduklari bu dostlugun 6miir boyu devam etmesi.

MARMARA

The Armabey Project, the final show of which had been
organized in Athens last year, was hosted by Thessaloniki
Aristotelio High School this year. Within the scope of the
Armabey project which has been carried out by Pedagogiki
Protoporia, Aristotelio and Mamaoluka schools in Greece and
Beykent College and Marmara College from Turkey since
2006, our students studied on “Historical Monuments in
Thessaloniki”. As a result of the studies all the schools came
together for the final meeting including sketches, dance shows
and presentation on April 8, 2016. The friendship among the
Turkish and Greek students was significant. After the final
show, our students had chance to visit Kavala and Komotini on
the way home. We wish that the friendship among the young
people at the two different sides of Aegean lasts forever.

MUNAZARA KULUBU

CAGRIBEY SAMPIYONU

Ozel Marmara Miinazara Kuliibi'niin ogrencilerinden Melisa Ulufi ve Naime Onal, 4-5
Mart 2016 tarihinde diizenlenen Cagribey Miinazara Turnuvasi’'nda ¢ biyiik basari elde
etmislerdir. istek Bilge Kagan, istanbul Erkek Lisesi ve Hiiseyin Avni Sozen Lisesi ile finale
kalan takimimiz turnuvanin sampiyonu olmus ve sampiyonluk kupasini almislardir. Ayrica
Naime Onal turnuvanin en iyi G¢lincti konusmacisi secilirken, Melisa Ulufi de turnuvanin en
iyi konusmacisi secilerek”best speaker” 6dulini almistir.

Melisa Ulufi and Naime Onal, the members of Marmara Debate Club achieved three
significant tasks at Cagribey Debate Tournament held on 4-5 March 2016. Our team got to
the finals with istek Bilge Kagan, istanbul Erkek High School and Hiiseyin Avni Sézen High
School became the champion at the tournament and had the trophy. Moreover, Naime Onal
was selected as the best third speaker of the tournament, whereas Melisa Ulufi was

selected as the best speaker of the tournament.

“gUNA KIRAG SHOR

S MARMARA PRIVATE COLLEGE

Ozel Marmara Koleji 12-1B sinifindan Biisra Ayoub adli
ogrenci, VKV Ko¢ Ozel Lisesi'nin, istanbul Liseleri arasinda bu
yil 9.kez diizenledigi ve 59 okuldan 160 6grencinin katilimiyla
gerceklesen “Suna Kirag Oka Yazma Yarismasi”“nda “Sorular
ve Suretler” adli dykiistiyle birinci oldu. Ogrencimizi goniilden
kutlar, sozclklerle yeni dinyalar kurabilme isteginin ve
enerjisinin daimi olmasini dileriz.

T STORY COMPETITION”

The short story named “Sorular ve Suretler” by Biisra
Ayoub, the student at Marmara Private College 12-1B came in
firstin “Suna Kirag Short Story Competition” organized for the
9th time this year among the high schools in istanbul by VKV
Kog Private High School with the participation of 160 students
from 59 schools. We congratulate our student and wish an
everlasting desire and energy to create new world by the magic
of the words.
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HAYALIMI PAYLAS DANS YARISMASI

Onlar Hayalleri Paylasmak icin Dans Ettiler

Ozel Marmara Anadolu Meslek Lisesi “Hayalimi Paylas Projesi” yararina 26 Subat 2016 Cuma giinii
Hasan Ali Yiicel Konferans Salonu’nda diizenlenen “Dans Yarismasi” ile 6grenciler hem eglendiler hem de
gonullulik bilinciyle bir cocugu daha hayallerine kavusturabilecek olmanin kivancini yasadilar.

Thanks to the “Dance Competition” organized at Hasan Ali Yiicel Conference Hall on Friday February
26,2016 in support of Marmara Private Anatolian Vocational High School “Share My Dream Project”, the
students had enjoyable time and took the justified pride of helping the realization of a dream of a child.

Marmara Egitim Kurumlari Ozel Marmara Anadolu
Meslek Lisesi 6grencileri 6gretmenleriilknur Akgiin
danismanliginda, okullarinda altiyildir Turkiye'deki tek lise
olarak basaryla stirdiirdikleri “Hayalimi Paylas Projesi” icin
bu yil okullarinda bir dans yarismasi diizenlediler. Sunucu-
lugunu Melis Biiyiikoglu ve ilayda Lafcr'nin, jiiri Gyeliklerini
de Duinya Salsa Olimpiyatlari Sampiyonu Yagiz Bankoglu,
Maltepe Universitesi Dans Kuliibii Egitmeni ilayda Kurt ve
Marmara Koleji Beden Egitimi Ogretmeni Bahar Bora'nin
ustlendigi yarismaya giinlerce hazirlanan yarismacilar,
birbirinden glizel dans performanslarini kendilerini soluksuz
izleyen seyircilere sergilediler.
Tim organizasyonu Meslek
Lisesi 11 Asinifi 6§rencilerinin
yuruttigu yarismada birincilik
modern dans performansiyla
Hazirlik sinifi 6grencisi Mina
Birand'in olurken, ikinciligi
sergiledigi hiphop caz dansiyla
9 Asinifindan Zeynep Akin,
dgtinculigu de lirik dansiyla 10
Asinifi 6grencisi Tugce Ozen
kazandi. Yarismaya ilayda
Kurt'un partneri Kazim Cinar ve
Meslek Lisesi 2008 mezunu Sinem Ergin’inYagiz
Bankoglu'yla yaptigi danslar renk katti. Her dansin hayallere
biraz daha yakinlastirdigi yarisma sonucunda elde edilen
fonla Mart ayr icinde iki cocugun daha hayallerini paylasma
sansi elde edilmistir. Dilekleri gerceklestirebilmek icin
gonullu ogrencilerin calismasinin 6n kosul oldugu projede,
mutlulugun paylasilarak cogalacagina inanan Meslek Lisesi
gonulld ogrencileri, bugtine kadar cesitli etkinlikler diizenle-
yerek yedi cocugun hayalini gerceklestirdiler.

Marmara Education Institutions, Marmara Private
Anatolian Vocational High School students held a dance
competition within the scope of “Share My Dream Project”
carried out for six years as the only high school in Turkey
under the guidance of their teacher ilknur Akgiin. The
presenters of the show were Melis Biiyiikoglu and ilayda
Lafci; and the juries consisted of Yagiz Bankoglu, the World
Salsa Olympics Champion, llayda Kurt, the instructor at
Maltepe University Dance Club and Bahar Bora, the physical
training teacher at Marmara College. The competitors
preparing for the competition for days performed wonderful
dance shows for the audience watching them out of breath.

A students, Mina Birand, the
prep class student came in
firstwith her modern dance
performance; Zeynep Akin,
the studentat 9 Acamein
second with her hip-hop jazz
dance performance and
Tugce Ozen, the student ay
10 Acame in third with her
lyric dance show. The dance
show by llayda Kurtand her
partner Kazim Cinar and the
dance show by Sinem Ergtin, 2008 graduate of the Vocational
High Schoolwith Yagiz Bankogdlu embellished the
competition. The fund gained as a result of the dance show
was used to realize the dreams of two children in March. In
the project in which the volunteer students work for the
realization of the wishes, the volunteers at Vocational Highs
School believing that the happiness increases by sharing
have realized the dreams of seven children so far.
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“BEST BUDDIES” MATCHING CEREMONY

ihinsel ve gelisim engelli bireylerle, bu engeli

bulunmayan goniilli bireyleri “En Yakin Arkadas”

yapmay! hedefleyen “Best Buddies Eslestirme

Toreni”, 9 Mart 2016 Carsamba giinii Ozel
Marmara Koleji'nde yapildi.

Insanligin dili sevgidir ve sevgi hayata engeli olmayan

bir pencereden bakabilmektir, distncesiyle 2014-2015
yilinda Best Buddies Turkey programini yurtitmeye baslayan
“Marmara Engelsiz Disler Kuliibi"niin bu yilki 39 6grencisi,
blytk bir heyecanla Tomurcuk Vakfi'ndan gelen arkadaslar
ile tanistilar. Eslestirme toreni, piyano, keman ve yan flit
dinletisi ile basladi. Toren, Ozel Marmara Koleji Miidiirii
Mehmet Alkan’in acilis konusmasi, Best Buddies tanitim
filminin izlenmesi, Marmara Engelsiz Disler Kullibii video
ve Tomurcuk Vakfi 6grencilerinin Ozel Marmara Koleji icin
ozel hazirladiklari dans ve perkisyon gosterisi ile devam
etti. Toren sonunda 39 gonullu 6grenci, bircok kriterin goz
onlnde bulundurularak gerceklestirildigi eslestirmelerde
buddies'ini secti. Eslesen dgrenciler, “En Yakin Arkadas”lariile
telefon, kisa mesaj, sosyal medya ve yiiz yuze iletisim kurup, iki
arkadas olarak ne yapmak istiyorlarsa bunlari yapabilecekler.
Kafeye, sinemaya gidebilecek, parkta gezebilecek, kisacasi
toplum icerisinde ve 6zel cevrelerinde, glinlik yasamlarinin her

alaninda zamanlarini paylasarak, zihinsel ve gelisim engelli
bireyleri olduklari gibi kabul etme ve kabul gorme yolunda
adim atilmasina araci olacaklar.

“Best Buddies Matching Ceremony” aiming establishing
friendship between the individuals with intellectual disabilities
and the healthy individuals mutually and on equal footing was
held on Wednesday March 9, 2016 at Marmara Private College.

39 students from “Marmara Dreams without Barriers
Club” starting to carry out the Best Buddies Turkey Program in
2014 - 2015 with the philosophy that the language of the
humanity is love and love means having a perspective for a life
without barriers met with the buddies from Tomurcuk
Foundation with a great enthusiasm. The matching ceremony
started with piano, violin and transverse flute concert. The
ceremony continued with the opening speech of Marmara
Private College Principal Mehmet Alkan, Best Buddies
introductory film, the video by Marmara Dreams without
Barriers Club and the dance and percussion shows prepared
by the students at Tomurcuk Foundation for Private Marmara
College. At the end of the ceremony 39 students selected their
buddies as a result of the matchings performed by taking
various criteriainto account. The buddies matched can
communicate with their “Best Buddies” via telephone, SMS,
social media or face to face and do whatever they like as
friends. They can go to cafes, cinema, walk around parks; in
short they will be the initiators for the recognition and
acceptance of the individuals with the intellectual and
developmental disabilities in the society.
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DESTINATION IMAGINATION TURKIYE 2016’DA
MEK OGRENCILERININ BUYUK BASARISI

GREAT SUCCESS BY MEK STUDENTS AT
DESTINATION IMAGINATION TURKEY 2016

12-13Mart 2016 tarihlerinde Kusadasi, Efes Kiltlr
Merkezi'nde yapilan uluslararasi bir festival olan “Destination
Imagination (Yaratici Problem Cézme) Tiirkiye 2016 etkinligine,
Marmara Koleji'nden iki takim ve Marmara Fen Lisesi'nden bir
takim, Biyoloji dersi 6gretmeni Asli Didem Demircan ve Kimya dersi
ogretmeni Elif Cinar rehberliginde Tirkiye finallerine katildi. 9 B
sinifindan Ece Gulatma’nin ¢izmis oldugunu tshirt, yapilan oylama
sonucunda en fazla oyu aldi ve bu tshirt, 25-28 Mayis 2016 tarihleri
arasinda gercelesen Global Final 2016°da Turkiye'yi temsil eden
takimlar tarafindan giyildi.

Destination Imagination, editim siirecine paralel olarak
genclere yaraticilligi, hayatlarinda karsilasabilecekleri en basitinden
en karmasigina kadar cesitli problemlere ¢oziim bulmayi ve yaratici
olmayi bir yasam tarzi olarak benimsetmeyi hedefleyen uluslararasi
bir organizasyondur. 2016 Turkiye finallerine toplam 309 takim
katilmistir. Ozel Marmara Fen Lisesinden “Bukalemun” isimli takim
tyeleri; Eralp Kaan Karduz, Sila Dinga, Beyza Karadag, Yigit Altar
Piyade, Glines Sagnak ve Cigdem Citak, Instant Challange'da (anlik
yarisma) kategorilerinde 2., Ozel Marmara Koleji'nden “Hababam”
isimli takimi Uyeleri; Arif Aydin Koca, Ata Kalender, Beril Cayir, Dogan
Akcay, Enes Bugur, Melisa Tazegiil ve Deniz Umit Ozgiltekin, Instant
Challange kategorilerinde 3. olarak, katildiklari kategoride tek
“Hovercraft” yapan takim oldu. Ozel Marmara Koleji'nden
“Ugnoktabir” isimli takim tiyeleri; Basak Corabcioglu, Ece Giilatma,
Cagla Atc, Pelin Gokkus, Onat Ribar, inci Cengiz ve Beyza Yasak da
bu organizasyonda okullarini en iyi sekilde temsil etmislerdir.

Two teams from Marmara College and one team from
Marmara Science High School took part in Turkey finals of
“Destination Imagination Turkey 2016", the international
festival organized in Kusadasi, Efes Kiiltur Merkezi between
March 12-13, 2016 under the guidance of Asli Didem Demircan,
the biology teacher and ELif Cinar, the chemistry teacher. The t-
shirt designed by Ece Giilatma, the student at 9-B class, had
plurality as a result of the ballot; the teams representing
Turkey in Global Final 2016 held between May 25-28, 2016 wore
the t-shirt.

Destination Imagination is aninternational program
aiming that the students adopt the creativity, problems solving
skills and being creative as a life style in parallel with the
academic process. 309 teams in total took partin 2016 Turkey
finals. The members of the team from Marmara Private
Science High School named “Bukalemun” consisting of Eralp
Kaan Karduz, Sila Dinga, Beyza Karadag, Yigit Altar Piyade,
Giines Sagnak and Cigdem Citak came in second in Instant
Challenge categories, the members of the team from
Marmara Private College named “Hababam” consisting of Arif
Aydin Koca, Ata Kalender, Beril Cayir, Dogan Akcay, Enes
Bugur, Melisa Tazegiil and Deniz Umit Ozgiiltekin came in third
in Instant Challenge categories and became the only team with
“Hovercraft” in the categories they took part. Moreover, the
members of “Ucnoktabir” team including Basak Corabcioglu,
Ece Giilatma, Cagla Atci, Pelin Gokkus, Onat Ribar, inci Cengiz
and Beyza Yasak from Marmara Private College represented
the school in best way in the organization.

RESULTS ='L

ELCIN'S SPEECH
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_MARMARA KOLEJi OGRETMENLERI
3. EGITIM TEKNOLOJILERI KONFERANSI’'NDA

MARMARA COLLEGE TEACHERS AT 3rd
EDUCATIONAL TECHNOLOGIES CONFERENCE

Gincel uygulama, yeni
yaklasimlarin yer aldigi,
farkli seviye ve branslarda
egitimde teknolojilerinin
nasil kullanildiginin 6rnek-
lerini gorebilecegimiz
Egitim Teknolojileri Konfe-
ransi, 26 Mart Cumartesi
gunu Ug yuzden fazla
sunum ve iki binden fazla
ogretmenin katilimiyla
Yeditepe Universitesi'nde
gerceklestirildi.

Ozel Okullar Birligi'nin bu yil liclinciisiinii diizenledi-
gi konferansa Marmara Koleji'nden Fizik dersi 6§retmeni
IB Examiner Ozden Zorlu ve Marmara Koleji 6§rencisi
Hasancan Oztiirk, “Hava durumu istasyonu kurulumu ve
verilerin egitim ortaminda kullanimi” ile ilgili sunumla
okulumuzu temsil ederken; Marmara Koleji Cografya
dersi 6gretmeni IB Examiner Necef Zaloglu da “IB DP
SBS Cografya Derslerinde Teknoloji Kullanimina Uygula-
mali Ornek” adli sunumla okulumuzu temsil etmisler,
bilgi ve tecribelerini paylasmislardir. Teknolojinin egitim
ortamlarina etkili bir arac olarak entegre edilmesi,
idareci, 6gretmen ve 6grencilerimizin teknolojiyi etkin
kullanmasi hedefiyle yola cikilan konferansta 6gretmen-
lerimizin yaptigi sunumlar buyik ilgi ile karsilanmistir.

The Educational
Technologies Conference
in which it is observed how
to use the educational
technologies in different
levels and branches
including the current
applications and the new
approaches was held at
Yeditepe University with
more than three hundreds
presentation and more than
two thousand participations
on Saturday, Mach 26.

IB Examiner Ozden Zorlu, the Physics Teacher at
Marmara College and Hasancan Oztiirk, the student at
Marmara College represented our school with their
presentation on “The installation of weather station and
use of the data in the education environment” in the
conference organized for the third time this year by the
Private Schools Union, whereas IB Examiner Necef
Zaloglu, Physics Geography at Marmara College
represented our school with “The Pratical Example on
the Use of Technology in IB DP SBS Geography Courses”.
Inthe conference organized with the purpose of the
efficient use of technology by the administrators,
teachers and students and of the integration of it in the
education environments the presentations by our
teachers attracted the attention.

MARMARA KOLEJi OGRENCILERI

HAVA OLCUM iSTASYONU KURDU

WEATHER STATION BY THE
MARMARIANS

Marmara Koleji Fizik Kuliibii 6grencileri, Fizik 6gretmenleri Ozden Zorlu
rehberliginde kampus igerisinde hizmet veren hava ol¢lim istasyonunu hayata
gecirdiler. Marmara Egitim Koyud'nde hava durumu 6l¢im istasyonu verileri;
http://mekweatherstation.tr.gg http://www.wunderground.com/personal-
weather-station/dashboard?ID=ISTANBUL178 linklerinden takip edilebil-
mektedir.

Ayrica Android telefonlariniza;
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.appspot.ish.wunderoid&hl=tr

iPhone cihazlara; pws monitor uygulamasini yikleyip, istasyon ID:
ISTANBUL178 olarak uygulama ayarini yaptiginizda, hava istasyonunun verilerini
cep telefonlarinizdan da takip edebilirsiniz.

The students at Marmara College Physics Club installed a weather station in the campus under the guidance of Ozden
Zorlu, the physics teacher. It is now possible follow the data of weather station in Marmara Education Village via the links below:
http://mekweatherstation.tr.gg

http://www.wunderground.com/personal-weather-station/dashboard?ID=ISTANBUL 178

For Android; https://play.google.com/store/apps/details?id=com.appspot.ish.wunderoid&hl=tr,

For i0S; Download pws monitor app. Arrange the station as ID: ISTANBUL 178
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MARMARA KOLEJi OGRENCILERI
PENTATLON BILIMSEL BILGi YARISMASI’'NDA

THE MARMARIANS AT PENTATHLON SCIENCE CONTEST

Her yil geleneksel olarak
yapilan Pentatlon Bilimsel
Bilgi Yarismasi'nin onun-
cusu 23 Subat 2016 tari-
hinde duzenlendi. FMV
Ayazaga Ozel Isik Lisesi
tarafindan dizenlenen
Pentatlon Bilgi Yaris-
masi'nda 17 okul arasinda
Marmara Koleji 6grencileri
4. olmustur. Yarismada 63

rencilere fizik, kimya, biyoloji ve matematik alanlarindan
coktan se¢meli sorular yoneltilmistir. Okulumuzu Kimya
ogretmeni Elvan Giirken danismanliginda, Kolej 11 A sinifi
ogrencilerinden Sadi Celik, Gulru Ece Ustiinay ve Ece Ulutas
temsil etmistir.

DESTINATION
IM AL

2016 IC

Egitim siirecine paralel olarak genglere yaraticiligi,
hayatlarinda karsilasabileceklerien basitinden en
karmasigina kadar cesitli problemlere ¢ozim bulmayi ve
yaratici olmayi bir yasam tarzi olarak benimsetmeyi
hedefleyen “ICC- Anlik Gorev” etkinligi, 7 Mayis 2016
Cumartesi giind 14 okuldan 24 takimin katilimiyla ger-
ceklesmistir. 0zel Marmara Koleji Fen-Matematik
Bolim’'niin diizenledigi organizasyonda “Performans” ve
“El Becerisi” etaplarinda yarisan 6grenciler eglenceli bir

gun gecirmislerdir.

201

10t Traditional
Pentathlon Science Contest
was held on February 23,
2016. In Pentathlon Science
Contest held by FMV Ayazaga
Private Isik High School,
Marmara College students
came in fourth among 17
schools. The students were
asked multiple questions
on physics, chemistry, biology and mathematics within the
scope of contest. Our school was represented by the
students at College 11 A Sadi Celik, Giilru Ece Ustiinay and
Ece Ulutas under the guidance of the chemistry teacher
Elvan Girken.

C-ANLIK GOREV ETKINLIGI

6 1CC- INSTANT CHALLENGE CHALLENGE

“ICC- Instant Challenge Challenge” aiming that the
students adopts creativity, problem solving skills and
being creative as a life style in parallel with the academic
education process, was organized with the participation
of 24 teams from 14 schools on Saturday, May 7, 2016.
The students competing for Performance Based and
Task Based categories had enjoyable timein the
organization held by Marmara Private College, the

Department of Science and Mathematics.
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Ozel Marmara Koleji Matematik-Fen Bélimdi, 21. yiizyil
becerilerini uygulamalari ve yaraticilikta kullanabilmeleri
amaciyla Ortaokul 6grencileri arasinda “Deney Tasarla ve
Uygula” sloganiyla “3. Mikrolab Yarismasi”ni diizen-
lenmistir. 04 Mayis 2016 tarihinde gerceklesen yarismaya 29
okulun 5-6-7 ve 8 sinif 6grencilerinden olusan 54 takim
katilmistir. Yarismada; iTU Gelistirme Vakfi Ozel Beylerbeyi
Ortaokulu birinci, TED istanbul Koleji Vakfi Ozel Ortaokulu
ikinci, Hakki Deger Ortaokulu G¢iinci olurken Tesvik
Odiili'nii IELEV Ortaokulu, En lyi Rapor Odiili'nii iTU GVO
Ozel Dr. Natuk Birkan Ortaokulu, En lyi Grup Calismasi
Odiiliini de Sisli Terakki Vakfi Ortaokulu almistir.

19.11.2015ile 21.11.2015 tarihleri arasinda Marmara
Egitim Kurumlar Hazirlik ve 9. sinif 6grencileri, Aydin ilinde
bulunan ve Tiirkiye'de ilk olma niteligi tasiyan “Tales
Matematik Mizesi”ni ve Sirince Koyli'nde bulunan “Ali
Nesin Matematik Koyli”ni ziyaret etti. Miizede matematigin
gorsel anlamdaki 6rneklerini deneyerek uygulama firsatini
yakalayan 6grenciler, “Ali Nesin Matematik Koyii"nde ise
okuldaki sinif dizeninden farkl bir ortamnda, Ali Nesin ile
matematik dersi yapma imkanini bularak farkl bir deneyim
yasadilar.

Marmara Private College, the Department of
Mathematics and Science organized “3rd Mikrolab Contest”
with the motto “Design and Practice an Experiment” for the
middle school students in order to make them use their
skills and creativity. There were 54 teams consisting of 5th,
6th 7th and 8th grades of 29 schools taking part in the
contest organized on May 4, 2016. ITU Gelistirme Vakfi
Beylerbeyi Private Middle School came in first, TED istanbul
College Foundation Private Middle School came in second,
Hakki Deger Middle School came in third; IELEV Middle
School was entitled to have the encouragement award; iTU
GVO Private Dr. Natuk Birkan Middle school won the Best
Report award; Sisli Terakki Foundation Middle School won
the Best Team Work award.

We visited “Ali Nesin Mathematics Village” including

“Tales Mathematics Museum” located in Sirince, Aydin with

the prep class students and gth graders between 19.11.2015

and 21.11.2015. Our students had chance to practice math
visually by experiencing in the museum. In “Ali Nesin
Mathematics Village” they had new experience studying

mathematics with Ali Nesin unlike they do in the school.
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Ozel Marmara Koleji Yabanci Diller Bolimii'niin 22
Subat 2016 Pazartesi glinii gerceklestirdigi “Diinya Diller
Gunil” etkinliginde, Yeditepe Universitesi TKL Koordi-
natorliigii Ogretim Gorevlisi Yusuf Gotuksoken okulumuzda
bir soylesi gerceklestirdi. Cotuksoken’in Tirk dilinin
gunumuzdeki durumuyla ilgili saptamalart ile hem gilduiren
hem de disiindiiren “Tiirkce icinde Renkli Gezintiler”
baslikli soylesisi, 6grencilerimiz tarafindan biyik begeni
topladi ve ilgiyle izlendi.

MARMARA MESLEK LISESi 11-A SINIFI
TEVFIK FIKRET MUZESI"NDE

THE STUDENTS AT MARMARA VOCATIONAL HIGH SCHOOL 11-A
AT TEVFIK FIKRET MUSEUM

8 Nisan 2016 Cuma
guind, Meslek Lisesi 11-A
sinifi 8grencileri Turk Dili ve
Edebiyati dersi kapsaminda,
ogretmenleri Suzan Balkanl
esliginde Asiyan'da bulunan
Tevfik Fikret Muzesi'ni ziya-
ret etti. Ogrenciler, Servet-i
Fiinun déneminin bu énemli | £ g
ve ¢ok yonlu sanat adamini, kendi evindeki yansimalariyla daha

On Friday, April 8, 2016,
the students from 11-A class
b, at Marmara Private Anatolian
§ Vocational High School visited
Tevfik Fikret Museum in
Asiyan within the scope of
Turkish Language and
Literature Course under the
guidance of Suzan Balkanli.
The students has chance to know about Tevfik Fikret, the

yakindan tanima firsati buldular. Tevfik Fikret'in mimarisini
kendi tasarladidi ve dogaya verdigi oneme her ayrintisinda
rastlanan evini, bahgesini, ¢alisma odasini, olusturdugu
eserlerin temelilham kaynaklarini, tablolarini biyik bir
dikkatle gozlemleyen 6grenciler, kiiltirel anlamda yararli ve
keyifli bir giin gecirdiler.

important and sophisticated artist of the Wealth of Science
(Servet-i Fiinun) period by means of the reflection in his house.
The students observing his house, his garden, his workroom,
which he designed by himself and where the importance he
paid to the nature is seen and the sources of inspiration and his
paintings, had an enjoyable and beneficial day in terms of
culture.
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JEOPARDY BILGI YARISMASI

4 Mart 2016 Cuma gii-
nd, Marmara Koleji Hazirlik
sinifinin 4’er kisilik iki takim
halinde yaristigi genel kiltir
yarismasi Jeopardy'de 6§-
rencilerimiz Tarih, Cografya,
Spor, Bilim, Teknoloji, Kultir
ve Sanat kategorilerindeki
genel kiltur sorularina
dogru cevaplar vermeye
calistilar. Cekismeli anlara
sahne olan yarismada her
biri farkli puan degderindeki
sorulari yanitlayan gruplar, basarili bir yarisma cikardilar. Daha
riskli sorulari secerek daha yiiksek puan alan Omer Mert
Tellioglu, Mina Birand, Berkay Baygin ve idil Ozcanl’dan olusan
grup, “Jeopardy Bilgi Yarismasi"nin galibi oldu. Katiimcilara
odulleri ve sertifikalar Yabanci Diller Bolumu Baskani Nese

Sarisin tarafindan verildi.

2015-2016 Ogretim yili 9. Siniflar Arasi ingilizce
Minazara Yarismasi ¢ oturum seklinde gerceklestirildi.
Fen Lisesi 9-A sinifini Azer Sadikoglu, Cigdem Citak ve
Tuna Aydin’in, Kolej 9-B sinifiniise Onat Ribar, Ege
Titdncd ve Pelin Gokkus'un temsil ettigi yarismada finale
kalan siniflar Kolej 9-A ve 9-C oldu. Kolej 9-A sinifini
Emre ibrahimiye, Giines Sagnak ve Nadide Tumper'in
temsil ettigi miinazara finalinde 9-C sinifi adina Goksu
Sénmez, Serkan Onar ve Alkis Tekin konustu. Ogren-
cilerin, “Unlulerin genclere koti ornek olup olmamasi,
reklamlarin faydali olup olmadigi ve kisilik belirlemede
cevre faktorlerinin mi, soyagekimin mi daha etkili oldu-
gu” konularini ingilizce tartistiklari oturumlar bir hayli
heyecanli gecti. 11 Dil Sinifi'ndan 6grencilerin juri gore-
vini Ustlendigi yarismanin sampiyonu Kolej 9-A sinifi oldu.

Our students tried to
their best to answer the
questions in the categories
including History, Geography,
Sports, Science-Technology
and Art-Culture in Jeopardy,
the quiz show held on Friday,
March 4, 2016 and in which
Marmara College Prep Class
competed in two groups
consisting of 4 students. The
groups answering the
questions having different scores competed successfully. The
group consisting of the students named Omer Mert Tellioglu,
Mina Birand, Berkay Baygin and idil Ozcanliwho preferred
more risky questions to have higher points was the winner of
the Jeopardy. The awards and certificates of the participants
were granted by Nese Sarisin, the Head of Foreign Languages
Department.

9. SINIFLAR iNGILIZCE
MUNAZARAY

ARISMASI

2015- 2016 Academic year Debate Contest in English
among the 9th Graders was held in three sessions. In the
contest in which Science High School 9-A class was
represented by Azer Sadikoglu, Cigdem Citak and Tuna
Aydin and College 9-B class was represented by Onat
Ribar, Ege Tutuincd and Pelin Gokkus, the classes getting
to the final were College 9-A and 9-C. In the final of the
debate in which College 9-A class was represented by
Emre Ibrahimiye, Giines Sagnak and Nadide Tumpee,
the speakers of 9-C consisted of the students named
Goksu Sonmez, Serkan Onar and Alkis Tekin. The
sessions were carried out vehemently in which the
students discussed in English on “Whether the
celebrities are bad role models for the youth, whether the
advertisements are beneficial and whether the genetic or
the environmental factors are more effective”. The
champion of the competition the jury of which consisted
of the students at 11 Foreign Language Class was
College 9-A.
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INTER HIGH SCHOOLS SCRABBLE TOURNAMENT
AT MARMARA COLLEGE

armara Koleji, 14-15 Nisan tarihlerinde gercek-
lesen liseler arasi Scrabble Turnuvasi'nda 27
okuldan yaklasik 200 kisiye ev sahipligi yapt.

Buytuik bir katiimin oldugu ve dort turda gerceklesen tur-
nuva iki glin strdd. Gorkemli bir agilis toreni ile baslayan tur-
nuva, piyano dinletisi, dans gosterisi ve sertifika dagitim toreni
ile devam etti. Turnuva detaylarinin ve masalarin aciklanma-
siyla turlar basladi. ilk iki tur 14 Nisan, ligiincii ve dordiincii
turlarise 15 Nisan tarihinde yapildi. Turnuvanin itk giiniinde 27
masa ve 108 6grenci ile birinci tur; sonrasinda masa birincileri
ve ikincilerinin katildigi ikinci tur oynandi. 15 Nisan tarihinde ise
yari final ve final turlar yapildi. Blytk bir ¢cekismenin yasandigi
turlarda hakemlere cok is distl. Zorlu miicadelede ipi gogus-
leyerek birinci olan 6grenci Fatin Rusti Zorlu Anadolu Lise-
si'nden Serkan Mehter oldu. ikinciligi; Kdy Hizmetleri Anadolu
Lisesi'nden ELif Sena Yaman ve tctnctligu yine Koy Hizmetleri

Anadolu Lisesi'nden Berat Ozmen ald.

Birinciye bilgisayar-tablet, ikinciye tablet ve Gc¢tinclye

aksiyon kameranin hediye edildigi turnuvada dereceye giren
ogrenciler 6dullerini, Marmara Egitim Kurumlari Liseler
Mudurd Mehmet Alkan, Yabanci Diller Bolim Baskani Nese

Sanisin ve turnuva koordinatori Pinar Cirpanli'dan aldilar.

Marmara College hosted almost 200 people from 27

schools for the Scrabble Tournament held between 14-15
April.

The tournament with great participation and held in four
tours lasted two days. Starting with a magnificent opening
ceremony, the tournament continued with piano concert, dance
show and certification ceremony. The tours started after the
details of the tournament and tables were announced. The first
two tours were held on April 14, 2016 and the third and fourth
tours were held on April 15, 2016. The first tour was performed
by 27 tables and 108 students; the second tour was performed
by the people came in first and second at the tables. On April 15
the semi-final and final tours were organized. Serkan Mehter,
the student at Fatin Ristl Zorlu Anatolian High School was the
champion in the challenging tournament. Elif Sena Yaman, the
student at Koy Hizmetleri Anatolian High School came in
second and Berat Ozmen, the student at Kéy Hizmetleri
Anatolian High School came in third.

The award for the champion is computer-tablet, for the
second in tablet and for the third is the action camera. The
students ranking the highest were granted with their awards by
Mehmet Alkan, Marmara Education Institutions High Schools
Principal, Nese Sarisin, the Head of Foreign Language
Department and Pinar Cirpanl, the tournament coordinator.
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INGILIZCE CEVIRI YARISMASI

23 Mart 2016 tarihinde, Marmara Egitim Kurumlari 11-C
Yabanci Dil sinifi 6grencileri, 6gretmenleri Zehra Hasir ve Asli
Kasdarmaiile birlikte yabanci dil ve ceviri konusunda
farkindaligi arttirmak amaciyla, Hazirlik, 8, 9 ve 10. siniflarin
katildigi bir ceviri yarismasi diizenledi. Katilimci 6grenciler
kendilerine verilen metinleri en dogru ve anlamli sekilde
cevirmek icin birbirleriyle yaristilar. Dil sinifi 6grencileri,
ogretmenleriile birlikte calismalari ceviri kriterlerine gore
dederlendirdi. 11-C sinifi 6§rencileri meyve salatasi satisi ile
odulleri finanse etti. Birinciler D&R'dan 50'ser liralik hediye ¢eki
ile 6diillendirilirken ikinci ve Ggtinciilerin hediyeleri 1 Nisan
Cuma glinu bayrak toreninde verildi. Yarisma sonunda Hazirlik
sinifindan Melis Alara Canbulan, Mert Kirli ve Eylil Saray ilk lice
girerken, 9. siniflarda Alkis Tekin, Eralp Kaan ve Beril Cayir, 10.
siniflarda da Ecem Terzioglu, Dilara Alan ve Emir Demirhan ilk

tce giren 6grenciler oldular.

3 Mart 2016 Persembe giinii MEK Ozel Marmara Koleji
Yabanci Diller Bélimi “Siir Dinletisi” programi Hasan Al Yiicel
Salonu’'nda gergeklestirildi. Lise 6grencilerimiz hazirladiklari
“The Seven Ages of Man” baslikli programda, insanin
bebeklikten 6lime kadar yasadigi tiim evreleriiceren, diinyaca
unld Turk ve Yabanci sairlerin siirlerini mizik esliginde
okudular. Goriintiler ve kostiimlerin de etkisiyle insan
hayatinin goz oniinde canlandigi dinletide, Marmara Egitim
Kurumlari 6grencileri, siirsel anlatinin keyfini bu kez de
Ingilizce, Almanca, Fransizca ve ispanyolca dillerinde yasadilar.

YABANCI DILDE SiiR KEYFI

Marmara Education Institutions 11-C Foreign Language
Class organized a contest with their teachers Zehra Hasir and
Asli Kasdarma for the Prep, 8th, 9th and 10th graders in order
to increase the awareness in relation to the foreign language
and translation on March 23, 2016. The participants competed
in order to translate the text given in the most meaningful and
correct way. The students at Foreign Language Class
evaluated the works in accordance with the translation criteria
with their teachers. The students at 11 C funded the awards by
selling fruit salad. The winners of the contexts were awarded
with a gift token of 50 TRY to be used in D&R and the students
who came in second and third were awarded during flag
ceremony on Friday, April 1. As a result of the contest, Melis
Alara Canbulan, Mert Kirliand Eyliil Saray at prep class ranked
among the top three, Alkis Tekin, Eralp Kaan and Beril Cayir at
gth grades and Ecem Terzioglu, Dilara Alan and Emir
Demirhan at 10t grades ranked among the top three.

Marmara Private College Foreign Languages Department
staged its “Poem Concert” on Thursday, 3 March in Hasan Ali
Yiicel Conference Hall. In the event entitled “The Seven Ages of
Man” the students recited poems of the globally famous
Turkish and foreign poets accompanied by the music. The
poems include all the stages experienced by the people
starting from the babyhood to the death. The Marmarians
enjoyed the poem concert in English, German, French and
Spanish in the event in which the life of human is described by
means of images and costumes.
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Kadin cinayetlerive kadina yonelik siddete karsi duyarlilik
olusturmak ve kadinlarin baris, esitlik ve 6zgiirlik sorunlarini
duyurabilmek adina 8 Mart 2016 Sali guint, Marmara Koleji Hasan
Ali Yiicel Salonu'nda gergeklestirilen etkinlikte, Marmara Egitim
Kurumlari Liseleri bir araya geldi. Programi bastan sona titizlikle
hazirlayan Fen Lisesi 9-A sinifi 6grencileri, “Kadin haklarinin
onemini anlayan herkes, cevresiicin bir isik olacak!” sloganiyla bu
etkinligi hazirladiklarini belirttiler. Etkinligin sonunda “ileri
Derecede Annelik Teknikleri” isimli oyun sahnelenirken, izleyiciler
annelerimizin tzerimizdeki emeklerinin mizahi bir dille anlatimin

ylzlerinde tebessiimle seyrettiler.

The High Schools under the umbrella of Marmara Education
Institutions gathered on Tuesday, March 8, 2016 for the event held
in Hasan Ali Yiicel Conference Hallin order to create awareness
about the femicides and violence against women and to catch
attention on the peace, equality and freedom issues of women. The
students in the Science High School 9/A class, who prepared the
programme meticulously focused on the motto “The ones who
understand the importance of women's right shall be a light in the
dark!” Atthe end of the event the play named “Ileri Derecede
Annelik Teknikleri- The advanced Motherhood Techniques” was

staged and appreciated by the audience.

_YASLILAR HAFTASINDA
BUYUKLERIMiZi UNUTMADIK

REMEMBRANCE OF ELDERS ON SENIOR CITIZENS WEEK

“18-24 Mart Yaslilar Haftasi” dolayisiyla Marmara Koleji 10.sinif
ogrencileri, Ozel Marmara Yaslilar Evi'ni ziyaret etti. (jgrenciler,
buyuklerimize kendi yaptiklar ikramlari gotiriip, onlarla sohbet edip
guizel vakit gecirmislerdir. Onlardan da siirler dinleyen, birlikte hatira
fotograflari cektiren 6grenciler, bu hafta dolayisiyla biyiklerimizi
unutmadiklarini bu anlamli ziyaretle ve duyarliliklariyla goster-
mislerdir.

Marmara Private College 1 oth grade students visited the
Marmara Private Sheltered Housing within the scope of “18-24 March
Senior Citizens Week”. The students took the foods they cooked and
had enjoyable time with the elders. Listening the poems cited by the
elders and taking photos all together, the students showed that they
remember the elders and they were sensitive to them by means of
the special week.
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18 MART CANAKKALE ZAFERI’NIN 101. YILI

18 Mart Canakkale Zaferi'nin 101. Yili Ozel Marmara
Koleji, Fen Lisesi ve Anadolu Meslek Lisesi 6grencilerinin
katiimiyla Hasan Ali Yicel Konferans Salonu’'nda diizen-
lenen programla kutlandi. Ulkemiz tarihinde askeri ve siyasi
basari olmaktan ote inang, azim ve yigitlikle orilmus bir
destanin yaradilis tarihi olan Canakkale Savasi'nda, vatani-
miz icin canini feda eden aziz sehitlerimiz minnet ve 6zlemle

anildi.

The 1015t Anniversary of 18 March Canakkale Victory
was celebrated at Hasan Ali Yiicel Conference Hall with the
participation of the students at Marmara College, Science
High School and Anatolian Vocational High School. The
precious martyrs who made the supreme sacrifice for the
homeland in Canakkale Battle, which is the history of a
legend written with determination and bravery beyond being
a military and political success in the history, was longingly and

gratefully commemorated.

Saygidurusu ve istiklal Marsiile baslayan torenin

sunuculugunu Melis Biyikoglu ve Deniz Orug isimli 6§ren-
ciler yapti. Ogrenci Birligi Baskani ELif Dasdemir’in; “Sehide
Seslenis” isimli konusmasi izleyicilere duygusal anlar
yasatti. Fen Lisesi 6grencilerinin Cepheden Mektup Var”
isimli dramasi, Hazirlik sinifi 6grencilerinden Mina Birand'in
“Sehide Agit” isimli dans gosterisi gorsel ve duygusal bir s6lenin
yasanmasina neden oldu. Marmara Koleji 6grencileri Ece Bulut ve
Ecem Sincek'in anlatimiyla Canakkale'nin gercek hikayeleri ile
devam eden torende ayrica Ozel Marmara Anadolu Meslek Lisesi
11-A sinifi 6grencileri tarafindan hazirlanan “Canakkale Savasi'ni
Sizlere Sorduk™ isimli halk roportaji begeniyle izlendi.12 IB
6grencisi Melisa Ulufi'nin ve konuklarimiz Mehmet Giindiiz
ve Cihan Isik’in tirkdleriyle sonlanan torende hiiziin ve

cosku seli bir arada yasandi.

The program starting with a moment of silence and
Turkish National Anthem was presented by Melis Buyikoglu
and Deniz Orug. The audiences experienced emotional
moments by the speech of “Sehide Seslenis” made by ELif
Dasdemir, the Head of Student Union. The drama named
“Cepheden Mektup Var” and staged by the Science High
School students and the dance show named “Sehide Agit”
by Mina Birand, the prep class student create emotional
environment. In the ceremony which continued with the real
stories of Canakkale cited by Ece Bulut and Ecem Sincek,
the public interview video named “Canakkale Savasi'ni
Sizlere Sorduk™ and prepared by the students at Marmara
Private Anatolian Vocational High School 11-A class was
watched with a great interest. Moreover, both grief and
enthusiasm were experienced together in the ceremony
which ended with the folk songs by Melisa Ulufi, the student
at 12 1B, and our guests, Mehmet Giindiiz and Cihan Isik.
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MARMARA EGITiM KOYU'NDE
23 NISAN COSKUSU

23rd APRIL ENTHUSIASM
AT MARMARA EDUCATION VILLAGE

23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Cocuk Bayrami, Ozel
Marmara ilkokulu ve Ortaokulu 6grencileri tarafindan bir
dizi etkinlikle kutland..

Diinyada tek cocuk bayrami olan 23 Nisan coskusu, ilk
ve ortaokul 6grencilerinin muhtesem gosterileriyle gorsel
bir sova doniistii. Once Ozel Marmara ilkokulu Geleneksel
Egemenlik Yurtyusu yapildi. Bu anlaml yuriyusun ardindan
ogrenciler, velilerin de katildi§i etkinliklerde; bale, dans,
jimnastik, halk oyunlari ve step gosterilerini sergilediler.
Rengarenk giysileri iginde blytik bir nese ve coskuyla gos-
terilerini gerceklestiren Ozel Marmara Egitim Kurumlar
ogrencileri, Atatlirk cocuklari olmanin essiz gururunu tiim
izleyenlere hissettirdiler. 23 Nisan Ulusal Egemenlik ve
Cocuk Bayrami kutlamalari cercevesinde ayrica basketbol
ve tenis branslarinda 6grenci ve velilerinin katiimlariyla
gosteri amacli eglenceli maclar ve yarismalar diizenlendi.
Marmara Egitim Koyu'nde birden fazla etkinlikle kutlanan
23 Nisan coskusu, son olarak populer mizigin sevilen ismi
Simge Sagin konseriyle son buldu.

April 23 National Sovereignty and Children's Day was
celebrated by Marmara Private Primary School and Middle
School students.

The enthusiasm of 23d April, which is the only children
festival across the world turned into a visual show thanks to
the magnificent performance of the primary and middle
school students. Firstly, Marmara Private Primary School's
Traditional Sovereignty March was held. After the significant
march, the students showed their performances including
the ballet, dance, gymnastic, folk dances and step shows in
the ceremony participated by the parents. The students of
Marmara Private Education Institutions performingin
colorful clothes and joy made the audience feel the honor of
being the children of Atattirk. Moreover, within the scope of
April 23 National Sovereignty and Children’s Day there were
enjoyable tennis and basketball matches and contests with
the participation of the students and parents. The 23rd April
Festival celebrated more than one activity in Marmara
Education Village ended with the concert of Simge Sagin, the
famous pop-singer.
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TURK TIYATROSU’NUN YASAYAN EFSANESI

HALDUN DORMEN

zel Marmara Anadolu Meslek Lisesi 6grencileri,
D Turk Tiyatrosu'nun efsanevi ismi Haldun Dormen’le
roportaj yaptl.

Radyo Televizyon Programciligi dalinda egitim alan Ozel
Marmara Anadolu Meslek Lisesi 6grencileri, Meslek
Dersleri 6gretmenleri Sadan Alptekin’le birlikte altmis yildir
sahnede olan Haldun Dormen’le bir roportaj gercekles-
tirdiler. 27 Mart Dunya Tiyatrolar Gini'ne yakin bir tarihte
gerceklesen bulusmada, blyiik usta hem sahne hayatini

anlatt, hem de genc iletisimcilere 6gutlerde bulundu.
ilerlemis yasina karsin durmak bilmeden calisan ve hala
sahnede birbirinden giizel oyunlar sahneleyen Dormen;
“Bizim meslegimiz gerek televizyon, gerek tiyatro olsun inisli
cikisli bir yoldur. Bir glin bulyik bir basart kazanirsiniz, diger
guin biyuk bir basarisizlikla karsi karsiya kalirsiniz. Bu sizin
yeteneksizliinizden kaynaklanmaz. Benim hayatimda
basarilarimin yani sira basarisiz olan oyunlarim da oldu.
Ama bu beni hicbir zaman yildirmadi. Emin adimlarla yine
ileriye dogru yurimeye ¢alistim. Tabii ki biraz sarsiliyor-
sunuz ama sarsintinin altinda ezilmemek onemli. Yolunuza
devam etmeli, azminizi hicbir zaman birakmamalisiniz. Bu
iste basarili olmak igin ¢ok azimli olmak lazim.” diyerek
genglere basarmak igin azimli olmanin 6nemini anlatti.
Ogrencileri evinde agirlayan biiyiik usta Haldun Dormen,
Moliere’'nin 6limsiiz eseri “Kibarlik Budalasi” adli oyunla
seyirciyle bulusmaya devam ediyor.

The students at Marmara Private Anatolian Vocational
High School had interview with Haldun Dormen, the legend
of the Turkish Theatre.

Under the guidance of $adan Alptekin, the students at
Marmara Private Anatolian Vocational High School having
education on Radio TV Programming branch had interview
with Haldun Dormen, who has been at the stages for sixty
years. In the meeting held on a date close to March 27,
World Theatre Day, the great master told about his stage life

and advised the young communicators. Working without
stop and staging beautiful plays despite of his age, Mr.
Dormen expressed the importance of being determined in
order to be successful by stating; “Our profession whether
dealing with television or theatre has ups and downs. One
day you were successful, the other day you face with the
failure. This is not because that you are untalented. Besides
my achievements, | had roles which | failed to stage.
However | have never given up. | tried to move forward with
firm steps. Of course you get upset but the matter is not be
oppressed by the upset. You have to keep up and never give
up being determined. In order to be successful you have to
be determined.” The great master Haldun Dormen, hosting
the students at his home, continues to stage the famous play
“Le Bourgeois gentilhommme” by Moliere.
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0ZEL MARMARA ORTAOKULU 5. VE 6. SINIF
OGRENCILERININ TURKIYE GENELINDEKI

BUYUK BASARISI

THE NOTABLE SUCCESS ACROSS TURKEY
BY THE 5th and 6th GRADERS AT MARMARA PRIVATE MIDDLE SCHOOL

zgur Pencere Sanat ve Edebiyat Dernedi tarafindan
D Turkiye genelinde duizenlenen, juri Uyeleri arasinda

Giilten Dayioglu, Muzaffer Izgli, Feyza Hepcilingirler,
Prof. Dr. Aysu Erden, Doc. Dr. Necdet Neydim, Pakize Ozcan,
Zeynep Aliye, Sebnem Sema Tuncel, Seyda Eker, Feyza Tuncel
Osken'in bulundugu Geng Kalem ve Cocuk Oyki Yarismasrnin
ilk etabi olan “5ve 6. Siniflar Cocuk Oykii Yarismasi” sonuglar
acikland..

MaRMARA
LKOGRETIM KURUMLARL

F N

Ly

Yarismada ogrencilerimiz birincilik, ikincilik, Gglinculik
ve Jiiri Ozel Odiilii'nii alarak bilyiik bir basariya imza attilar.
Yarisma sonucuna gére; é B sinifindan Zeynep Duru Ozkan;
“Pembe Kalem” adli 6ykistyle birinci, 5 B sinifindan Giilce
Yaldizkaya; “Dostluk Engel Tanimaz” adli 6ykustyle ikinci;

6 C sinifindan idil Unsal; “Bitki Laboratuvari” adli dykiisiiyle
ticlinci olurken, 6 E sinifindan Ada Ozdemir; “Tiirkce’ye Ne
Oldu?” adli 6ykiisiyle “Jiiri Ozel Odili” nii kazand.
Yarismanin odul toreni bu yil daha sonra duyurulacak bir

yapilacak.

Yarismada dereceye giren ogrencilerin oykulerinden
olusan “Anne Bak Penceremde Oykii Var! 12" adli kitabin
satisindan elde edilecek gelir, Ozgiir Pencere Sanat ve
Edebiyat Dernegi tarafindan yoksul cocuklarin egitimiicin
kullanilacaktir. Yarismada dereceye giren tim 6grenci-
lerimizi ve onlari yonlendiren, destekleyen Tirkge 0gret-
menlerimizi Turkiye genelinde elde ettikleri bu buylk basa-
ridan dolayi kutluyor, basarilarinin devamini diliyoruz.

The results of “5th and 6th Graders Story Contest”, the
first stage of the Young Pen and Child Story Contest
organized by Ozgiir Pencere Art and Literature Association
across Turkey with the juries including Gilten Dayioglu,
Muzaffer ing, Feyza Hepcilingirler, Prof. Dr. Aysu Erden,
Doc. Dr. Necdet Neydim, Pakize Ozcan, Zeynep Aliye,
Sebnem Sema Tuncel, Seyda Eker and Feyza Tuncel Osken
were announced.

The students went from strength to strength by having
the grand, second, thir prizes and the Jury’s Special Award.
The results are as follows; Zeynep Duru Ozkan, the student
at 6B came in first with her story named “Pembe Kalem”;
Gulce Yaldizkaya, the student at 5B came in second with her
story named “Dostluk Engel Tanimaz”, idil Unsal, the
student at 6Ccame in third with her story named “Bitki
Laboratuvari”, Ada Ozdemir, the student at 6E won the
Jury’s Special Award with her story named “Tiirkce'ye Ne
Oldu?”. The award ceremony shall be organized at ODTU
Gelistirme Vakfi Mersin Schools during this year.

The fund obtained from the sales of the book named
“Anne Bak Penceremde Oykii Var! 12" consisting of the
stories of the students ranking the highest in the contest is
used for the education of deprived children by Ozgiir
Pencere Art and Literature Association. We congratulate all
the students ranking the highest in the contest and the
Turkish Language Teachers who supported and guided
them for the notable success across Turkey and wish them
continuous success.
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OZEL MARMARA ORTAOKULU OGRENCILERI

YENI BiR BASARIYA IMZA ATTI

zel Marmara Ortaokulu Sosyal Bilgiler Bolimd,
D Feyziye Mektepleri Isik Okullari tarafindan bu yil

uclncusu dizenlenen Sosyal Bilimler $Senligi'ne

katildi. Okulumuz 7. Sinif 6grencileri Sude Berfin Tiirker,

Dila Arikan ve Tuna Karasu Sosyal Bilgiler 6§retmenlerinin
rehberliginde hazirladiklari “Ekolojik Kopri” ve “Cevre
Koruyuculari $Sans Oyunu” calismalariniyarisma alaninda
sergilediler. Yansma dahilinde ikincilik ile onurlanan 6grencilerimiz
sergiledikleri bu calismalarin yani sira diinyada ve tilkemizde
ekolojik dengenin korunmasi icin yapilanlari arastirarak uzun
soluklu bilimsel bir galisma hazirladi. Hazirladiklari raporu yarisma
sirasinda juri Uyelerine sundular.
Ogrencilerimiz baslan-
gicta yalniz yarisma igin ¢ik-
tiklari bu yolda ¢evre biling-
lerini gelistirecek pek cok ku-
rum ve insanla karsilastilar.
Bu kurumlarin basinda gelen
KONSIAD (Konyali Sanayici Is
Adamlari Dernegi) ve iTU
(istanbul Teknik Universitesi)
ile ortak calismalar yaptilar. Boylece daha ortaokul
siralarindayken isadamlari diinyasina girerek oradan da
universite koridorlarina gecip akademisyenlerin gevre
konusunda yaptiklari calismalara yakindan sahit oldular.
Gelecegdimizin teminati olan ¢cocuklarimiz gectikleri her
asamada hem kendilerine hem yaptiklari ise glivenerek ve
inanarak ilerlediler. Geldikleri son asamada hem ulas-
tiklari bilgileri aktarmak hem de bu konuda tilkemizin hangi
asamada oldugunu 6grenmek istediler. Tam da bu noktada
istanbul Uclincii Bolge Milletvekilimiz Abdullah Bas¢i 6§-
rencilerimizi makamina kabul ederek proje raporunu ince-
ledi ve raporu Orman Isleri Genel Miidiirligii'ne ileterek
gelismelerden o6grencilerimizi haberdar edecegini bildirdi.
Ayni zamanda 6grencilerimizi TBMM’ye davet ederek
konuyu buradaki muhataplarina da iletmemizin yolunu agti.
Tdm bu calismalarinda 6grencilerimize destek olan basta
Sosyal Bilgiler Bolimu 6gretmenlerine, kurum olarak
KONSIAD'a ve is adami Muhammet Zeytinci'ye, Istanbul
Teknik Universitesi akademisyenlerinden Mustafa Yildirir'a
ve degerli milletvekilimiz Abdullah Bascr'ya tesekkdir ederiz.

|

Marmara Private Middle School, the Department of Social
Sciences attended the 37 Social Science Festival organized by
Feyziye Mektepleri Isik Schools. The 7th graders Sude Berfin
Turker, Dila Arikan and Tuna Karasu presented their projects

named “Ekolojik Koprii” and “Cevre Koruyucular Sans Oyunu”
they prepared under the guidance of the Social Sciences
teacher. Our students honored with the second rank in the
competition prepared a long winded scientific study by
researching the things done at home and abroad in order to
protect the ecologic balance, besides the projects they
presented. They submitted the report they prepared to the jury
during the competition.

Setting out alone for the

competition in the beginning,
our students encountered with
b many institutions and people
that help them to develop their
environmental awareness.
They carry out projectsin
cooperation with KONSIAD
(Konyali Industry Business
Association) and ITU (istanbul

Technical University) which are the leading institutions they
encountered. Therefore, they had chance to observe the
businessworld and the researches carried out by the
academicians at the universities on environment as they are just
the students at the middle school. The students the grants for the
future progressed in each stage with self-confidence and by
trusting what they carried out. In the last stage they would like to
convey what they had gained and to learn the situation of our
country in relation to the students. At this point istanbul Third
Region Parliamentarian Abdullah Basgi hosted our students,
investigated the project report and submitted the report to the
General Directorate of Forestry Affair and stated that he would
notify the students about the process. At the same time he paved
the way for visiting TBMM in order to submit the situation to the
related authorities. We would like to thank the teachers at the
Department of Social Sciences supporting our students during
the process, KONSIAD and the businessman Muhammet
Zeytinci, the academician at istanbul Technical University
Mustafa Yildirir and the distinguished parliamentarian Abdullah
Bascl.
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MEK OGRENCILERI NASA’DA

Marmara Koleji istanbul ve Bodrum Kampuslerinden 8, 9, 11, 12. sinif 6grencilerinden olusan 12 kisilik
bir grup, Bodrum Marmara Koleji Mudiirii Giiltug Sahinoglu’yla birlikte, 11-18 Ocak 2016 tarihleri arasinda
Amerika Birlesik Devletleri, Orlando, Florida’da bulunan Kennedy Uzay Egitim Merkezi'ne bir arastirma ve
inceleme gezisi yapti.

A group of 12 consisting of the 8th, 9th 11th 3pg 12th graders from istanbul and Bodrum Marmara
College visited Kennedy Space Center, Orlando, USA with the purpose of research and investigation under

the guidance of Giiltug Sahinoglu, the principal at Bodrum Marmara College between January 11 and 18,

2016.

Gezinin amaci, 6grencilerimizin Orlando, Florida'da bulunan
Kennedy Uzay Merkezi'nde uzay ve uzaya gonderilen mekiklerile
ilgili bilgiler alarak farkli deneyler yapmalaridir. Gruplara ayrilan
ogrenciler kamp siresince Kennedy Uzay Merkezi'nde robot
yapma ve programlama egitimi almislaridir. Ogrenciler bu
calismadailk olarak, parcalari verilen ve yonergeler dogrul-
tusunda birlestirilen robotlarla bilgisayar programi araciligiyla
uygun komutlar ytikleyerek editmenlerin verdikleri gorevleri
yerine getirmis ve kendi
iclerinde yarismayapmis-
lardir. Ogrencilerden basar-
malari beklenen gorevler
arasinda, robotun belli bir
mesafe gidip 90 derece saja [
ve sola donmesi, verilen bir =4,
labirentinicinde uygun do- | =’
nisleryaparakve dogru E,L
mesafeler kat ederek hedef |
noktaya ulasmasiicin gerekli = =
komutlari tespit etmesive & _.!
yiklemesi bulunmaktadir. .
Ogrenciler, bu programlari yaparken de ultrasonik, dokunma ve
renk sensoru gibi farkli sensorlerin kullanimini 6grenmislerdir. Bu
robotlarin yapilma amaci, farkli gezegenlerin kesifleri sirasinda
robotlarin gittikleri gezegenlerin yiizeyinde cukura diismeden veri
toplamasidir. Ogrenciler, yaptiklari calismalarla bunun 6nemini
daha iyi anlamis ve bu ¢alismanin disinda roket yapimi ve firlatma
deneyimi de yasamislardir. Calismalardan arda kalan zamanlarda
ise Roket Bahgesi, Hall of Fame, Apollo, Atlantis, Sattirn V merkez-
leri gezilmis; uzman 6gretmenler tarafindan uzay ve roket calis-

S

malarinin gecmisi ile ilgili detayli bilgilendirme yapilmis ve simiilas-
yon merkezinde roket kalkis deneyimi yasatilmistir. Ogrenciler
ayrica 6gle yemekleriniyedikleri sirada Sam Gemar astronotun
deneyimlerini dinleyip, sorular yoneltip yoneltip birlikte fotograf

The purpose of the trip is that our students would experience
different experiments by having the information about the space
and space shuttles in Kennedy Space Centerin Orlando, Florida.
The students divided into groups had the lectures on making and
programming robot during the camp at Kennedy Space Center.
The students accomplished the duties assigned by the
instructors by uploading the appropriate instructions by means
of computer programs to the robots which were installed in
§ accordance with the
instructions; and then they
¢ * had competition. The students
3 were expected to ensure that
the robot would take a certain
" distance and turn right and
left and it would follow the
| instructions required to reach

& | thetarget point by taking the
_ | distance and maneuvering

| appropriately in a labyrinth
given. The students learnt
about the various sensors including ultrasonic, touch and color
sensors as they carried out the programs. The purpose of the
robots is to ensure that they collect the data without falling into
holesinthe planets that visit during the discovery of the
different planets. The students comprehend its importance
better by means of the studies they carried out and they also
experienced rocket making and rocket launching. During the
spare times, the Rocket Garden, Hall of Fame, Apollo, Atlantis,
SaturnV centers are visited; and the students were informed
about the history of space and rocket researches in detail by the
specialists and they experience rocket launching at the
simulation center. Moreover, as the student had lunch, they
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cektirme firsati da yakalayabilmislerdir.

Gezi sirasinda 6grenciler, bilimsel calismalarinyani sira
Amerika Birlesik Devletleri’ni ve Amerikan toplumunu tani-
yacak etkinliklere de katilmislardir. New York, Miami ve
Orlando’da yapilan panoramik sehir turlari sirasinda uzman
rehber tarafindan anlatilan tarihsel gelismelerive gezilen
bolgelerin 6zelliklerini detayli bir bicimde 6§renme sansini
bulan 6grenciler, Orlando Science Center'da 300'den fazla
deneyi uygulama firsati buldular. Dinyanin en buytk hayvanat
bahcesinde nadide tirleri goren 6grenciler, ayrica dinyaca unlu
Universal Film Stidyolarini da ziyaret ederek film simiilas-
yonlarinin icinde bazi filmlerin can alici sahnelerini yasama sansi
bulmuslardir. Gezi sirasinda Amerika kiilttrtiniin onemli bir
parcasi haline gelen NBA Basketbol liginin Boston Celtics-New
York Knicks macini daizleyen Marmara Egitim Kurumlari
ogrencileri, egitsel ve kiilttirel basari ile tamamladiklari geziden,
NASAvyetkililerinden aldiklari sertifikalariyla Tiirkiye'ye
donmiuslerdir.

listened about the experiences of Sam Gemar, the astronaut
and had chance to ask questions and take photos with him.

;

¥

1

Besides the scientific studies, students had chance to
take part in the activities which enable them to know the
Unites States of America and American society better.
Having chance to learn about the historical developments
and the features of the regions visited in detail during the
panoramic city tours in New York, Miamiand Orlando
accompanied by a tour guide, the students performed more
than 300 experiments in Orlando Science Center. Seeing the

i rare animal species at the biggest zoo in the world, the

students had chance to experience the most hard-hitting
scenes of the movies during the visit of Universal Studios by
means of movie simulations. After the educational and
cultural trip, the Marmarians, watching Boston Celtics-New
York Knicks, match in NBA Basketball League which
become an important component of the American culture,
came back Turkey with their certifications granted by NASA
authorities.
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15th CEMAL YiRMIBES
TRADITIONAL VOLLEYBALL TOURNAMENT

Marmara Koleji, Lise Beden Egitimi bolimunun
dizenledigi Geleneksel 15. Cemal Yirmibes Voleybol
Turnuvasi; 18-19 Subat 2016 tarihlerinde, okulumuzun ev
sahipliginde gergeklesmistir. Turnuvaya bayanlarda
Marmara Koleji, Maltepe Anadolu Lisesi, Atilla Uras Anadolu
Lisesi ve O. Uskiidar Amerikan Lisesi; erkeklerde Marmara
Koleji, 0. Dariissafaka Lisesi, Atilla Uras Anadolu Lisesi ve O.
Uskiidar Amerikan Lisesi olarak 8 takim katilmistir.

Cekismeli miicadelelere sahne olan turnuvada her yil
oldugu gibi Cemal Yirmibes'in annesi Mine Hanim ve babasi
Tahir Bey turnuvayi yakindan takip ettiler. Dereceye giren
takimlar, plaket ve ciceklerini okulumuz Basmudir
Yardimcisi Nur Sahin’den aldilar.

Turnuva sonunda; Bayanlarda; 4.’lik kupasini Ozel
Marmara Koleji, 3."lik kupasini Maltepe Anadolu Lisesi, 2.'lik
kupasini Atilla Uras Anadolu Lisesi, 1.’lik kupasini Ozel
Uskiidar Amerikan Lisesi almistir. Erkeklerde; 4.'lik
kupasini Ozel Marmara Koleji, 3.’liik kupasini Ozel
Darussafaka Lisesi,2.’lik kupasini Atilla Uras Anadolu
Lisesi,1.’lik kupasini Ozel Uskiidar Amerikan Lisesi almistir.

Katiim gosteren tim okullara ve emegi gecen herkese

tesekkur ediyor, galibiyet alan takimlarimizi tebrik ediyoruz.

“15th Cemal Yirmibes Traditional Volleyball
Tournament” organized by Marmara College Physical
Training Department was hosted by our school between 18
and 19 February 2016. There were eight teams participating
in the tournament. The girl teams included Marmara
College, Maltepe Anatolian High School, Atilla Uras
Anatolian High School and Uskiidar American High School;
the boy teams consisted of Marmara College, Darlssafaka
Private High School, Atilla Uras Anatolian High School and
Uskiidar American High School. Mine Yirmibes and Tahir
Yirmibes, the parents of Cemal Yirmibes attended the
tournament with contentious matches just like every year.
They were given the plagues and flowers by Nur Sahin.

Head Assistant Principal Girls; Marmara College, 4th
rank / Maltepe Anatolian High School, 3™ rank / Atilla Uras
Anatolian High School, 2nd rank / Uskiidar American High
School. 15t rank.

Boys; Marmara College, 4t rank / Dariissafaka Private
High School, 3rd rank / Atilla Uras Anatolian High School,
2nd rank / Uskiidar American High School. 15t rank.

We thank all the participants and everyone who

contributed and congratulate the teams having victory.
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YUZME YARISLARINDA BUYUK BASARI

GREAT ACHIEVEMENTS IN SWIMMING

18-19 Subat 2016 tarihlerinde Samsun’da diizenlenen
ylzme yanislarinda, Ozel Marmara Koleji Lise yiizme takimi 2.
olmus; 2-3 Mart 2016 tarihlerinde Gebze'de gerceklestirilen
Turkiye Sampiyonasi finallerine katilmaya hak kazanmislardir.
Ayrica bireysel olarak da asagidaki dereceler elde edilmistir.
Tiim ogrencilerimizi tebrik ediyor, basarilarinin devamini dili-
yoruz.

50 Sirtisti

100 Sirtisti

200 Sirtistiu

200 Kelebek

4X100 Serbest Bayrak
4X100 Karisik Bayrak
50 Kurbaga

100 Kurbaga

200 Kurbaga

4X100 Karisik Bayrak
400 Serbest

50 Serbest

200 Karisik

4X100 Serbest Bayrak
4X100 Karisik Bayrak

Lizan Eker:

Selin Unser:

Ece Ustiinay:

Marmara Private College Swimming Team was entitled to
take part in the finals of Turkish Championship which shall be
organized in Gebze between 2 and 3 March 2016 after coming
in 2N in the swimming contest organized in Samsun between
18 and 19 February 2016. Moreover our students have the
following individual successes. We congratulate our students
and wish them continued success.

Lizan Eker: 50 Backstroke 2nd
100 Backstroke 2nd
200 Backstroke 2nd
200 Butterfly Stroke ~ 2nd
4X100 Freestyle Relay 3rd
4X100 Mixed Relay 2nd
Selin Unser: 50 Breaststroke 18t
100 Breaststroke 1st
200 Breaststroke 1st
4X100 Mixed Relay 2nd
Ece Ustiinay: 400 Freestyle 2nd
50 Freestyle 2nd

200 Mixed 3rd
4X100 Freestyle Relay 3rd

4X100 Mixed Relay 2nd
Melike Turgut: 50 Breaststroke 3rd
100 Breaststroke 4th
50 Freestyle 4th
100 Freestyle 4th
Gizem Nakipoglu=200 Freestyle 2nd
400 Freestyle 3rd
idil Tiirk: 50 Butterfly Stroke 2nd
100 Butterfly Stroke ~ 2nd

200 Breaststroke 3rd
4X100 Freestyle Relay 3rd
4X100 Mixed Relay 2nd

50 Kurbaga

100 Kurbaga

50 Serbest

100 Serbest

Gizem Nakipoglu:200 Serbest

400 Serbest

50 Kelebek

100 Kelebek

200 Kurbaga

4X100 Serbest Bayrak
4X100 Karisik Bayrak
4X100 Serbest Bayrak

Melike Turgut:

idil Tiirk:

WIN W W NN NI B WIN WWND NN = = =D WD NN

Elif Lara Siine:

Elif Lara Siine: 4X100 Freestyle Relay 3rd
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YUZME YARISLARINDA COK SAYIDA MADALYA

NUMEROUS MEDALS FOR SWIMMING CONTESTS

Marmara Private College students took part in School
Sports Youth Province Championship under the category of
Young Female and Young Male, organized in Burhan Felek
Swimming Pool between January 6 and 7, 2016.

Besides the individual successes of the students, our Young
Female Team was entitled to take part in the semifinal as a
result of the ranks. The students taking part in the races
completed the competitions successfully and represented our
school in the best way. We congratulate the teachers and the
students who contributed to the races and wish them
continued success.

The sporters representing our school include Lizan Eker,
Ece UstUnay, Selin Unser, idil Tiirk, ELif Lara Siine, Melike
Turgut, Gizem Nakiboglu, Onur Umut Toprak, Atacan Ozbicer

Individual Success;

1) Lizan Eker 50 m Backstroke 1St rank
100 m Backstroke 1St rank
2) Ece Ustiinay 50 m Freestyle 41N rank
100 m Freestyle 40 rank

_ Al
Ozel Marmara Koleji Genc Bayanlar ve Genc Erkekler 3) Selin Unser 100 m Breaststroke 41 rank

Takimlari, 06-07 Ocak 2016 tarihlerinde Burhan Felek Yizme
Havuzu'nda diizenlenen Okul Sporlari Gengler Il Birinciligi ne
katilmislardir.

Ogrencilerimiz aldiklari bireysel basarilarin yani sira
genel toplamda Gen¢ Bayan Takimimiz aldiklari dereceler sonun-
da yarifinal musabakalarina gitmeye hak kazanmislardir. Misa-
bakalara katilan 6grencilerimiz yarismalari basari ile tamamlamis
ve kurumumuzu en iyi sekilde temsil etmistir. Miisabakalarda
emegi gecen dgretmenlerimizi ve sporcularimizi tebrik eder, basa-
rilarinin devamini dileriz.

Okulumuzu temsil eden sporculanmiz; Lizan Eker, Ece Ustl'jnay,
Selin Unser, idil Tiirk, Elif Lara Siine, Melike Tu rgut, Gizem
Nakiboglu, Onur Umut Toprak ve Atacan Ozbicer.

Ferdi Basarlarmiz:

1) Lizan Eker 50 m Sirtlst
100 m Sirtlsti

1
1.
2) Ece Ustiinay 50 m Serbest 4.,
4
4,

_ 100 m Serbest
3] Selin Unser 100 m Kurbagalama
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Roportaj / Interviewer: Sadan Alptekin

FOX TV EKRANLARINDA BiR MARMARALI
MERVE YILDIRIM

MERVE YILDIRIM
A MARMARIAN ON FOX TV CHANNELS

Fox TV'de 6glen kusaginda yeni bir program basladi. Fox Haber'de muhabirlik yapan Merve Yildirim,
8 Subat tarihinden itibaren hafta ici her giin 6glen 13.30’da baslayan “Benden Soylemesi” adli programi
sunuyor.

A new program has just released on Fox TV at afternoons. Merve Yildirim, the reporter at Fox
Haber, presents a program named “Benden Sdylemesi” on weekdays at 13.30 as of February 8.

Radyo Televizyon Programciligi Dali'nda egitim veren
Ozel Marmara Anadolu Meslek Lisesi 2005 yili mezun-
larindan olan Merve Yildirim, magazin muhabirligindeki
basarisinin ardindan hafta i¢i her giin yeni bir formatla
izleyicinin karsisina cikiyor. Yildirim, zaman zaman Fox
Ana Haber’'de ilging haberlerin altina imza atmisti. 2002-
2005 yillariarasinda benim de 6grencim olan Merve
Yildirim’la hayata dair bir soylesi ger¢eklestirdim.

Sadan Alptekin: Merhaba sevgili Merve, sen meslege
magazin muhabirligi ile ilLk adimi attiktan sonra emin
adimlarla ilerleyip, bugiin Tiirkiye'nin en ¢ok izlenen te-
levizyon kanallarindan biri olan Fox TV'de hafta ici her
giin canli yayinlanan
“Benden Soylemesi” adl
programi sunmaya
basladin. Soylesimize
meslege nasil basladigini
anlatarak baslayalim
istiyorum.

Merve Yildirim: Merhaba
Sadan Hocam, ben
meslege lise yillarimda
sizinle adim attim
diyebilirim. Lise ikinci
sinifin yaz aylarinda atv
Haber'de baslayan stajyerlik seriivenime Universite
bittikten sonra da devam ettim. Stajyerlik bitince Star TV
Magazin Servisi'nde muhabir olarak calismaya basladim.
Kultir- sanat ve magazin alaninda kendimi gelistirdim,
roportaj yaparak dogru iletisim kurmayi 6grendim, ikna
kabiliyetimi muhabirlikle ortaya ¢ikardim. Sonrasinda
Kanal D Magazin ve TRT Mizik'te yoluma devam
ettim. Ama olmak istedigim yer haber merkeziydi...
Bes yilin ardindan muhabir arkadasim Beril Ozcan
sayesinde Fox Haber Genel Yayin Yonetmeni Dogan
Sentirk ile gorisme firsati yakaladim. Bir yil sonra
da Fox TV Haber Merkezi'nde goreve basladim.

Merve Yildirim, a 2005 graduate of Marmara Private
Anatolian Vocational High School providing education on
Radio Television Programming now appears on TV on
weekdays with a different format after her success in the
tabloid reporting experience. Ms. Yildirim put her
signature under interesting news on Fox Prime Time
Bulletin. I had a conversation on life with Merve Yildirim,
who was also my student between 2002-2005.

Sadan Alptekin: Hello, dear Merve. You have just
started presenting the live TV show named “Benden
Sdylemesi” on weekends on Fox TV watched by the
millions in Turkey after taking
the first step as a tabloid
reporter and the firm steps
forward. 1 would like to start
our conversation by listening
how your started your career.

Merve Yildirim: Hello Ms.
Sadan, | could say that | started
my career with during my high
school years. | continued my
internship adventure at ATV
Haber, starting during the summer holiday, during the
years in the university. As | completed my internship |
started to work in Star TV Tabloid Press Service as a
reporter. | improved myself in culture-art and tabloid
press, | learnt the correct communication by means of
the interviews and found out my persuasive skill. It was
followed by Kanal D Magazin and TRT Mizik. However
the place | would like to be is the news center. After five
years, | had chance to meet with Dogan $Sentlrk, Fox
Haber Chief Editor thanks to Beril Ozcan, my reporter
friend. One year later | started to work at Fox TV News
Center.



30/ AVAZ GENCLIK DERGISI / SAYI 15 / HAZIRAN 2016

Sadan Alptekin: Tiirkiye’'de televizyon yayinciliginda
mesleki egitim alarak calisanlarin sayisi ¢cok azdir
diyebiliriz. Oysa sen daha lise yillarinda bu ise goniil
verdin ve Ozel Marmara Radyo TV Gazetecilik Anadolu
Meslek Lisesi’'nden 2005 yilinda basariyla mezun oldun.
Universite egitimini nerede tamamladin ve mesleki
anlamda kendini gelistirmek icin iiniversite egitimi
disinda neler yaptin?

Merve Yildirim: Ozel Marmara Radyo TV Gazetecilik
Anadolu Meslek Lisesi'nden mezun olunca, canim
hocalarimdan ayrilinca aslinda cok uzaga degil
Maltepe Universitesi'nde egitime devam ettim. O
giinlerde bir yandan ingilizce, diger yandan da
diksiyon egitimi aldim. Tabii bu siiregte stajyer olarak

calismayi hicbir zaman birakmadim. Clinki bu iste egitim
kadar sahada uygulamaya da sart.

Sadan Alptekin: Sevgili Merve, yillardir senin Fox TV Ana
Haber Biilteni icinde yayinlanan haberlerini izliyorduk.
Peki, hafta ici her giin yayinlanan “Benden Sdylemesi” adli
programi sunma teklifini nasil aldin? Bu programin
iceriginde nelere agirlik veriyorsun? Ekipte kimler var?
Merve Yildirim: 2012 yiinin Aralik ayinda TRT Muzik'ten Fox
Haber Merkezi'ne gec¢tim. Burada toplumsal ve siyasi
olaylarda, carsida pazardayani hayatin her alaninda
haberler yapmaya basladim. Bir siire sonra haber tarzim da
oturmaya basladi galiba ve kendimi en iyi sokakta ifade
ettigimi fark ettim. Ben vatandasin, emekginin yaninda
mutluydum.Daha cok yanlslarin, anlamsizliklarin duyurul-
masi adina haberler yaptim. Sikici ekonomi giindemimizi
insanlarin takip etmesi icin kendimce yollar buldum, haber-
lerimi kurgulayarak degil dogalligiyla akisina birakarak

Sadan Alptekin: It could be said that the number of the
people working in the TV broadcasting sector who have

Merve Yildirim: As graduated from Marmara Private
Radio, TV and Journalism Anatolian Vocational High
School and as leave from my lovely teachers | did not
go far away, | studied at Marmara University. During
those days | had English and diction courses. For
sure, | never give up working as an intern, because
the field work is a must besides the education.

Sadan Alptekin: Dear Merve, we have been watching
the news that you reported at Fox TV Prime Time
Bulletin. How were you offered to present the

program named “Benden Soylemesi” broadcasted
on weekdays? What is the content of the program?
Who are included in the team?

Merve Yildirim: | transferred from TRT Muzik to Fox
News Center in December 2012. There | started to
report news in relation to the all aspects of the life
including the social and political issues, at bazaar or
at streets. After a while my reporting style found its
wat and | realized that | express myself ideally at
streets. | was happy to be with the laborers.| reported
news in favor of announcing the mistakes and
absurdity. | found ways by myself to make the people
follow the boring economy agenda. | did not report by
fictionalizing but in natural way, which is a plus for
me. Once, | learnt that Dodan $Sentirk, the chief
editor thought me as the presenter of the show
named “Benden Soylemesi”. Then it was as easy as
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yaptim. Bu da bana arti olarak dondi. Bir glin genelyayin
yonetmenimiz Dogan Sentlirk’tin 6gdle kusaginda yayinlanacak
“Benden Soylemesi” adli program igin beni diistindigini
ogrendim. Sonrasi su gibi akti. Bu benimicin ¢ok biytik bir
firsat. Sabah kusaginda ismail Kiiciikkaya, aksam
kusaginda Fatih Portakal gibi ustalarla ayni cati altinda
olmak bana gli¢ veriyor. Muhabir ve kameraman arka-
daslarimla da devamli fikir alisverisi yapiyoruz. Ben
haberleri okumuyorum, yani éniimde yazi yok. Olaylari
tamamen dogacglama anlatiyorum.

Sadan Alptekin: Canli yayin zordur ama bir o kadar da
keyiflidir? Avaz Dergisi okuyucularina biraz da prog-
raminin 6zelliginden ve ¢alisma sartlarindan s6z eder
misin?

Merve Yildirim: Ben sekizyil ara vermeden televizyonda
muhabirlik yaptim. Fox Haber
Merkezi'nde Fatih Portakal, ismail
Kiclkkaya, Murat Guloglu ve
Gulbin Tosun'un sundugdu haber
biiltenlerine canli baglantilar
yapiyordum. O ylizden canliyayin
zor gelmedi bana. Zaten sundu-
gunuz konulara, haberlere hakim
oldugunuzda gerisi su gibi akip
gidiyor. Hafta ici her giin 13.30°'da
“Benden Sdylemesi” adli prog-
ramda siyaset ve politika haber-
lerine yogun giindeme ogle vakti
ara verip, ekonomi, saglik ve yasam
haberlerine yer veriyoruz. Program
biter bitmez kendimi sokaga
atiyorum ve haber yapiyorum. Ben
haberciligi hissederek yapmayi
seviyorum, ilacim muhabirlik.
Boylece bildiklerimi hem
paylasiyorum, hem 6greniyorum,
hem de sokaktakilere anlatiyorum. Asla haberayirt
etmiyorum; inek de sagarim, savasa da giderim, benim en
blytk problemim zamani yetistirebilmek. 15 yasimda sectim
meslegimi ¢ok seviyorum, zorluklarina katlanmak da hic¢ zor
gelmiyor.

Sadan Alptekin: TV sektoriinde muhabirlikten canli
yayin sunuculuguna kadar uzanan yayincilik sektoriinde
bundan sonrasi i¢in hedeflerin nelerdir?

Merve Yildirim: Acelem yok, Fox Haber Merkezi'nde ¢ok
mutluyum. Dogan Sentirk kaptanliginda televizyon-
culuga, habercilige damga vuran biltenler ¢ikariyoruz
ekip olarak. Isimi iyi yapmaya, bana verilen firsati iyi
degerlendirmeye, hakkini vermeye gayret ediyorum.
Sevgi ve emekle guzel kapilarin agilacagindan eminim,
tek dilegim yoluma haberci olarak devam etmek.

Sadan Alptekin: Sevgili Merve, ben de sana uzun soluk-
lu habercilik maratonunda basarilar diliyorum. Senin
haberlerini biiyiik bir keyif alarak izlemeye devam ede-
cegiz. Sansin, yolun acik olsun.

falling off a log. It is a great opportunity for me. Being
under the same roof with the masters including
Ismail Kiiclikkaya and Fatih Portakal strengthens me.
We always exchange ideas with the reporters and
cameraman. | do not read the news, namely | do not
have a paper to read. | extemporize.

Sadan Alptekin: A live broadcast is hard but enjoyable.
Could you please tell Avaz readers about your program and
your working conditions?

Merve Yildirim: | have been reporting on television for
eight years continuously. | went live on the news bulletin
presented by Portakal, Ismail Kiigiikkaya, Murat Giiloglu
and Gilbin Tosun Fox News Center. Therefore the live
broadcast is not difficult for me. As long as you know

what you present, then in flies
by. “Benden Soylemesi” on
weekdays at 13:30 is a break for
political news and the intense
agenda; it consists of the news
on economy, health and life. As
soon as the program ends, | go
to streets to make news. | love
reporting by feeling; my remedy
is being reporter. | can share
what | know, | can learn and |
can tell what | know to the
people at the streets. | never tell
the news apart; | can milk the
cow; | can go to war; my biggest
issue is time. | chose my
profession at the age of 15, |
love it; therefore, the challenges
do not bother me.

Sadan Alptekin: What is your
future target in the broadcasting sector?

Merve Yildirim: | have time, | am really happy at Fox
News Center. We prepare the bulletins leaving its mark
on the reporting sector under the leadership of Dogan
Sentlrk as ateam. | try my best to do my job, use the
opportunity that provided for me. | am sure that the love
and labor shall open the beautiful doors. My only wish is
to continue my career as a reporter.
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Roportaj / Interviewer: Buse Aras - Fotograf / Photographer: Sevval Yildiz

BANKACILIK

GELECEGIN ONEMLI MESLEKLERiI ARASINDA

Buse Aras, Avaz Dergisi okuyuculariicin Tiirkiye Ekonomi Bankasi ¢alisanlarindan Sinan Yilmaz
ile Tiirkiye'deki ve diinyadaki bankacilik sektdriiniin gelecegine yonelik bir soylesiyi gerceklestirdi.

Buse Aras had an interview with Sinan Yilmaz who works in Tiirkiye Ekonomi Bankasi on the
future of banking sector in Turkey and in the world for Avaz readers.

Buse Aras: Bize kendinizi kisaca tanitir misiniz?

Sinan Yilmaz: Dumlupinar Universitesi iktisadi ve idari
Bilimler Fakiltesi mezunuyum. Bankacilifa Kog
Bank'ta basladim. ilk 6nce bireysel miisteri bolimiin-
deydim, daha sonra Kobi bankaciligi, isletme banka-
ciiginda ¢alistim. 2008 yilinda TEB'e gectim. Yaklasik
yediyildir da bu bankada calisiyorum. Bankaciligi

universite egitimimin son yillarinda hedef olarak
belirlemistim. Meslegimi ise

basladigim giinden bu yana
severek yapiyorum.

Buse Aras: Bankaci olmanin
avantajlari ve zorluklar
nelerdir?

Sinan Yilmaz: ilk 6nce avan-
tajlarindan soz etmek isterim;
bankacilik cok hizli gelisen,
surekli rakamlarla ugras-
tigimiz hareketli ve degisken
bir sektor. Bizler her giin yeni
seyler 6greniyoruz ve glinle-
rimiz cok yogun gegiyor.
Bankaciligin dezavantajlarina
bakacak olursak; bu sektorde
yogun bir rekabet var. Bu ¢ok
yogun rekabette her ne kadar
Turkiye pazari buyuk olsa da
her glin yeni bankalarin sektore girmesi, bankacilik sekto-

rindeki pastayi daraltiyor. Ayrica Turkiye deki bankacilik
sisteminde yasal denetlemeler ve diizenlemeler; Bankacilk
Diizenleme ve Denetlerne Kurumu (BDDK] isin icerisinde. Bu
regulasyon yani devletin tlke ekonomisinin istikrarini sag-
lamak ve piyasalarda ortaya ¢ikan dengesizlikleri gidermek
amaciyla ekonomiye yaptigi her tir diizenleyici onlemlerin isin
icinde olmasindan dolayi hedeflenen biitge ve karliliga ulas-
mak gliniimizde daha da zorlasti. Bu nedenle de tilkemizde

Buse Aras: Could you please tell us about yourself?
Sinan Yilmaz: | graduated from Dumlupinar
University, Faculty of Economics and Administrative
Sciences. | stepped in the banking sector at Kog
Bank. At first | was working in the retail customer
department, and then | work in Sme Banking and
Enterprise Banking departments. In 2008 | started
working in TEB. | have working for the bank almost
for seven years. | determined
the banking sector as my
career target during my
academic education. | conduct

my business with love since the
very first day.

Buse Aras: What are the
advantages and disadvantages

of working in the banking
sector?

Sinan Yilmaz: First of all | would
like to mention the advantages;
banking sector is a dynamic and
unstable sector developing
rapidly and dealing with the
figures continuously. We learn
new things every day and every
day is too busy for us. As far as
the disadvantages of baking
business are concerned, the competition is severe in the sector.
Although the Turkish market is big enough in such anintense
competition environment, the introduction of the new banks
every single day shrink the shares in the banking sector.
Moreover, as it comes to the legal audits and regulations in
Turkish Banking system, Banking Regulation and Supervision
Agency (BRSA)] takes the stage. As these regulations, which
include regulatory measures taken by the government for the
economy in order to stabilize the economy and eliminate the
fluctuations in the market, take the stage,
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bazi bankalarya kigtilmeye ya da dijer bankalarla birlesmeye
gidiyor. Yani sermayenin getirdigi karlar distugu icin bu da
bankacilik sektortiniin 6ntindeki en biytik dezavantaji
olusturuyor.

Buse Aras: Bankacilik sektoriiniin hayatimizdaki yeri
nedir?

Sinan Yilmaz: Bankacilik sektoriniin hayatimizdaki
yeri aslinda yillar once paranin kesfiyle baslamistir.
Paranin oldugu her noktada bankacilik olmak zorunda.
Turkiye'deki insanlar her zaman igin ihtiyaglarini uzun
vadeli olarak elde ediyor ve uzun vadeli borglaniyor.
Oniimiizdeki yillarin gelirleriyle simdiki ihtiyaclarini
gideriyorlar. Ayni zamanda bir malin vadeli satilma-
sindan kaynaklanan ihtiyaclar bankadan saglaniyor.
Bankalar tlke ekonomisinin temelidir. Turkiye'de
istihdam saglayan sektorlerin de basinda gelmektedir.
Sadece llkemizde degil tim diinyada vazgecileme-
yecek en onemli sektor bankaciliktir. Finansin oldugu
her yerde yasam ve ekonomi vardir, bu Ugliyu asla bir-
birinden ayiramayiz.

Buse Aras: Bankaci olmak icin hangi asamalardan
gecmek gerekir?
Sinan Yilmaz: Bankaci '
olmak icin oncelikle bu

mesledi sevmek gerek,

cunkd bankacilik sevme-

den yapilacak bir meslek

degil. Bu sektorde calisa-

cak adaylarda da artik .
onlisans ve lisans mezu- “
niyetleri araniyor. Bu da Mg
daha kaliteli kalifiye insan-
larin ¢alismasi anlamina
geliyor. Universitelerin
bankacilik ile ilgili bolim-
lerinden mezun olanlar, 6nce pazarlama, operasyon ve
genel mudurlik departmanlarindan hangisinde calismak
istedigine karar vermeliler. Clinku siz dogru yerde calisir-
saniz, kendinizi her giin gelistirerek bankacilikta ilerleye-
bilirsiniz.

Buse Aras: 2016 Yilinda bankacilik sektoriinii nasil
degerlendirirsiniz?

Sinan Yilmaz: 2015 Yili bankacilik sektord icin iyi bir sene
olmadi. Amerika’'nin faizi arttirma suirecinde ekonomimiz
daralip, buyimemiz durdu. Ancak 2016 yili uygulanan
orta vadeli kalkinma planintile gegtigimiz yila gore daha
iyi geciyor diyebilirim.

itis now hard to reach the targeted budget and stability
more than ever. Therefore, some banks in our country go
downsizing or merging with other banks. In other words, the
profits from the capital decrease, and it is the biggest
disadvantage for the banks.

Buse Aras: What do you think about the place the banking
sector occupiesin our lives?

Sinan Yilmaz: The banking sector started to occupy our lives
with the discovery of the money many years ago. The
banking sector is everywhere where money is. In Turkey
people generally meet their need in long terms and get into
debt for long periods. At the same time the needs arising

from the forward sales of a
good is provided by the banks.
The banks are the basis of the
economy of a country. Itis one
of the leading sectors
providing employment
opportunities in Turkey. The
most important and
irreplaceable sector is
banking not only in Turkey but
also in the world. Wherever
the finance is, there is life and
economy. These three are

inseparable.
Buse Aras: What are the stages to be a banker?

Sinan Yilmaz: In order to be a banker one should love the

profession, because itis impossible to conduct banking
business unless you like it. It is a necessity to have associate
degree or bachelor’s degree to work in this sector, which
means that more qualified staff works in the sector. The
graduates of the baking or relevant department should
decide the departmentincluding marketing, operation or
general management, they would like to work. If you work in
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Buse Aras: Diinya genelinde kriz hakim, peki Tiirkiye’nin
durumu sizce nasil?

Sinan Yilmaz: Tirkiye'nin dis ekonomilerden ¢ok etki-
lenen, kirilgan bir yapisi var. Doviz kuru ¢ok hareketli ve
ylksek oldugu icin 6zel sektorin de ¢cok borcu bulunu-
yor. Ulke ekonomimizin yeterli oranda biiyiidiigiini
soyleyemeyiz.

Buse Aras: Krizden etkilenmemek veya etkilerini
azaltmak icin neler yapilabilir?

Sinan Yilmaz: Bunu hem bireyler hem de kurumlar
agisindan degerlendirmeliyiz. Oncelikle bireylerin gelir-
lerinden fazla borca girmemeleri gerekiyor. Alacaklari
yatirim kararlarini ¢ok iyi degerlendirmeliler. Ulkemizde
buylk cogunluk tasarruf yapmiyor, herkes bor¢lu durumda.
Eger krizden etkilenmek
istemiyorsaniz, geliriniz bir
kismini daima tasarrufa
ayirmak zorundasiniz.
Firmalarinise 6zellikle kriz
donemlerinde sektorlerini,
doviz kurunu, piyasayi ve
alinacak riskleri takip
etmeleri gerekiyor. Boyle
zamanlarda daha az satis
yaparak daha kontrollu
calismalilar ve alacaklarini
incelemeliler.

Buse Aras: Bankacilik sektdriinde ileride kendinizi
nerede goriiyorsunuz?

Sinan Yilmaz: Bankacilik hicbir zaman 6lmeyecek bir
sektor. Bu nedenle ben de bankacilik sektoriinde iler-
leyecegimi dusiintiyorum ve bunun igin de kendimi gelis-
tirmeye calisiyorum. Bankacilik sektoriinde onimiiz acik,
fakat zorlu donemler de bizi bekliyor. Umarim bu siireg-
leri Ulke olarak basariyla atlatiriz.

Buse Aras: Bu keyifli sohbet icin cok tesekkiir ederim.
- DA

the correct position you could build a career in banking

sector by improving yourself.

Buse Aras: What are your assessments in relation to the
baking sectorin 2016?

Sinan Yilmaz: 2015 is not brilliant for banking sector. The
economy in Turkey has shrunk and the growth has stopped
during the increase in the interest rated by America.
However, 2016 is better compared to last year due to
the medium term development plan applied.

Buse Aras: It is known that there is a crisis affecting
whole world. What do you think about the situation of
Turkey?

Sinan Yilmaz: Turkish economy has a fragile status
affected by the foreign economies. The private sector
has many debts as the currency rates are fluctuant and
‘ high. It cannot be said that
the Turkish economy has
growth enough.

Buse Aras: What should be
done not to be affected by
the crisis or minimize its
effects?

"i-._h_‘_ -
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Sinan Yilmaz: It should be
considered both in terms of
the individuals and
enterprises. Especially itis
important for the individuals
not to get into debt more than
theirincomes. They should
evaluate the investment decision well. Majority in the
country does not practice economy, everyone is debtor
today. If you do not want to be affected by the crisis, you
always have to save partof yourincome. The
enterprises should follow their sectors, currency rates,
market and risks to be taken during the crisis. They
should work in more controlled manner and check their
assets.

Buse Aras: What do you think about your future in
banking sector?

Sinan Yilmaz: Banking sector never dies. Therefore |
think | shall progress in banking sector and so | try to
improve myself. We have bright future in baking sector
however tough periods also wait for us. | hope we could
overcome these periods as the whole country.

Buse Aras: Thank you very much for the pleasant
interview.
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Roportaj / Interviewer: Berat Sisik

DAHA GUVENILIR, DAHA GUZEL BiR CEVRE

: Marmara Badlgesi’nde 1999 yilinda yasanilan biiyiik depremin ardindan giindeme gelen ve giiniimiizde
Istanbul basta olmak lizere tiim Tiirkiye’de uygulanan kentsel doniisiim konusunu insaat miihendisi Talip

Sisik ile konustuk.

We had an interview with Talip Sisik, the civil engineer in relation to the urban transformation which
has been on t_he agenda since 1999 after the earthquake in Marmara Region and performed across Turkey
especially in Istanbul.

Berat Sisik: Sayin Talip Sisik, dncelikle sizi kisaca
taniyabilir miyiz?

Talip Sisik: 1962 Trabzon dogumluyum. Mecidiyekdy
Ilkokulu'ndan sonra Kabatas Erkek Lisesi'nde okudum.
Yildiz Teknik Universitesi insaat Miihendisligi Fakiiltesi
mezunuyum. Aile sirketimiz olarak insaat sektoriindeyiz.
Berat Sisik: Kentsel doniisiim nedir? Ulkemizde tam
olarak ne zaman basladi?

Talip Sisik: Ulkemizdeki afet riski altindaki alanlarin
donusturilmesive bu alanlarin disinda kalan riskli
yapilarin saglikli ve glivenli yasama cevreleri olustur-
masina kentsel dontisiim diyoruz. Ulkemizde kentsel
dondsim resmi olarak 16.05.2012 tarihinde 6.306 sayi-
l kanunla baslad.

Berat Sisik: Sizce bele-
diyeler kentsel doniisiim
adina neler yapiyor ve
yapilanlar yeterli mi?
Talip Sisik: istanbul'dan yola
cikarsak; Gaziosmanpasa,
Kagithane, Zeytinburnu,
Kartal, Bayrampasa, Esenler,
Bagcilar, Beyoglu
Belediyeleri bu konuda gayet
iyi calistyor. Aslinda tim
belediyelerde bu ¢alismalar .
yapiliyor fakat yogun talep islemlerin yavaslamasma yol
aciyor. Ornegin Fikirtepe'deki kentsel doniisiim yerel
yonetimin kendi gayretleriile yapild!.

Berat Sisik: Kentsel doniisiimiin yogun oldugu yerle-
rin basinda nereler geliyor?

Talip Sisik: Kentsel donisimiin en yogun yapildigi
yerlerin basinda Kartal, Basin Expres Yolu ve Cendre
Vadisi geliyor. Bu U¢ bolgede kentsel donisim potan-
siyeli yaklasik 10 milyon metre kareyi buluyor.

Berat Sisik: Mr. Sisik, could you introduce yourself,
please?

Talip Sisik: | was born in 1962 in Trabzon. | graduated
from Mecidiyekoy Primary School and Kabatas High
School for Boys. Then | graduated from Yildiz Technical
University Department of Civil Engineering. Now we are

a part of the sector as a family-run business.

Berat Sisik: What is the urban transformation? When did it
actually startin our country?

Talip Sisik: The urban transportation means the transformation
of the areas under the risk of disasters in our country and the

creation of the safer living spaces out of the risky structures
1 exceptfromtheareas under

the risk of disasters. The

urban transformation was

(& tartedin our country

- officially in 16.05.2012 by the
law numbered 6.306.

Berat Sisik: What do the
municipalities carry out for
BB the sake of urban
transformation; do you think
itis sufficient?

Talip Sisik: To set an example, the municipalities in Istanbul
Gaziosmanpasa, Kagithane, Zeytinburnu, Kartal,
Bayrampasa, Esenler, Bagcilar, Beyoglu Municipalities carry
out successful projects. All municipalities carry out these
projects, indeed, however the huge demand slows the
works. For example the urban transformation in Fikirtepe

was achieved thanks to the efforts of the local authority.
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Berat Sisik: Sizce kentsel doniisiimiin olumsuz bir
getirisi oldu mu?

Talip Sisik: Evet, oldu. Evler yapilirken milk sahipleri
baska evlere kiraya ¢ikmak zorundalar. O zaman da talep
yogunlugundan kiralik evlerin fiyatlari cok yiikseldi. Orne-
gin bizim semtimizde kiralar iki katina ¢ikti. Insanlar
kiralik ev bulmakta zorlaniyorlar. Bu durum miteahhitin
mulk sahiplerinden Ucret almadan yaptigi evler de tabii ki
miuteahhiti zorluyor. Clinki kira bedellerini miteahhit
odtiyor. Ucretin belli bir kismini da devlet karsiliyor.

Berat Sisik: Kentsel doniisiim lilkemizde gerekli miydi?

Talip Sisik: Kesinlikle gerekliydi. Ulkemiz deprem riski-
nin fazla oldugu bir cografyada bulunuyor. Yapilarimizin
cogu oldukga eski ve bir kismi da deprem gormus yorgun
yapilar arasinda yer aliyor. Guvenli yasam icin bence bu
binalarin hizla yenilenmesi gerekiyor. Ayrica binalar dis
gorinus olarak da guizellesiyor.

Berat Sisik: Basinda kentsel doniisiimiin daha ¢ok
miiteahhitlerin isine yaradigi ile ilgili bazi haberlere
rastliyoruz. Bu konu hakkinda siz ne soylemek ister-
siniz?

Talip Sisik: Bu algi vatandaslar arasinda var. Ancak kent-
sel donlsiimu devletin yapmasi hem ¢ok zor hem de
oldukca uzun siirecek bir siirec. Bunu devlet bile yapsa
maliyetleri milk sahipleri karsilayacak. Oysa bugiinki
sistemde hem miilk sahipleri hem de miteahhitler ka-
zan¢ sagliyor. Bugiin Istanbul’'da 550-600 bin liraya eski
bir daire alinabiliyor. Bunun yikilip yenilenmesi duru-
munda daire kiigllse bile yaklasik 900 bin-bir milyon
liraya alici bulabiliyor. Bu durumda miilk sahibi de biiytik
yarar sagliyor.

Berat Sisik: What are the leading places in terms of the
intensity of the urban transformation?

Talip Sisik: The leading places in terms of the urban
transformation consist of Kartal, Basin Expres Yolu and
Cendre Vadisi. The potential of the urban transformation in
these three regions is approximately 10 million square
meters.

Berat Sisik: Is there any disadvantage of the urban
transformation?

Talip Sisik:Yes, there is. As the houses are constructed, the
owners have to rent houses. Due to the rush on the rented
houses, the prices have increased too much. For example in
our neighborhood the prices doubled. The people have great
difficulty in finding houses for rent. It is also difficult for the
contractors who construct the buildings without the money
of the landlords/owners, because the contractors are to pay
the rent, a part of which is paid by the government.

Berat Sisik: Is the urban transformation a need for the
country?

Talip Sisik:0f course, it is. Our country is located on a region
with high earthquake risk. Many of the buildings are old and
some of them went through the earthquake. | think that the
buildings should be renewed immediately for a safe life.
Moreover the appearances of the building are also getting
attractive.

SN ) e T N
Berat Sisik: We see the news statin that the contractors

take the advantage of the urban transformation more.
What do you think about it?

Talip Sisik: The perceptionis also common among the
people. However, it would be a long and hard process if the
urban transformation was carried out by the state. Even if
the projects are carried out by the state, the expenses shall
be covered by the owners. However, today both the owners
and the contractors derive benefit. Now itis possible to buy
an old flat with the cost of 550-600 thousands TRY. As it is
renewed it costs approximately 900 thousand-1 million TRY,
evenitis small. In that case, the owner also profits well.
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Berat Sisik: Sizce lilkemizde yenilenmesi gereken ne
kadar konut olabilir?

Talip Sisik: Hiikiimet 2023 yilina kadar 6,5 milyon konu-
tun yenilenmesini hedefliyor. Ancak gercek anlamda
yenilenmesi gereken 15 milyona yakin konut var diye-
biliriz.

Berat Sisik: Kentsel doniisiimiin gelecegini nasil
gorilyorsunuz?

Talip Sisik: Kentsel doniistimiin ontimuizdeki 15 yil bo-
yunca insaat sektortiniin ana is kolu olacagini disinu-
yorum. Bu yiritilmesi ve uygulanmasi zor bir siireg. lyi
planlanir ve halka iyi anlatilirsa daha hizli ilerleyecegini
diistinlyorum.

Berat Sisik: Siz yillardir insaat sektoriindesiniz. Kimse
yogurdum eksi demez. Siz kendi yaptiginiz binalar
hakkinda neler diisiiniiyorsunuz?

Talip Sisik: 54 yasindayim. Ben yedi yasimdayken babam
buise baslamis. 40 yildir kendiyaptigimiz binalarda
oturuyoruz. Yapildiklari yillarin sartlarinda yapilabilecek en
iyi sekilde yaptigimiza inaniyorum. Bu konuda mutevazi
olamayacagim. Zaten yillardir kendi binalarimizicinde
oturmamiz da bunun en iyi kaniti. Insanlarin giivenini kay-
betmektense para kaybetmeyi kendimize felsefe edindik.
Berat, sana da tavsiyem kendine layik gormedigin hicbir seyi
baskalarina da layik gorme. O zaman hayatta cok mutlu bir
insan olursun.

Berat Sisik: Bana vakit ayirip sorularimi samimiyet ile
yanitladiginiz icin size ¢ok tesekkiir ederim.

Talip Sisik:Ben de tesekkir eder, sana hayatta basa-
rilar dilerim.

Berat Sisik: What do you think about the number of the
houses to be renewed in our country?

Talip Sisik:The government set the target to renew 6,5
million houses until 2023. However it could be said that there
are nearly15 million houses required to be renewed actually.

Berat Sisik: What do you think about the future of the
urban transformation?

Talip Sisik:| think that the urban transformation continues
to be the main line of the construction sector for next 15
years. Itis such a hard process to apply and conduct. Ifitis
planned well and the publicis informed well, it performs
better.

Berat Sisik: You have been in the construction sector
for years. Nobody criticizes themselves, but what do
you think about the structures you have built?

Talip Sisik:l am 54 years old. My fatherinitiated the
business when | was seven. We have been living in the
houses we built for 40 years. | believe that they were the best
of their time. | could not be modest. The best evidence is we
live in the houses we built for years. It is our philosophy to
lose money rather than losing trust. Berat, | advise you that
do not deem something, that you do not deem suitable for
yourself, suitable for anyone else. Then, you will be a happy
person.

Berat Sisik: | appreciate that you allocated time for me
and answered the questions sincerely.

Talip Sisik:| thank you, and wish you a great life.
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Roportaj / Interviewer: Eren Sivrioglu

ENERGY PROBLEMS IN TURKEY

Uzun yillar iilkemizde barajlar, sehirlerarasi yiiksek gerilimli enerji nakil hatlari ve trafo merkezleri

yapiminda, cesitli metropollerde elektrik sebekelerinin, oto yol aydinlatilmasinin planlamasi,
projelendirilmesi, tesislerinin yapilmasi ve isletilmesinde fiilen calismis, TEDAS biinyesinde degisik illerde
miihendis ve miidiirliik gorevlerinde bulunmus arastirmaci Elektrik Miihendisi Nihat Yilmaz ile Tiirkiye'nin

enerji Uiretimini konustuk.

We conversed on the energy generation in Turkey with the electrical engineer Nihat Yilmaz, who de facto
took part in the construction of dams, long distance power grids and transformer station with high voltages in
our country and in the planning, project design, construction and operation of the facilities of the electric
supply systems and highway lighting in various metropolises for years and who carried out assignments
including engineering and managing in many provinces under the umbrella of TEDAS.

Eren Sivrioglu: Bir iilkenin ekonomik alanda gelismesinin en
onemli unsuru enerjidir. Bize Tiirkiye'de elektrik enerji
tiretiminde kullanilan yakit kaynaklarini ve enerji lireten
elektrik santral tiirlerinin neler oldugunu anlatir misiniz?

Nihat Yilmaz: Ulkelerin ekonomik gelismesinin éncii
lokomotifi enerjidir. Enerjinin tretilmesinde ve tiiketilmesinde
gelismis ulkelerin temel ve vazgecilmez kosullari vardir. Bu
kosullar Ulkenin kalkinmasinin en 6nemli temelyapisini
olusturur. Enerji tretiminde kullanilan birincil kaynaklar, tlke-
nin 6z kaynaklari olmalidir. Kullandiklar yakit tirtine ve isletme
bicimine gore elektrik Ureten santrallar dort grupta topla-
nabilir. Birincisi termik santrallardir. Bu santrallarda yakit
olarak dogalgaz, tas komdurd ve linyit, ithal komur ve biyogaz
gibi fosil yakitlar kullanilmaktadir. Bu tir yakitlar santralda
yakilirve ¢ikan isiile elektrik dretilir.

ErenSivrioglu: The mostimportant element for a country to

improve its economy is energy. Could you please tell us about
the fuel sources used in the electric energy generation and the
types of the power plants generating energy in Turkey?

Nihat Yitmaz: The leading compound for the economic progress of
the states is the energy. The developed countries have basic and
indispensable conditions for the generation and consumption of
energy. These conditions are the essence for the development of
the country. The primary sources used in the energy generation
should be the own resources of the country. The power plants
generating electricity could be divided into four groupsin
accordance with the type of fuel and operation. The first one is the
thermal power plants, in which the fossil fuel including natural gas,
hard coal and lignite, import coal and biogas is used. The fuels are
burntand the energy is generated by the heat. The second one is
the hydroelectric power plants. However the fuel is not used in the
plants; the electricity is generated by hydropower namely water.
These plants are divided in two groups; the giant dams like Atatiirk,
Keban, Karakaya and Hirfanl are in the first group. By means of
the dams huge amount of electricity is generated quite cheaply.
The latter is the HES (HPP) constructed on runnels. These have
less efficiency and are so small that cannot be compared to the
dams. Recently, the HES (Hydroelectric Power Plants] are
constructed on the streams that the villagers use for the irrigation
of the agricultural lands. However, these decrease the water for
irrigation even annihilate it, therefore the ecology is destroyed. The

villagers suffer from the plats.
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Ikincisi hidrolik santrallardir. Ancak bu santrallarda
yakit kullanilmaz, elektrik su ile Uretilir. Bu santrallar da kendi
aralarinda ikiye ayrilir; ilkine Atattirk, Keban, Karakaya, Hirfanli
gibi biytk barajlar ornek verilebilir. Buralarda biiytik ve ¢cok
ucuza elektrik Uretilmektedir. Bir de kii¢lik akarsularin 6niine
kurulan, kiiciik HES ler vardir. Bunlar ise barajlarla kiyas-
lanamayacak olglide kiiglk ve az verimlidirler. Son yillarda
HES ler koylilerin kullandigi tarim arazilerinin sulamasini
yapan akarsularin nine yapilmaya baslandi. Ancak bunlar
tarim sularini azaltmakta, hatta yok etmekte, dolayisiyla da
ekolojik yapiyt bozmaktadirlar. Koyliiler bu santrallar nedeniyle
olduk¢a magdur durumda. Elektrik tretiminde tglincl grupta
yenilenebilir enerji kaynaklartile ¢alisan riizgar ve giines
santrallari bulunmaktadir. Bu santrallarda yakit kullanilmaz,
havadaki riizgar ve giines ile elektrik enerjisi Gretilir. Dordinci
grupta da jeotarmal santrallar yer alir. Yeraltindan ¢ikan sicak
suile calisan bu santrallar, Tirkiye'de Denizliilimizde mev-
cuttur.

Eren Sivrioglu: Ulkemizde
elektrik iiretiminde en ¢cok
hangi kaynak kullanilmak-
tadir?

Nihat Yilmaz:Tirkiye'de
elektrik Uretiminin ylizde 48’
dogal gazdan elde edilmek-

tedir. Oysadogal gaz cok pa- e LS SEE R, S

hali bir elektrik tretim yakit
tirtdur. Ancak dogal gazile
calisan santrallarin yapimi
kolay oldugu ve devlet urettik-
leri elektrige alim garantisi verdigi icin bu santrallarin
yapiminda hizli artis oldu. Dogal gaz ile elektrik tretiminin
TEIAS a maliyeti vergisiz, ¢ciplak olarak 4,222 cent/ kWh'dir.
Oysaki barajli hidrolik santralda iiretimin TEIAS a maliyeti
0,203 cent/kWh'dir. Dogalgaz ile tiretim 20 kat pahalidir.

Eren Sivrioglu: Tiirkiye'ye dogal gaz tasiyan kag boru hatt
bulunuyor ve bunlar hangi iilkelerden geliyor?

Nihat Yilmaz:Tiirkiye'ye gaz tasiyan dort boru hatti var. Bunlar
Rusya’'nin kontrol ettigi Bati Hatti, Mavi Akim, Azerbaycan ve
Iran hatlaridir. Azerbaycan’dan gelen boru hattinin kapasitesi
yillik 6,6 milyar, iran’dan gelen 10 milyar, Rusya’'nin kont-
rolindeki Bati Hatti 14 milyar ve Mavi Akim boru hatti 16
milyar metrekip kapasiteye sahiptir. Bu boru hatlari, orta-
lama olarak ylksek kapasite ile ¢alisiyorlar. Burada alt
cizilmesi gereken, Turkiye'ye gaz tasiyan toplam 46,6 milyar
metrekip kapasiteli boru hattinin 30 milyar metrekiptnin
[ylizde 64) Rusya tarafindan kontrol edildigi, yani Ttrkiyenin
Rusya'ya sadece ithalatta dedil, ithalat altyapisinda da bagl

The third group for electric generation includes wind
power plants and solar power plants operated by the
renewable energy sources. The fuel is not used in
these plants; the electric energy is generated by the
wind and sun in the nature. The forth group includes
the geothermal power plants. The plants operated by the
hot underground water are common in Denizli, Turkey.

Eren Sivrioglu: What is the source used mostin the
generation of electric power in Turkey?

Nihat Yilmaz: 48% of electric power generation in Turkey is
by the natural gas. The natural gas is an expensive fuel
source for the electric power generation. However, as it is
easy to construct the plants for the natural gas and the state
provide the procurement warranty for the energy generated
the construction these plants accelerated. For TEIAS, the
cost of the electric generation by natural gas is 4,222 cent/
kWh, which is tax free whereas the generation in

hydroelectric plants with
dams costs 0,203 cent/kWh.
The generation by the natural
8 gas s twenty times more

®m expensive.
% Eren Sivrioglu: How many
pipelines are in Turkey to
& carry the natural gas and

B Nihat Yitmaz: There are four
= pipelines transmitting the gas
I to Turkey. These are West
Line, Blue Stream, controlled
by Russia, Azerbaijan and Iran lines. The annual capacity of
the natural gas pipeline from Azerbaijan is 6,6 billion, the
annual capacity of the natural gas pipeline from Iranis 10
billion and the annual capacity of the natural gas pipeline
from West Line, Blue Stream, controlled by Russia 14 billion
and 16 billion respectively. These pipelines are operated
with high capacity averagely. The matter here is that 30
billion m3 (64%) of 46,6 billion m3 pipeline capacity carrying
the gas into Turkey is controlled by Russia, which means
Turkey depends on Russia not only in terms of import but
also the infrastructure of import. In 2015, 49,2 billion m3
natural gas was imported. 23,616 billion m3 of it was used
for the electric generation. Except from Russia, the increase
in pipeline capacity shall be provided with Trans Anatolian
Natural Gas Pipeline Project (TANAP). The aim of the project
is to bring natural gas produced from Azerbaijan’s Shah
Deniz-2 gas field, and other areas of the Caspian Sea,
primarily to Turkey, but also on to Europe, which is not an
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oldugudur. 2015 yiinda 49,2 milyar metrekiip dogal gaz ithal
edildi. Bunun 23,616 milyar metrekipi elektrik Gretiminde
kullanildi. Rusya harici bir boru hatti kapasitesi artisi Trans
Anadolu Dogal Gaz Boru Hatti Projesi (TANAP) olacak. Bu
projenin amaci, Azerbaycan’'in Hazar Denizi'ndeki Sah Deniz 2
Gaz Sahasi ve Hazar Denizi'nin giineyindeki diger sahalarda
uretilen dogal gazin dncelikle Turkiye'ye, ardindan Avrupa’ya
tasinmasidir. O da onimuizdeki G¢ yiLicin bir alternatif degil.
Yani tilke olarak dogalgazda (enerjide) disa bagimlyiz.

alternative for the next three years. In other words we, as a
country not independent in terms of natural gas (energy).

Eren Sivrioglu: Do you think that the electric generationin
Turkey is compliant with the international standards?

Nihat Yilmaz: Unfortunately, no. as a result of the privatization
practices of the electricity in Turkey, the public share which was
85% in 1984 in the context of installed power decreased up to
45,6% in 2011; and the public share which was 87,2% in 1984 in
the context of total electric power generation in Turkey

Eren Sivrioglu: Tiirkiye'de uluslararasi standartlara uygun
elektrik enerjisi iiretilmekte midir?

Nihat Yilmaz: Ne yazik ki bu sorunuza hayir diyerek cevap
verecegdim. Ulkemizde elektrikte 6zellestirme ile baslayan
uygulamalar sonucu 1984 yilinda, kurulu giic toplaminda ylizde
85 olan kamu pay1 2011 yilinda ylizde 45,6 seviyesine, 1984
yilinda Tirkiye toplam elektrik Gretiminde ytizde 87,2 olan
kamu payi da 2011 yilinda ylizde 40,3 seviyesine gerilemistir.
1995 yiindan sonra sektorde kamu payi azalirken 6zel sektor
payl artmistir. Ozel sektor santrallari dogalgaz ile iiretim yap-
tigindan elektrik tretiminin maliyeti pahali ve disa bagimU
olmaktadir. lyi planlamalar yapilmadigindan arz talep denge-
lerine uygun yerlerde (Yap-islet-Devret modeli) tiretim sant-
rallar kurulmadid icin ve Uretilen elektrikte alm garantisi geregi
tiketilmeyen enerjinin de parasi 6dendigi icin maliyetler pa-
halidir. TEIAS'In on yillik enerjide en yiiksek degerdeki (Puant)
ihtiya¢ planlamalarina uyulmuyor, arz ve talep dengelerine
dikkat edilmiyor. Diinyada dogalgaz fiyatlari 2008'den itibaren
yuzde 81 ucuzlamasina ragmen ilgililer bu ucuzlugu vatandasi-
miza yansitmadiklari gibi ayrica stirekli zam yapiyorlar.

decreased up to 40,3% in 2011. After 1995, the more the public
share decreased in the market, the more private sector share
increased. As the private sector plants generate electricity by the
natural gas the costs are high and dependent. The costs are high
as the planning is insufficient; the generation plants are not built
in the places appropriate to supply and demand equilibrium
(Build-Operate-Transfer Model) and it is required to pay the
money for the electricity which is not consumed due to the
procurement warranty. The need plans of TEIAS which are
peak demand in last decade (Puant) are not followed and
supply and demand equilibrium is not paid attention. Although
the prices of natural gas decreased 81% across the world since
2008, the authorities do not reflect the discount to the citizens
even they always mark up. The privatized enterprises do not
prioritize the public welfare. Itis calculated that high peak
demand (installed plant power) would be 46.800 MW in 2015
according to the 10 years plans of TEIAS; however the 2015
installed powerwas 73.146,7 MW. We have 36% excess
installed power. The electricity is not stored; it must be
consumed as it is generated. Otherwise the costs increase.



AVAZ YOUTH MAGAZINE / ISSUE 15/ JUNE 2016 / 41

Ozellesen kurumlar kamu yararini 6n planda tutmuyorlar.
TEIAS In 10 yillk planlamalarinda 2015 yiliigin yiiksek puant
guic talep ihtiyacimizin (kurulu santral glicimiiziin) 46.800 MW
olmasi hesaplanmis olup, ancak mevcut 2015 kurulu glicimiiz
73.146,7 MW olmustur. Elimizde ylizde 36 kurulu fazla glic var.
Elektrik depolanamaz, Uretilince hemen tiiketilmelidir. Aksi
halde maliyet ylikseliyor. Buna 6zel sektdr bile itiraz ediyor. Yani
arzfazla, talep dusuk. Enerji politikalarinin belirleyenleri
planlamalara itibar etmiyorlar. Bu durum bilimsel calismalara
ve kamu c¢ikarlarina uygun degildir. Disa bagiml yanlis eneriji
politikasidir.

Eren Sivrioglu: Son olarak bize ne sdylersiniz?

Nihat Yilmaz: Fazla kurulu gli¢ yatirimi, maliyetleri arttiriyor.
Disa bagimli dogal gaz ile enerji Uiretimi stratejik yonden yanlistir
ve pahalidir. Ulkemizde eneriji tiretimi konusunda yiiriitiilmekte
olan enerji politikalarinin degistirilmesi gerekmektedir. Dogal
gazla enerji Uretiminin yerine ucuz maliyetle, cevreci, dogay:
kirletmeden, kolay ve ucuz isletmecilik ile yenilenebilir enerji
uretimi metotlarinin hayata gegilmesi gerekir ki, vatandasa ucuz
elektrik verilsin, yatirim maliyetleri ucuzlasin, is istihdami ve
ekonomik buylime gerceklessin. Gelismis tlkeler akilli elektrik
sebekelerine yonelmektedirler. Oralarda ARGE ve inovasyona
yatirim yapiliyor. Almanya’da yeni yapilarin dis yiizleri giines
enerji panelleriyle kaplaniyor. Oysa bizde de binalarin dis cephe-
lerindeki buylik camlar enerji tretiminde kullanitabilir.

Eren Sivrioglu: Verdiginiz bilgilerden dolayi size ok tesekkiir
ederiz.

Even the private sector objects it. In other words, supply is
more, demand is less. The policy makers for energy do not
esteem the plans. This is not good for the scientific studies and
public welfare. Being dependent is an incorrect energy policy.

Eren Sivrioglu: Finally what would you like to add?

Nihat Yilmaz: The excess installed powerinvestment
increases the costs. The energy generation by the dependent
natural gas is strategically wrong and expensive. It is required
to chance the energy policies in applied in Turkey. It is required
to prefer the renewable energy generation methods which
provide cheaper, environmentalist and easy production
compared to the natural gas. Therefore, the people will be
supplied with the cheap electricity; the investment costs will
decrease, and the employment and economic growth will
increase. The developed countries prefer smart electric supply
systems. These countries make investment for R&D and
innovation. The plants built recently in Germany are covered
with the solar power panels. On the other hand the huge glass
covering the buildings would be used in the energy generation
in Turkey.

ErenSivrioglu: Thank you very much for the precious
information you have given.
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Roportaj / Interviewer: Ege Benian

ET, CIDDI BIRISTIR

THE MEAT IS SERIOUS BUSINESS

Bir tarim ve hayvancilik iilkesi olan Tiirkiye’de son yillarda eti ithal eder olduk. Biz de yillardir
istanbul Nisantasi’'nda et isiyle ugrasan Hakan Benian’a sorularimizi yonelttik.

Recently we even import meat in Turkey which is a country famous for the agriculture and
stockbreeding. We asked our questions Hakan Benian who carried out the business branch of meat for

years in Nisantasi, istanbul.

Ege Benian: Merhaba Hakan Bey, bize biraz kendinizden séz
eder misiniz? Kac yildir bu isle ugrasiyorsunuz?

Hakan Benian: Bilyikbabamin kurdugu Atlas Kasabi 1970'den
beri Nisantasi'nda hizmet veriyor ve ben Gclincl kusak olarak bu
isi 25 yildir stirdiiriyorum. 1980 ile 1992 yillari arasinda Bebek'te
de bir subemiz vardi. Ben liseyi bitirdikten sonra babama yardimci
olmak icin bu ise girdim. Yaklasik 40 senedir bu isin icindeyim.
1970'den beri Nisantasi'nda strdirdigimiz isimizin temelleri,

daha 6nce biiytikbabamin Topkapi'da actigi diikkaninda atilmisti.
1930 senesinden itibaren

babadan ogula 86 senedir
surdirtyoruz isimizi.

Ege Benian: Cok merak edilen
bir konu var. Miisteriler gene-
UWikle diikkana geldikleri
zaman, arkadaki senaryoyu
bilmezler, iiriinii alip su kadar
kilo et, su kadar gram kiyma
ya da paket paket tavuklar alip !
giderler, yani etin nerden geldigini bilmezler. Hatta cogu insan
eti kasabin arka tarafta kestigini zanneder. Bize iiriinlerin
tezgaha gelisinden satisina kadar olan siireci anlatabilir misiniz?

Hakan Benian: Biz sattiimiz eti iki yerden; Balikesir'de Biga ve
Gonen ile Trakya'da Lileburgaz, Babaeskive Hayrabolu'dan temin
ediyoruz. Bizim bunlari secen, isi bilen adamlarimiz var. Hayvanlar
oradaki koylerden secilip, oranin yerel mezbahalarinda kesiliyor.
Biz de etleri frigofirik araclarimizla Istanbul'a getiriyoruz. Etler
bizim depomuzda parcalaniyor, bolim bolim ayriliyor, sonra da
diikkanda satisa cikiyor.

Ege Benian: Haftada kac defa et temin ediyorsunuz?

Hakan Benian:Haftada en az iki, en fazla dort, bes defa et geliyor.
Tabii kimi glin karkas olarak dana etleri, kimi giin de kuzu etleri

geliyor. Tavuk etini ise (beyaz et) hemen hemen her giin getir-
tiyoruz. Tedarikcilerimiz bunlar bize giinliik sagliyor.

Ege Benian: Hello, Mr. Hakan. Could you please tell us about
yourself? How long have you been dealing with this business?

Hakan Benian: Atlas Kasabi (The Butcher) founded by my
grandfather has offered service since 1970 in Nisantasiand |, as
the member of the third generation have carried out the business
for 25 years. We had a branch in Bebek between 1980 and 1992. As
| graduated from high school, | started the business in order to
help my father; and | have been dealing with the business for
almost 40 years. Actually the business we have conducted in
Nisantasi since 1970 has its origins
in the store opened in Topkapi by
my grandfather. Therefore, we have
conducted the business for 86 years
'. since 1930 for generations.

B Ege Benian: There isa situation
wondered a lot. As the customers

| stop by the butcher to buy meat,
ground meat or chicken, they do
not know the background. In other
words, they do not know the meat they buy come from? Even
most of them think that it is cut backside of the shop. Could you
please tell us about the process of these products?

Hakan Benian: We procure the meat we sell from two places:
Biga and Gonen in Balikesir abd Liileburgaz, Babaeskiand
Hayrabolu in Trakya. We have personnel to select the animals. The
animals are selected and butchered in the local slaughter houses.
Then we bring the meet by refrigerated vehicles to Istanbul. The
meat is chopped and separated in our storage and it is ready to be
sold in the butcher.

Ege Benian: How many times do you procure meatin aweek?
Hakan Benian: Minimum twice in a week and maximum four or
five times in a week. For sure, sometimes vealis procured as
carcass, sometime lamb is procured. The chicken meat (white
meat) is procured almost every day. Our suppliers supply them
daily.
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Ege Benian: Son zamanlarda lilkemizde hayvancilik iiretimin
azalmasi nedeniyle yurt disindan ithal et getirilmeye baslandi.
Sizce bu ithal etin kalitesi, alimi uygun mu? ithal eti mi tercih
etmeliyiz yoksa kendi liretimimizi arttirarak bu ise devam
etmeliyiz?

Hakan Benian: ithal etin kalitesinden nce niye ithal ediyoruz onu
konusmak lazim. Yillarca hayvancilik ve tarim Ulkesiyiz dendiama
maalesef yanlis politikalardan, hayvancilgin desteklenmemesinden
dolayr ithal et almak zorunda kaldik. Ctinki hayvancilik azald, koyliler
yem ucretleri, hayvan bakimlari gibi girdileri arttigi icin artik
eskisi kadar kar edemiyorlar. Kaliteden s6z edecek olursak;
eskiden Hollanda'dan ve Ukrayna’'dan gelen etlerin bazilari
kaliteliydi. Biz bir kere Hollanda'dan gelen etleri almistik ama daha
sonraithal edilen etler cok kaliteli gelmedi. Bizim Balikesir'den
aldigimiz etlerin kalitesi Turkiye'de en Ust diizeyde. Siit danasi aliyoruz
ve siit danasi satiyoruz. Biz su anda diikkanimiza hig ithal et
sokmuyoruz. Genel olarak misterilerimize de yerli eti tavsiye
ediyoruz.

Ege Benian: ithal et ulasimi nasil saglaniyor, etler iilkemize
nasil geliyor?

Hakan Benian:ithal etlerin
bazilari canli geliyor. Uruguay
basta olmak tzere Giiney
Amerika Ulkelerinden angus cinsi
etler geldi.

Ege Benian: Uriinlerin satisinda
nelere dikkat ediyorsunuz?
Evlere servisiniz var mi?
Tezgahinizda miisteri
memnuniyetini kazanmak igin
neler yapiyorsunuz?

Hakan Benian: Acikcasi biz once
sattigimiz ete cok gliveniyoruz.
Etlerimiz bizim tezgahimiza birkag
giin dinlendirildikten sonra satisa cikiyor. Tabii bu asamada
parcalama ve kesim de cok 6nemli. Etleri parcalarken kendi kesim
yonlerine dogru kesip parcaliyoruz. Bélimlere ayrildiktan sonra
1zgaralik olanlar, kusbasi ve kiymalik olan bolumler ayriliyor,
reyonda oyle sergileniyor. Tabii reyonda bunlari siislemek icin
yanlarina cesitli aksesuarlar da kullaniyoruz. Hijyen buisicin en
blyiik olmazsa olmazimiz ve bizim igin ¢ok dnemli. Depolama ve
saklama odalarimizin hijyenine cok dikkat ediyoruz. Parcala-
malarimiz da dyle, el degmeden ¢ok hijyenik bir sekilde yapiliyor ve
et tezgaha tertemiz ¢ikiyor.Cok eski ve piyasada ¢ok bilinen bir kasap
olarak tabii ki bizim istanbul'da bircok noktaya frigofrik arabamizla
servisimiz var. Siparis veren musterilerimize de boyle ulasmis
oluyoruz.

Ege Benian: Verdiginiz bilgilerden dolay cok tesekkiir ediyor,
iyi giinler diliyoruz.

Ege Benian: Recently, it is started to import the meat due to the
decrease in the stockbreeding in Turkey. What do you think
about the quality and the procurement of the imported meats?
Should we prefer the imported meat or increase domestic
production?

Hakan Benian: The matter is not the quality of the imported meat
but the reason for the import. It has been thought that Turkey is a
country of agriculture and stockbreeding however we are obliged
toimport meat due to the wrong policies and unsupported
stockbreeding. Because the rate of the stockbreeding has
decreased; the villagers cannot profit as much as before due to the
animal feed costs etc. As far as the quality is concerned some of
the meats imported from the Netherlands and Ukraine are of high
quality before. Once we procured the meat imported from the
Netherlands however the imported meat became low quality. The
quality of meat we procure from Balikesir is the best in Turkey. We
procure and sell the suckling veal. Now we do not procure
imported meat anymore and generally recommend our customer
to consume home product.

Ege Benian: How is the transportation process of the imported
meat; how are the meats brought
to our country?

Hakan Benian: Some of them are
alive. The anguses were important
from the South America especially
from Uruguay. They were alive
and kept for breeding; then they
were paired. lt was ensured that
the number of the animal of that
race increased in Turkey however
it was not good for the taste of our
people. Some of the meats are
imported as chopped and carcass
by refrigerated vehicles from
Romania and Hungary.

Ege Benian: What are the points you pay attention for the sales of
the product? Do you have home delivery? What is your hint to
meet the customer satisfaction?

Hakan Benian: To tell the truth we trust the products we sell. They
are on sale few days after the rest on our stands. For sure the cut
and chopping are importantin this stage. We cut the meatin
parallel with its direction. Then they are categorized including for
grill, meat cubs or ground meat and presented in the glass case.
Of course we have accessories for decoration in the glass case.
Hygiene is sine qua non for us. It is highly important. We pay
utmost attention for the hygiene of the storages. The chopping
process is untouched by human hands. As one of the rooted and
famous butcher we provide service in many places in istanbul by
our refrigerated vehicles. We provide the service for the
customers who have order.

Ege Benian: Thank you very much for the information. Have a
good one.
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Roportaj / Interviewer: Emre Aksu

GOZ SAGLIGINIZI IHMAL ETMEYINIiz

Maltepe Universitesi Tip Fakiiltesi Goz Hastaliklari Anabilim Dali'ndan Yrd. Dog. Dr. Ziya Akingdl,
giinliik hayatta sik¢a karsilastigimiz goz sagligi sorunlari ve bunlarin tedavileri hakkinda merak

ettigimiz sorularimizi yanitladi.

Ziya Akingdl, the Assoc. Prof at Maltepe University Faculty of Medicine, Department of
Ophthalmology answered our questions in relation to the common eye disorders and treatments.

Emre Aksu: Kisaca bize 6zge¢misinizi anlatirmi-
siniz?

Ziya Akingol: Canakkale'de dogdum. itkokul, ortaokul ve lise
egitimimi Canakkale'de, tniversite egitimimiise istanbul’da
tamamladim. Marmara Universitesi Tip Fakiiltesi nden mezun
oldum. Maltepe Universitesi Géz Hastaliklari Anabilim Dali'nda
aldigim uzmanlik egitiminden sonra mecburi hizmetimi Konya
Cumra Devlet Hastanesi'nde g6z hastaliklari uzmani olarak
yaptim. iki yil sonra daha bilimsel bir ortamda kendimi gelis-
tirmek ve akademik faaliyetlerde bulunabilmek icin Maltepe
Universitesi Goz Hastaliklari Klinigi'ne geri dondiim ve bu giiclii
ekibin bir parcasi olarak ¢alismaktan mutluluk duyuyorum.

Emre Aksu: Halk ara-
sinda sik¢a sozii edilen
goz tansiyonu nedir? Bu
hastalik erken teshis
edilip tedavi edilmezse
sonugclari ne olur? Gz
tansiyonu olan hastalar
icin hangi tedavi yon-
temleri uygulanabilir?
Ziya Akingol: Halk dilinde
goz tansiyonu ya da
karasu hastaligi olarak
bilinen glokom, goz
sagligini etkileyen yaygin
bir goz hastaligidir. 40 yas
Ustu bireylerde daha sik goriilmekte olup her yasta saptanabilir.
Glokom, goz ici basinci artisina bagli olarak goz sinirine hasar
verir ve genellikle hastalarda herhangi bir belirti olusturmaz.
Sinsi bir hastalik oldugu icin fark edilmezse yillar icerisinde
gorme alaninda geri donlsu olmayan bir daralmaya ve ilerleyen
donemlerde gorme kaybina sebep olur. Merkezi gorme son
doneme kadar korunduguicin, gogu zaman tek bulgusu
hastaligin ileri donemlerinde izlenen gorme kaybidir. Bu yiizden
bu hastalikta erken tani ve tedavi 5nem tasir. Glokom, son
yillarda gelistirilen yeni tarama ve taniyontemleri sayesinde
erken donemde teshis edilip dogru tedavi ile kontrol altina
alinabilmektedir. Cesitli damla tedavileri, laser uygulamalari ve

uygun hastalarda cerrahi miidahaleler giini miizde uygulanan
tedavi secenekleridir.

Emre Aksu: Couldyou please tellus aboutyour
background?

Ziya Akingol: | was born in Canakkale. | had primary, middle
and high school education in Canakkale and | graduated from
Marmara University Faculty of Medicine in Istanbul.
Completing the master’s degree in the Department of
Ophthalmology, Maltepe University, | was in Konya Cumra
State Hospital for the compulsory service as ophthalmologist.
Two years later in order to improve myself in a more scientific
environment and carry out academic researches | was back
to Maltepe University, the Ophthalmology Clinic; and I am
happy to be part of a strong team.

Emre Aksu: What is
ocular hypertension
common among the
people? What will
happen unless the
disease is diagnosed
early? What are the
therapeutic approaches
for the patients with
ocular hypertension?
Ziya Akingol: Glaucoma,
known as eye tension
colloquially, is a
common eye disease
which affects ocular
health. Itis most
frequentin the individuals over 40 however it could be
diagnosed in all ages. Glaucoma damages the optic nerve due
to the increase of the pressure in the eye and generally it does
not have symptoms. As itis insidious, it causes irremediable
decrease in the vision or vision loss in the later process unless
Emre Aksu: Could you please tellusaboutyour
background?

Ziya Akingol: | was born in Canakkale. | had primary, middle
and high school education in Canakkale and | graduated from
Marmara University Faculty of Medicine in Istanbul.
Completing the master’s degree in the Department of
Ophthalmology, Maltepe University, | was in Konya Cumra
State Hospital for the compulsory service as ophthalmologist.
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Emre Aksu: Goze perde inmesi bir diger adiyla katarakt
nedir? Giiniimiizde orta yasin iizerindeki hastalarda sik¢a
karsilasilan kataraktin belirtilerive tedavi yontemleri
nelerdir? Kimler katarakt ameliyati olamaz?

Ziya Akingol: Katarakt gz icindeki mercegin gormeyi bozacak
sekle saydamUligini kaybedip matlasmasidir. Disaridan gelen
Isigin veya goriintiiniin gorme merkezine ulasabilmesiigin
goziin normalde saydam olan on tabakalarinda kirilip retina
dedigimiz arka tabakasina ulasmasi gerekmektedir. EGer
mercek matlasip katarakt olusmus ise gorintu bulanik bir
sekilde retinaya ulasacagi icin hasta sanki til perdenin veya
bugulu camin arkasindan bakiyormus gibi hisseder. En sik
yaslanmaya bagli olarak ortayasin lzerinde gorilse de
dogustan, kortizon gibi baziilaglarin kullanimina ya da diabet
gibi bazi sistemik hastaliklarin varligina bagli olarak daha erken
yaslarda da olusabilir. Bulanik gorme, isik hassasiyeti, gece
gorisinde bozulma, renklerde soluklasma, okuma gliclig,
gozlik numarasinda sik degisiklikler hastalarda izlenen yaygin
belirtilerdir. ilac tedavileriyle ve gozliik kullanimi ile katarakti
tedavi etmek mumkiin olmadigi igin cerrahi tek tedavi segene-
gidir. Modern teknikler sayesinde gozU uyusturan damlalar

ile hasta uyutulmadan kata-
rakt ameliyati yapilabilmek-
tedir. Ameliyat esnasinda
kataraktli mercek agrisiz
bir sekilde gozden alinip
yerine saydam goz ici lensi
yerlestirilir. Her hasta
uygun sartlar saglandigin-
diginda, uygun anestezi ve
dogru teknik ile katarakt
ameliyati olabilir.

Emre Aksu: Ulkemizde
1980°Li yillardan giiniimii-
kadar uygulanan g6z cizdirme tedavisi ile hangi goz
rahatsizliklari tedavi edilebilir? Kimlere uygulana-
bilmektedir?

Ziya Akingol: Go6z cizdirme diye adlandirilan bu tedavi
yontemi miyopi, hipermetropi ve astigmatism gibi kirma
kusurlarinin tedavisinde tiim diinyada yaygin olarak
kullanilan bir refraktif cerrahidir. Bircok ¢esidi olup bu-
yUk cogunlugunda laser kullanilir. Uygun 6zelliklere sa-
hip, gozlik veya kontakt lens kullanmak istemeyen ya da
cesitli nedenlerle kullanamayan hastalar icin alternatif
bir tedavi yontemi olarak uygulanmaktadir.

Emre Aksu: Goz ¢cizdirme tedavisi hangi yaslardaki
hastalarda daha giivenilirdir? Belirli kriterleri var
midir?

Ziya Akingdl: Laser tedavisi icin uygun yas genellikle 18
yas ve sonrasi olarak kabul edilse de klinigimizde 21 yas
ve Ustl hastalarda son bir yilda gozlik numarasinda artis
olmamis ise refraktif cerrahi uygulanabilmektedir. Laser
tedavisi olmak isteyen hastalarimiza ayrintili g6z muaye-
nesi yaplyoruz. Sonrasinda yeterli kornea kalinligina sa-
hip, yapisal bozuklugu olmayan ve belirli kirma kusurlari

Two years later in order to improve myself in a more scientific
environment and carry out academic researches | was back
to Maltepe University, the Ophthalmology Clinic; and | am
happy to be part of a strong team.

Emre Aksu: What is ocular hypertension common among
the people? What will happen unless the disease is
diagnosed early? What are the therapeutic approaches for
the patients with ocular hypertension?

Ziya Akingol: Glaucoma, known as eye tension colloquially, is
a common eye disease which affects ocular health. It is most
frequentin the individuals over 40 however it could be
diagnosed in all ages. Glaucoma damages the optic nerve due
to the increase of the pressure in the eye and generally it does
not have symptoms. As itis insidious, it causes irremediable
decrease in the vision or vision loss in the later process unless
itis recognized. As the central vision is protected until the last
stage, mostly the only finding of the disease is blindness /vision
loss in the advancing period of disease. Therefore the early
diagnosis and treatment is highly crucial. Glaucoma could be
restrained by an appropriate treatment upon the early diagnosis
by means of new screening and diagnosing methods developed

recently. Various eye drops,
laser applications and surgeries
for the appropriate patients are
the treatments preferred today.

Emre Aksu: What s redout aka
cataract? What are the
symptoms and therapeutic
approaches for cataract which

is common for the over middle
ages?Who cannot have
cataract surgery?

Ziya Akingol:Cataract means
the clouding of the lens in the eye causing decrease in vision.
Normally it is required that the light orimages are supposed to
reach theretina, theinner coat of eye by refraction on the
transparent coat in order to reach the visual cortex. In case that the
lens has cataract, the blurred image reach the retina; and the
patient feels as if s/he looked behind a curtain or smoked glass.
Cataracts are most commonly due to aging however it may be
congenital or occur due to the use of cortisone or due to some
systemic diseases like diabetes. The common symptoms of the
patients include blurryvision, light vulnerability, trouble seeing at
night, faded colors, trouble in reading, and frequent change in the
dioptervalue. As itis not possible to treat the cataract by medicine
or glasses, the only treatment option is surgery. Thanks to the
modern methods it is possible for the patients to have cataract
surgery awake by means of the eye drops narcotizing eyes. During
the painless surgery the lens is removed and replaces it with an
artificial transparent lens. Every patient could have the surgery
provided that the appropriate conditions are satisfied by means of
appropriate anesthesia and correct techniques.

Emre Aksu: What are the eye diseases treated by means of
Laser-Assisted in Situ Keratomileusis (Lasik- laser eye surgery)
practiced in Turkey since 1980s? Towhomiitis applied?
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olan hastalara en uygun cerrahi teknigini uyguluyoruz.
Eslik eden bazi sistemik hastaliklarin bulunmasi, hasta-
nin mesledi ve bu tedaviden beklentileri bizim i¢in karar
asamasinda 6nem tasiyor.

Emre Aksu: Maltepe Universitesi Tip Fakiiltesi G6z KLi-
nigi'nde hangi tiir goz hastaliklarinin tedavileri yapil-
maktadir?

Ziya Akingol: Degerli hocalarim ve meslektaslarim ile birlikte
katarakt, kirma kusurlari tedavisi, glokom, g6z kapagi, gozyasi
sistemive orbita hastaliklari, retina hastaliklari, sasilik ve
cocuklarda goz tembelligi gibi bircok goz hastaliginin tedavisi ve
cerrahisi klinigimizde basari ile uygulanmaktadir.

Emre Aksu: Uzun yillardir Maltepe Universitesi Tip
Fakiiltesi Goz Hastaliklar Klinigi'nde hastalara licretsiz
goz taramasi yapilmaktadir? Bu konuda neler soylemek
istersiniz?

Ziya Akingol: Yaklasik 8 yildir goz
klinigi olarak ozveriile calisarak
toplumun goz sagligiicin cesitli
taramalar yapmaktayiz. Ayrica,
gerek ¢evre belediyelerin gerek
cesitli sivil toplum kuruluslarinin
bize glivenip tarama talebinde
bulunmalari da bizi mutlu ediyor. Ne
yazik ki tilkemizde ¢ocukluk ¢aginda
g6z muayenesi ihmal edilmekte ve
¢ocuklarda goz kusurlari, doumsal katarakt gibi nedenlere
bagli olarak goz tembelligi gelismektedir. Bu durum cocugun
okul basarisini ve tim hayatini etkiler. Ayrica eriskin yasta
siklikla karsilastigimiz goz tansiyonu, retina hastaliklari ve
katarakt gibi goz rahatsizliklarina bagli olarak gorme kalite-
sinde kayiplar olusur. Bu durum, bireylerin yasam kalitesini
ciddi olarak etkiler. Bu nedenlerle yaptigimiz taramalarile
saglik hizmetlerine kolay erisemeyen bireylere ve 6zellikle
ilkokul cagindaki ¢ocuklara ulasip tedavi etmeyi hedefliyoruz.

Emre Aksu: Goz sagligimizi korumak icin nelere dikkat
etmeliyiz?

Ziya Akingol: Goz sagligimizi korumak icin, goz hijyenine
dikkat edilmeli, dengeli beslenmeye 6nem verilmeli,
gerekli durumlarda giines gozligi kullanitmalidir. Ayrica
kitap okuma, televizyon izleme ve dijital ekranli cihaz
kullanimi gibi g6zl yoracak aktiviteler esnasinda aydin-
latmaya dikkat edilmeli ve gerektiginde mola verilerek
gozler dinlendirilmelidir. Herhangi bir rahatsizligimiz ol-
masa bile her alti ayda bir rutin g6z muayenesi olmak goz
saglgimizi korumak igcin onem tasimaktadir.

Emre Aksu: Verdiginiz bilgilerden dolay! size cok tesekkiir
ederiz.

YRR |

Ziya Akingol: The treatment named laser eye surgery is a common
refractive surgery across the world for the correction of myopia,
hyperopia and astigmatism. It has many versions but generally
laseris used. It is practiced as an alternative treatment for
the patients who do not want or cannot use the glasses or
contact lens due to some reasons.

Emre Aksu: What is the appropriate age for the laser eye
surgery? Does it have specific criteria?

Ziya Akingdl: Although it is generally recognized that the
best ages for the laser eye surgeryis 18 and over, the
patients 21 and over who have no increase in the diopter
value in the recent year are eligible to have refractive
surgery. We examine the patients in detail who want to have
laser eye surgery. Then we perform the best surgery
method on the patients who have sufficient cornea
thickness, without structural disorder and with refractive
disorders. The existence of certain coexisting systemic
disorders, the profession of the patient and the expectation
of the patient from the treatment are highly crucial during
the decision process for us.

Emre Aksu: What are the ocular
diseases which could be treated
in Maltepe University, Faculty of
Medicine Ophthalmology Clinic?

Ziya Akingol: In cooperation with
the dignified lecturers and
colleagues, the treatment and
surgery for various types of ocular
diseases including cataract,
refractive disorders, glaucoma,
palpebrae, lacrimal apparatus and
orbital diseases, retinal diseases,
strabismus and amblyopia in

childhood are performed successfully in our clinic.

Emre Aksu: It is known that the patients could have free
eye screening for years in Maltepe University, Faculty of
Medicine Ophthalmology Clinic. What do you want to say
about it?

Ziya Akingol: We, as the ophthalmology clinic carry out
various screening for the ocular healthcare of the public by
working devotedly for almost 8 years. Moreover, we are glad that
the municipalities in vicinity and various non-governmental
organizations trust us and request for screening. Unfortunately,
ocular examination is neglected during childhood in our country and
the amblyopia develops in children due to the ocular diseases and
congenital cataract, which affects the academic success and even
the whole life of children. Moreover, there are loss in vision quality
due to the eye hypertension, retinal disorders and cataract
observed in the adult age groups, which directly affects the life
quality of the individuals. Therefore, the purpose of the screening is
to reach the individuals who have limited access to the healthcare
services and especially the primary school age children and to
treat them.

Emre Aksu: What are the points we should pay attention in order
to protect ocular health?

Ziya Akingdl: In order to protect ocular health it is important to pay
attention to the ocular health, balanced nutrition and use of
sunglasses if required. Moreover, it is important to pay attention to
the light as reading book, watching TV or using the devices with
digital screens which strain eyes and have breaks if required.
Although we do not have any disease, it is crucial to have ocular
examination once every six months to protect the ocular health.

Emre Aksu: Thank you for the information you have given.
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HEAR THE VOICE OF THE YOUTH

2006 yilinda kurulan Tiirkiye Genglik Birligi ile ona bagli liseli drgiitlenmesi olan Tiirkiye
Liseliler Birligi hakkinda kuruculari arasinda yer alan Bora Celik ile bir soylesi yaptik.

We conversed on the Youth Union of Turkey founded in 2006 and the Turkey High School
Students Association which is a high school students’ organization in Turkey with Bora Celik, who

is one of the founders.

Hazal Cikar: Merhaba. Bize ilk olarak kisa adi TGB olan
Tiirkiye Genclik Birligi'nin nasil dogdugu anlatirmi-
siniz?

Bora Celik: 2006 yiinda TGB'yi kurma karari aldigimizda
ben heniiz lisede okuyordum. Unli sair rahmetli Attila
Ilhan, o yillarda meydana gelen biiyiik 6§renci hareket-

lerine; “Bir dip dalgasi” diyordu. O, Haziran hareketinin
cok daha oncesinden, boyle bir hareketinin gelecegini
gormdus ve bizim bir birlik kurmamizi istemisti. Gerci o
zamanlarda bizim kuliplerimiz vardi ama bunlarin tek
catr altinda toplandigi bir birlik henliz yoktu. Yani biz Attila
ithan’in 6nciiligiinde TGB'yi kurma karari aldik.

Hazal Cikar: Tiirkiye |
Genglik Birligi ve
Tiirkiye Liseliler
Birligi'nin misyonu ve
kurulus amaci nedir?

Bora Gelik: Bugiin
Tirkiye'de aslinda biiyik bir
Amerika karsitlgi var ve
baktigimiz zaman bir solcu
ile sagcinin gliniimiizde
yasanan teror olaylarina
karsi verdikleri tepki de

ayni. Mevzu bahis vatan
oldugu zaman iki distince de Amerika'ya karsi ama bu iki

gorus bir turlt ayni ¢ati altinda toplanamiyordu. Biz de dedik ki;
s0z konusu olan vatansa, herkesin birlesebilecedi bir ¢ati
olmasi lazim. O ylizden sag sol demeden, gencligi birlestirmek
amaciyla kurulduk. Biz bu ise baslarken de 68 doneminde
Deniz Gezmis ve arkadaslarinin en 6nemli cimlesi olan; “Sag
solyok, boykot var!” sloganindan yola ciktik. Biz bugtin Tirkiye
gencliginin ortak sorunun geleceksizlik ve vatan meselesi
oldugunu goriyoruz. Ben lise yillarimda TGB'nin kurulusunda
gorev yaptim, daha sonra Pamukkale’de uiniversiteye devam
ettigim sire i¢cinde de il yonetimde yer aldim. Daha sonra da
kisa adi TLB olan Turkiye Liseliler Birligi'nin kurulma stirecinde
genel baskan olarak merkezinde gorev yaptim.

ithan.

Hazal Cikar: Hello. Firstly, could you please tell us
the initiation of TGB which stands for the Youth
Union of Turkey?

Bora Celik: | was in high school as we decided to
found TGB in 2006. The famous poet, the late Attila
Ilhan called the great student movements on those
days as “roust”. He had already seen the future of such
movement before the June Movement in Turkey and wanted
us to establish a union. In those days we had clubs but there
was no union under which they were gathered. In other words
we decided to establish TGB under the leadership of Attila

Hazal Cikar: What are the
missions and purpose of
foundation of the Youth
Union of Turkey and the
Turkey High School
Students Association?

BoraGelik: Today, the anti-
Armericanism is highly
common in Turkey and itis
seen that the responses of
both the rightwing and
leftwing supporters are the
same against the terrorism.
As the land is concerned,

the two ideas are anti American but they never gather under
the same umbrella. We thought that as the land is concerned,
there must be an umbrella under which everyone can gather.
Therefore we founded it to unite the youth regardless of their
political views. As we initiated the movement, we took the
words of Deniz Gezmis and his friends in 68 period “No right, no
left, there is boycott!” as the ground. We observe that the
common problem of the Turkish youth is futurelessness and
the land issue. | worked for the foundation of TGB during my
high school years; then | went to Pamukkale for the university
where | took charge in the province administration. Then | was
assigned as the chairman at headquarter during the foundation
process of the Turkey High School Students Association aka
TBL.
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Hazal Cikar: TLB, Liseli genclerden olusan bir birlik.
Peki, sizinle birlikte hareket etmek isteyen gencler size
nasil ulasiyor ve sizin bu genglerden beklentileriniz ne-
lerdir?

Bora Celik: Bizim biiyiik bir beklentimiz yok aslinda, ¢link
buguinkl rekabetgi egitim sistemine ragmen genclik, gecmiste
oldugu gibi bugiin de tzerine disen gorevi en iyi sekilde
yapliyor. Tarihimize baktigimizda 6rnedin Namik Kemaller
geleneginden baslayarak, 68 kusag, 90 kusag diye adlandirilan
gengler her zaman gelecek icin ¢alismis. O yiizden bizim
genclere ulasmamiz cok zor olmuyor ama tabii ki bununiicin
bazi araclara da basvuruyoruz. Ornegin biz diizenli olarak
“Talebe Dergisi”ni ¢ikariyoruz. Bir de talebe.org adli internet
sitemiz var, isteyen gencler buradan da bize ulasabiliyor.

Hazal Cikar: TLB'de genclerle ne gibi faaliyetlerde
bulunuyorsunuz? Biraz da bize bu faaliyetlerden s6z
eder misiniz?

Bora Celik: Bizim faaliyet dedigimiz alan insanin kendini
gerceklestirebilmesidir. Kendini gerceklestirme dedigimiz olay
da insanin mutlu olmasidir. Oysa guinimuizdeki gengler mutsuz
birinsan profilinde yetisiyorlar,
hayattan zevk almiyorlar. Biz
insanlarin kendi yeteneklerini
kesfedebilecegi, oniinti gore-
bilecegi bir egitim modelini
yaratmak igin calismalar
yapiyoruz. Bizim baslica
amacimiz bu ama bunun
icinde bagimsiz bir Tiirkiye,
Mustafa Kemal'in devrimlerini
tekrardan yasatabilen insanlar
olmadan bunu yapmanin
imkani yok. Hayat aslinda -
kendini kesfedebilme ve kendi yeteneklerlnln ustiine gidebil-
medir. Ginimuzde genclere yol gosterebilecek aydinlarin
sayisi ok az. Bugiin genclere 6rnek olabilecek bir Ugur
Mumcu ya da bir Kemal Sunal’i géremiyoruz. Buinsanlar
Cumbhuriyet devrimlerinin kazandirdigji karakterlerdir. iste
bizim hedefimiz onimuzdeki donemin Ugur Mumcu’larini,
Sabahattin Ali'lerini yetistirebilmek.

Hazal Gikar: Sizce giiniimiizde egitim anlayisi nasil? TLB'ye
gore egitim sistemi nasil olmali ve sizin bunayonelik
girisimleriniz nelerdir?

Bora Celik: Gectigimiz yil yapilan Milli E§itim Kurultayi'na biz
“Gayri Milli Egitim Kurultay” diyoruz. Nedeni de gencligin
talepleriniyansitmamasi. Bu kurultay bakanlik diizeyinde
katiimcilar tarafindan diizenleniyor ve buraya konunun
uzmanlari davet edilmiyor. Ornegin lisede okuyan gencler
cagrilmiyor, onlarin fikirlerine hicbir sekilde basvurulmuyor.
Oysa bu kurultayda cocuklari, gencleriilgilendiren birtakim
kararlar aliniyor, ornegin kiz ve erkek 6grencilerin yanyana
olup olmamasi konusu tartisiliyor. Oysa glinimuzde devaml

Hazal Cikar: TLB is a union consisting of the high school
students. Well, how do the young people who want to join
your movement reach you and what are your expectations
from them?

Bora Celik: Actually we do not have any great expectations. As
the youth does its best to achieve the duty just like in the past
despite of the competitive education system in Turkey. When
we look at our history, the young people staring from Namik
Kemal tradition, including the 68 generation, the 90 generation
have always worked for the future. Therefore, it is not hard for
us to reach the young people, but of course we need some
tools. For example we publish the journal named “Talebe
Dergisi”; and also we have a website talebe.org. Anyone who
likes canreach usviait.

Hazal Cikar: What kind of activities do you carry out with
the youth at TLB? Could you please tell us about the
activities?

Bora Celik: The area we call as the activity is the realization of
oneself. The realization of oneself means being happy.
However, recently the youth has an unhappy profile and does
not enjoy the life. We work for creating and education modelin

which people discover their
abilities and see the future,
which is our main purpose.
However it is impossible to
realize it withoutan
independent Turkey and the
people keep the revolutions of
Mustafa Kemal alive. Life is
the realization of oneself and
pushing the abilities. The
number of the intellectual
people guiding the youth is too
few today. We do not have
Ugur Mumcu or Kemal Sunal,

the role models for the youth anymore. These are the people

the gift of the revolutions of Republic. Our purpose is to raise
the future’s Ugur Mumcus and Sabahattin Alis.

Hazal Cikar: What do you think about today’'s education
system? How should the education model be according
to TLB and what are your initiatives for it?

Bora Gelik: We call the National Education Congress
held last year as “Non-National Education Congress”. It
is because it did not reflect the demands of the youth. The
congress is organized by the participants in the level of
ministry and the specialists of the issue are not invited.
For example, the high school students are not invited; they
never consult to their ideas. However, the decisions in relation
to the children and young people are taken in the congress. For
instance it is discussed that whether girls and boys sit together.
However the success cannot be increased due to the exam
system which changes relentlessly. The system creates the
people it needs, which is competitive. We have 15 hours
education in a day, we have etudes, private courses but it is
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degisen sinav sistemi nedeniyle basari bir tirld artmiyor.
Sistem kendi insan modelini yani rekabetgi insanlari yaratiyor.
Ginde 15 saat egditim goriyoruz, kurslara, 6zel derslere
gidiyoruz ama bir turli istenilen basariy elde edemiyoruz.
Uluslararasi alanda yayinlanan arastirmalarda egitim diize-
yimizin cok geri lerde oldugunu gortyoruz. Istenilen basariyi
yakalamamiz icin tilkemizde egitim alaninda koklu bir degisik-
lige ihtiyac oldugunu distntyorum.

Hazal Gikar: TLB su anki bulundugu noktaya nasil geldi
ve TLB'nin ileriye doniik planlari nelerdir?

Bora Celik: TLB, bu noktaya tabii ki miicadele ederek geldi.
Buguin gelinen nokta yeterli mi diye dustnursek, bizler ken-
dimizi bu noktada bir yere geldik olarak gormuiyoruz. Zaten
gorirsek hata yapariz. Mahmut Esat Bozkurt'un; “Durursak
diseriz!” diye bir sozl var. Iste bu nedenle bizim devamli
kendimizi ilerletmemiz gerekiyor. Su an Turkiye'deki en blyik
sorunlarin basinda teror
geliyor, bunun disinda da
onumiuize getirilmek istenen
yeni bir anayasa, baskanlk
sistemi, yine bunlarin yaninda
genclerin sagligini etkileyen
uyusturucu sorunu bulunuyor.
Bizler uyusturucuya karsi bir
miicadele baslattik, liseleri
gezerek uyusturucuya karsl
neler yapilmasi gerekiyor,
bunlan anlatiyoruz, bazen de
genglere yonelik konserler
dizenliyoruz.

Hazal Cikar: TGB lilkemizin bu zor zamanlari hakkinda neler
diisiiniiyor ve sizce genclere diisen gorevler nelerdir?

Bora Gelik: Gengler lilkemizin giizel glinlere ulasabilmesi icin
ustlerine disen gorevi almis durumda. Atamizin kaleme aldig
Nutuk'u, Genglige Hitabe'yi okuyan gengler neler yapmalari
gerektigini zaten anliyor. Miicadele devam ediyor, oncelikle
genclikten cok umutluyuz. Atatirk devrimlerini yasatabile-
cegimiz, yasanabilir bir Turkiye'ye yakinda kavusacagimiza
yirekten inaniyoruz. Karamsarlik bizim bas dlismanimizdir.

Hazal Cikar: Son olarak Avaz Dergisi okuyucularina,
Marmara Egitim Kurumlar'nda egitim goren liseli genclere
Bora Celik ve TLB olarak neler soylemek istersiniz?

BoraCelik: Sizin bizimle roportaj yapmak istemeniz bizi cok
onurlandirdi ve boyle bir sey yapmak bize destek olma anla-
minda en iyi gorev. Siz gengler bir dergi ¢ikariyorsunuz ve
miicadelemize bu derginizde yer veriyorsunuz, ¢ok tesekkir
ederim. Genglere de asla karamsar olmayacagimizi, Tirkiye'nin
zor donemlerinde gelenegimize yaslanarak, tarihimizi iyi 6gre-
nerek, Mustafa Kemal Atatirk’tin devrimlerine gontilden bagl
kalarak, milli degerlerimize siki siki baglanarak Genclige
Hitabe’nin geregini yapalim diyorum. Zaten bunlara sahip ¢ik-
mak bize yeter.

Hazal Cikar: Bu keyifli soylesi icin size ¢cok tesekkiir
ederim.

impossible to reach the success desired. It is seen that our
education level is too low in accordance with the international
researches. It think that the education system needs a
fundamental change in order to increase the success rates.
Hazal Cikar: How did TLB reach that point and what are the
future plans of TLB?

Bora Celik: For sure, TLB reached the point by struggling. If
you ask that the point we reached is sufficient, we do not think
ourselves reached somewhere yet. If we think like that, we will
be mistaken. Mahmut Esat Bozkurt says; “If we stop, we'll fall!”
therefore, we have to improve ourselves continuously. The
biggest and leading problem, that Turkey has, is terrorism.
Moreover there are the new constitution issue, presidency
system and the drug issue affecting the health of the youth. We
have initiated a struggle against the drug; we organize events

by visiting the high schools to
explain what should be done
against the drug and
sometimes we organize

concerts for the young people.

Hazal Cikar: What does TGB,
as an organization, think
about the difficult times that
our country passes through?
What are the duties of the
youth?

Bora Celik: The youth has
already undertaken the duties they are responsible for the
country to reach beautiful future. The young people reading
Nutuk and Address to the Youth by Atattirk understand what
they should do. The struggle continues and we are optimistic
about the youth. We heartedly believe that we could keep the
revolutions of Atattirk alive and reach a Turkey more livable
soon. The pessimism is our biggest enemy.

Hazal Cikar: Finally, what would you, as Bora Celik and on
behalf of TBL, like to tell the Avaz readers and the high school
students at Marmara Education Institutions?

Bora Celik: | honored that you asked me to have aninterview
with me, which is the best support for us. You, the young people
publish a journal and have room for our fight in your journal, |
appreciate. | call the youth not to be pessimistic, and to do
whatever is required in the Address to Youth by being attached
toour national values, being heartedly bounded to the
revolutions of Mustafa Kemal Atattirk, learning our history and
leaning on our traditions during the tough times Turkey passes
through.

Hazal Cikar: Thankyouvery much for the pleasant
conversation.
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Roportaj / Interviewer: ilayda Lafci - Fotograf / Photographer: Engin Can Aksu

GAZETECILIK DEMEK :
YAZILAMAYANLARI KOVALAMAK DEMEKTIR

JOURNALISM MEANS
BEING IN THE PURSUIT OF WHAT CANNOT BE WRITTEN

ilayda Lafci: Oncelikle bize zaman ayirdiginizigin size cok
tesekkiir ederim. Sayin Olcayto, uzun yillar TRT istanbul
Haber Merkez'inde gorev yaptiniz, 2013 yiindan itibaren de
Tiirkiye Gazeteciler Cemiyeti Baskanligi gorevini yiiriiti-
yorsunuz. Bu noktaya gelmek kolay olmamistir. Bize once-
likle gazetecilik meslegine nasil basladiginizi anlatabilir
misiniz? Bu meslege sizi kimler yonlendirdi?

Turgay Olcayto: Gazetecilik meslegine 1961 yilinda Son Posta
Gazetesi'nde spor muhabiri olarak basladim. Fakat Tiirkiye
Gazeteciler Cemiyeti'nin o zamanki Genel Sekreteri Mustafa
Yiicel, “sporla adam olunmaz”
diyerek beni polis muhabir-
ligine yonlendirdi. Ben de
meslege polis muhabiri olarak
devam ettim. Son Posta’'dan
ayrildiktan sonra Yeni Istanbul
Gazetesi'ne girdim. Burada iki
yil calistiktan sonra da TRT'ye
girerek hem Haber Mer-
kezi'nde hem de televizyonda
uzun yillar gérevyaptim. 1998 yiinda TRT den ayrildiktan sonra
da Tiirkiye Gazeteciler Cemiyeti'nin Genel Sekreterligi gorevini
ustlendim. Bu gorevde sekiz yil kaldiktan sonra Turkiye
Gazeteciler Cemiyeti'nin baskanlik secimlerine katildim. 2013
yiindan beri de Tirkiye Gazeteciler Cemiyeti'nin baskanligini
yapiyorum. Ben yazmayi seven bir genctim ve gazeteci arka-
daslarimin, agabeylerimin yonlendirmesiyle bu meslegde
yoneldim. Hukuk Fakiiltesi mezunuyum ama hi¢ avukatlik
yapmadim, kendimi bildim bileli gazeteciyim.

ilayda Lafci: Tiirkiye Gazeteciler Cemiyeti ne yapar?
Cemiyetin kurulus amaci nedir?

Turgay Olcayto: Bugiin 3820 tyesi bulunan Tirkiye
Gazeteciler Cemiyeti, 1946 yiinda kuruldu. Bu tarihten 6nce
ulkemizde sadece Tirk Basin Birligi vardi. Turk Basin Birligi
bugtin de devlete bagli bir kurum. 1946 yili Tiirkiye’de demok-

Itayda Lafci: First of all, thank you for allocating time for us.
Mr. Olcayto you worked at TRT istanbul Intelligence Center
foryearsand you have beenthe head of the Turkish
Journalist Association since 2013. For sure it is not easy to
achieveit. Couldyou please tell us howyou started
journalism? Who did guide you for the profession?

Turgay Olcayto: | started journalism in 1961 at Son Posta
Newspaper as a sports reporter. However, the Secretary
General of the Turkish Journalist Association Mustafa Yicel
guided me to be a police reporter by saying “sports do not
make the man”. Then | continued the profession as the police
reporter. Leaving Son Posta, |
started at Yeni istanbul
Newspaper. After working two
years there, | started working

at TRT and took charge both in
the Intelligence Centerand in
television foryears. In 1998
when | left TRT, | became the
Secretary General of the
Turkish Journalist

Association. After 8 years with
this title, | took partin the election of the Turkish Journalist
Association. | have been the head of the Turkish Journalist
Association since 2013. When | was young | loved writing and
my journalist fellows and brothers guided me for the
profession. | am bachelor of laws; yet | have never worked as a
lawyer. | am a journalist ever since | could remember.

Itayda Lafci: What is the Turkish Journalist Association? What
is the purpose of the Association?

Turgay Olcayto: The Turkish Journalist Association with 3820
members was founded in 1946. There had been the Turkish
Press Union before it. The Turkish Press Union is an institution
which is dependent to the state. 1946 is an important year for
Turkey interms of democracy. During those days, the
association was founded by Sedat Simavi who was the founder
of Hirriyet Newspaper, the cartoonist and writer. The first head
of the association was Sedat Simavi; then it was presided by
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rasi acisindan da énemli biryil. Iste bu dénemde Hiirriyet
Gazetesi'nin kurucusu, karikaturist ve yazar Sedat Simavi'nin
cabasiyla bu cemiyet kurulmus. ilk baskanligini Sedat Semavi'nin
yaptigi Cemiyet’e sonralari Burhan Felek, Cevat Fehmi Baskut,
Nezih Demirkent, Necmi Tanyolag, Nail Glrelive Orhan Ering
baskanlik yapmis. Benden dnceki tim baskanlar gibi bugtin ben de
gazetecilerin bagimsiz gorev yapabilmeleri icin mticadele ediyorum.
Tirkiye'de gazetecilerin sosyal haklarini diizenleyen sendikalar
gelismedigi icin Cemiyetin asil gorevi bu olmamasina ragmen
biz bu alanda da arkadaslarimiza yardimci olmaya calisiyoruz.
Ayrca yerel basina yonelik calismalar yapiyoruz. Bugtine kadar
Yiksekova'dantutun, Edirne, Canakkale, Antalya ve Diyarbakir
olmak Uzere 78 ilde seminerler diizenledik. Bu seminerlerde
yaygin basindaki arkadaslarla, yerel basindaki arkadaslari
bulusturuyoruz.

itayda Lafci: Son zamanlarda sizi televizyonlarda sikca
aciklama yaparken goriiyoruz. Ulkemizde sadece dogru
haber yazdiklari halde : ;

hapis yatan gazeteciler
oluyor. Turkiye’de “basin
Ozgiirdiir” diyebilir miyiz?
Turgay Olcayto: Ulkemizde
“basin 6zglirdir” diyemeyiz.
Buguin basin ¢ok buyuk baski
altinda; sansur var, ondan
daha tehlikelisi otosansir var,
eger bir holding gazetesinde
calisiyorsaniz o holdingin
cikarlarivar. Bir ornek vermek gerekirse; diyelim siz niikleer
santrallerin ¢evreye verdigi zararla ilgili bir haber yaptiniz.
Ancak ¢alistifiniz gazete sahibinin de niikleer santral calismasi
var. Sizin yaptiginiz haber o gazetede yayinlanamazya da
degistirilerek yayimlanir. Biz buna otosansur diyoruz. Bir de
sansirvar dedik. Bu da bir gazetede calisan editorlerin
birtakim haberleri gormezden gelmesidir. Buna da Gezi Parki
olaylarini ornek olarak gosterebiliriz. Hatirlayacaginiz gibi bu
olayr biyuk yayin kuruluslari once gormezden gelerek
yayinlamadilar. Ancak olay biyuylince gérmek zorunda
kaldilar. Tiirkiye bu olay neredeyse 24 saat sonra 6grendi. iste
bu nedenle “iilkemizde basin 6zgiir” diyemiyorum. Aslinda
basin 6zgurlugu halkin haber alma 6zgurlugudur. Bati, basin
0zgulugu listesinde tilkemizi 149. sirada gostermis. Clnki
onlara gore halk ne kadar haber aliyorsa, basin o kadar
0zgurdur. Simdiye kadar halkimizdan saklanan ¢ok haber oldu.
Bu tir haberlere; tirlarin durdurulmasi, Hatay konusu ve
Roboski katliami verilebilir. Bu saklanan haberleri siz yazdiginiz
zaman ya mahkemeye gidiyor ya da dogrudan gozaltina alinip
hakim karsisina cikariliyor ve tutuklaniyorsunuz. Ornek olarak
da Cumhuriyet Gazetesi'nden Erdem Giil ve Can Diindar’in
tutuklanmasini gosterebiliriz. Bizim anlayisimiza gore gazeteci
0zglr olmali, eger bir sucu varsa tutuksuz yargilanmatli,
gercekten bir hatasi, sugu varsa o zaman tutuklanmali. Su an
gazeteciler yaka paca evlerinden aliniyor, tutuksuz yargilan-
malan gerektigi halde tutuklu bir sekilde iceride bekletiliyorlar.

Burhan Felek, Cevat Fehmi Baskut, Nezih Demirkent, Necmi
Tanyolag, Nail Gureliand Orhan Ering. Just like the former
presidents, | also struggle for an independent working
environment for today’s journalists. As the labor unions
organizing the social rights of the journalist has not developed
enough in Turkey, we try to help our friends although the real
purpose of the association is not related to it. Moreover we
carry our projects for the local press. We organized seminars in

78 provinces including Yiiksekova, Edirne, Canakkale, Antalya
and Diyarbakir. Thanks to the seminars we set the journalists in
mainstream press up with the journalists in local press.

ilayda Lafci: Recently, you are on TV frequently to make
statements. There are journalists who are in prison just
because they report the reality. Is it possible to say “there is
freedom of the press” in Turkey?

Turgay Olcayto:No, it cannot be said “there is freedom of the
press”. Today the press is under oppression; there is censorship,
the worse there is self-censor.
If you work within a
newspaper under the
umbrella of holding, the
holding has interests. For
instance, you reported news
on the environmental harm
caused by the nuclear power
plants. However, the owner of
- the newspaper you work for

has projects on the nuclear
power plants. Your news would not be released on the
newspaper or it would be manipulated. We call it self-censor.
Moreover there is censor, which is the negligence of the certain
kinds of news by the editors in the newspapers. For instance,
Gezi Park incidents... As you remember, the leading press
organizations neglected the incidents and did not broadcast.
However as it got bigger, they had to. Turkey learnt about the
situation almost 24 hours later. Therefore, | could not say that
the press is free in Turkey. Actually freedom of press means
the freedom of information of the public. The West ranks
Turkey as 149t in terms of press freedom. According to the
West, the more the public is informed, the more the press is
free. There have been numerous news hidden from the
information of the public. The issue that the trucks were
stopped, Hatay issue and Roboski massacre can be given as
examples. In case that you write the news that is hidden, either
you are summoned to court or taken into custody and arrested
before the judge. The arrestment of Erdem Giland Can
Dindar working for Cumhuriyet Newspaper can be given as an
example. According to our understanding the journalist must
be free, if s/he commits crime s/he should be released by the
court pending a trial. If his/her offense is proven s/he is
arrested. Today the journalists are frogmarched from their
home. Although they should have been released by the court
pending a trial, they are pin prison.

ilayda Lafci: What are the differences between the presses in
the developed countries andthe national press?
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ilayda Lafci: Gelismis iilkeler basiniyla, ulusal basin
arasindaki farklar nelerdir?

Turgay Olcayto: Gelismis Ulkelerde oncelikle basina saygi var.
Size daha somut bir 6rnekle anlatayim; bir siire 6nce Turkiye'ye
Almanya'nin bir dnceki Cumhurbaskani Christian Wulff gel-
misti. Bir konferansinda kendisine; “Tirkiye'de gazeteciler
tehdit altinda, bir yandan da devlet baskisi var. Almanya’da da
gazetecilerin boyle korkutuldugu dénemler oldu mu?” diye bir
soruyoneltildi. Wulff, bu soruya; “Bizde buisler tersisliyor,
Almanya’da biz gazetecilerden korkuyoruz. Cumhurbaskani
oldugum dénemde benim 140 euroluk bir harcamami yazdilar.
Ben mahkemeye gidip aklanmak istedigimi soyledim ve aklan-
dim. Bu olayin ardindan da hemen istifami verdim.” diye yanit
verdi. Batida basina sayginin yani sira gazeteciler arasinda da
blyuk bir dayanisma bulunuyor, bir de guicli sendikalari var.
Ornegin ingiltere’de basin karti tasiyan gazetecilere kartlarini
sendika verir. Verilen basin karti devlet acisindan da ¢ok
onemlidir, karti gosterdiginiz an her toplantiya girebilirsiniz.
Tulrkiye'ye bakacak olursak, basin kartini bile devlet veriyor.
Ustelik bu yeni bir durum degil. Basin 1950'lili yillarda Adnan
Menderes doneminde de boyleydi. O glinlerde de yurttaslar ve
basin ikiye bolinmustt. Simdi de asagi yukari boyle bir bolin-
me var gazetecilerle yurttaslar arasinda. Bunlarin olmasi tizu-
cu tabii ki. Clinkii gazeteci olaylara nesnel bakmali, ne gorii-
yorsa onu yansitmalidir. Erdem Gulile Can Dindar'in yaptigi
haber bir gazeteci haberidir ve dogrulugu herkes tarafindan
bilinmektedir. Yaptigi haberden dolayi gazetecilerin hapse
atilmasi, o llkenin demokrat olmadigini gosterir.

—

ilayda Lafci: Tiirkiye Gazeteciler Cemiyeti Baskani olarak
basin sektoriinde calismay! isteyen genclere dnerileriniz
nelerdir?

Turgay Olcayto: Basin sektdriinde calismak glinimuzde her
yigidin harci degil. En basta da bu meslegi cok sevmeniz
gerekiyor. Gazetecilik ¢ok degerli bir meslektir. Kamuoyunu
bilgilendiriyor, olaylari nedenleriyle birlikte aciklayarak ¢cok
onemli bir is yapiyorsunuz. Gazetecilik demek yazilamayanlari
kovalamak demektir, ¢linki onemli olan gercekleri bulmaktir.
Ne yazik ki son donemde gazetecilerin yaptigi haberler halk
duymasin diye yayinlanmiyor. Halki bu olaylardan haberdar et-
mek gerekiyor. TUm bu yasananlarin yaninda simdiki gazeteci-
lerin bilytik bir sansivar, o da sosyal medyanin varligi. Ben bu-
glin dogru haber yapabilen ¢ok fazla sosyal medyanin oldugu-
nu disundyorum.

itayda Lafci: Verdiginiz bilgilerden dolayi size ¢ok tesekkiir
ederiz.

Turgay Olcayto: Ben de sizlere ileride yapmay dislediginiz
gazetecilik mesleginde bol sans diliyorum.

Turgay Olcayto: First of all there is respect in the press of the
developed countries. Let me explain it tangibly; the former
President of Germany Christian Wulff visited Turkey once. In a
conference he was asked; “The journalists are under thread in
Turkey, there is governmental oppression at the same time. Do
you think that there were times when the journalists were
under such thread?” Wullf said; “It is completely opposite in

my presidency the journalists revealed my expenditure of 140
Euro. | stated that | want to go to court and be cleared of the
blame; and | was cleared of the blame. After that | immediately
submitted my resignation.” Besides the respect to the press in
the West, there is a great solidarity among the journalists; and
they have strong labor unions. For example the journalists are
granted with the press card by the labor unions. The press
cards granted are highly important for the state; you can attend
any meeting as long as you show the card. As it comes to
Turkey, even the press card is granted by the state. However it
is not a recent situation. The press was the same during 1950s,
the ruling period by Adnan Menderes. Even in those days the
citizens and the press were divided in two groups. Recently
there is almost the same division among the citizens and the
journalists. Of course it is distressing, because the journalists
should be objective and reflect what they see. The news
reported by Erdem Giland Can Diindar is a journalist's news
and the reality should be known by everyone. The arrestment of
the journalists due to the news they report shows that the
country is not democrat.

ilayda Lafci: As the Head of the Turkish Journalist Association
what would you recommend the young people who would
like work in the media?

Turgay Olcayto: Today working in the media is out of
everyone’s depth. First of all you need to love the profession
very much. Journalism is a precious profession. You inform the
public opinion and you carry out a highly important task by
explaining the incidents with the reasons. Journalism means
being in the pursuit of what cannot be written, because the
matter is to find out and reveal the reality. Unfortunately, the
news is not broadcasted or published in case that the publicis
informed. It is required to inform the people about the situation.
Besides all these disadvantages, today’s journalists have an
important advantage, which is the social media. | think there
are a lot of channels reporting the reality via social media.

ilayda Lafci: Thank you very much for the information you
have given.

Turgay Olcayto: | wish you good luck with the journalism you
dream of for the future.
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CiZGi VE RENGIN PESINDE 55 YIL

55 YEARS IN THE PURSUIT OF
DRAWING AND COLOR

Ressam, yazar, sanat tarihgisi, arastirmaci, elestirmen ve 6gretim gorevlisi Giirol S6zen, tam 55 yildir tarihin
derinliklerinden bulup cikardiklari, boyayip giiclendirdikleriyle siirekli iiretiyor ve bunlari sergiliyor. Biz de onun
istanbul Harbiye’deki atdlyesine konuk olduk ve sanat iizerine keyifli bir sdylesi gerceklestirdik.

Giirol Sozen, the painter, the art historian, the researcher, the critic and the academician, always produces and
exhibits the production which he creates by fishing out from the depth of the history and reinforces by painting for 55
years. He hosted us at his atelier in Harbiye, istanbul; and we had a pleasant conversation on art.

ilayda Erdemir: Oncelikle roportaj icin bize zaman ayirdiginiz iin
size tesekkiir ederiz. Soylesimize ilk olarak 6 Ekim- 24 Kasim
2015 tarihleri arasinda Terakki Sanat Galerisi'nde sergilenen
resim, heykel ve ikon serginizden s6z ederek baslamak isti-
yorum. Bu serginizin adi “Cizgi ve Rengin Pesinde 55 Yil” idi. Bu
baslik tam da sizin sanat yasaminizi dzetliyor diyerek soylesi-
mize baslarsak, 55 yil dnce sanat diinyasina ilk adim attiginiz
giinden bugiine hayallerinizi gerceklestirdiginizi soyleyebilir
misiniz?

Giirol Sozen: Yarim yiizyil gecse bile hayalleri gerceklestirmek zor
diyebilirim. Sanatin kendisi firtinali bir yasam, onun icin hayallerimi
gerceklestirdim diyemem.
Clnki hayal etmenin siniri yok.
Hayal kurmak bizim sadece
yasami farkli degerlendirmenizi
sagliyor. Ben ilk sergimi 1960
yilinda Kadikoy Genglik
Kitabevi'nde hentiz lise
ogrencisi iken agmistim. Bunu
Edebiyat Fakdiltesi Sanat Tarihi
Bolumi’'ne giderken actigim
diger sergiler izledi. O gliniin
anlayisi ile bugiintin anlayisi
arasinda cok fark var. Ayni
temayi siz bugiin de yarin da

isleyebilirsiniz. Bir sanatci icin zaman higbir zaman yeterli degildir.

ilayda Erdemir: Siz resimlerinizde daha ¢ok insan ve doga
gercekligine yer veriyorsunuz ve resimlerinize bakti-
gimizda ozellikle riizgar kanatl atlilar ile kuslar dikka-
timizi cekiyor. Bu temalar disinda neleri resmetmek hosu-
nuza gidiyor?

Giirol Sézen: Bazi sanatcilar yalniz kus cizer. Ornegin Van Gogh;
“Keske 6mriim boyunca bir tek iskembe ¢alisabilseydim.” demis.
Cinku o bir tek iskembe bile sanatci tarafindan cok farkli anlati-
labilir, aynen benim kuslarim gibi. Arkadasim Salih Acar, yillar 6nce
kus ressami olarak adlandirildi. O, 6mri boyunca hep kus resmi
yapti. Benim temamda ise degiskenlik var ama bunlarin arasinda
atlarin hep onceligi oldu. “Riizgar Kanatli Atular” da zaten Nazim
Hikmet'in "Rizgar kanatli atlilar gibi gecti hayat” misrasindan esin-
lenerek ortaya cikti. 1974 yilinda Ankara ve Istanbul'da “1919-1923/

itayda Erdemir: First of all, we would like to thank you for
allocating time for the interview. | would like to start with
you exhibition on painting, sculpture and icon held in
Terakki Art Gallery between October 6 - November 24,
2015. The name of the exhibition is “Cizgi ve Rengin
Pesinde 55 Yil / 55 Years in the Pursuit of Drawing and
Color”, which summarizes your life as an artist. Do you
think that you have realized your dreams since the day you
took the first step in the art world 55 years ago?

Giirol Sozen: Even it has been half century; | could say that
it is hard to realize the dreams. The art is stormy in itself;
therefore | could not say that | realized all my dreams. As

the sky is the limit for
imagination. Dreaming only
provides us the different
aspects in relation to the life.
| held my first exhibition at
Kadikoy Youth Publication
Gallery in 1960 when | was
just a high school student. It
was followed by the other
exhibitions | held as | was
student at the Department of
Art History in the Faculty of
Arts. There is a huge
difference between the
understanding in those day

and today. You can work on the same theme today and in the
future. Time is always insufficient for an artist.

ilayda Erdemir: You mostly focus on the human and nature
reality in your paintings; and as we look at your drawings,
the wind winged horsemen and birds are attracted the
attention. Besides these, what do you like to paint?

Giirol Sozen: Some artists only draw birds. For instance Van
Gogh says; “l wish | could work only on tripe all my life”;
because the tripe could be described by the artist in many
different ways, just like my birds. My fellow Salih Acar was
called as the bird painter years ago. He drew birds all his
life. As it comes to my theme, it has variability; however the
horses take the priority. In the creation of “The Wind Winged
Horsemen” | was inspired by the verse “Life passed like the
wind winged horsemen” by Nazim Hikmet. In 1974 | held an
exhibition named “1919-1923/ Destan” in Ankara and Istanbul.
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Destan” adiyla bir sergi agtim. Buyuk bir koleksiyondu. Hatta o
yillarda Is Bankasi bu ¢alismami kitap olarak yayimladi. Benim bu
sergimde de atlar temasi egemendi. O giinden bugtine de biitlin
calismalarimda at temasini islemeye devam ettim. Sanat tarihine
baktigimiz zaman bir¢ok Unlii sanatcinin da at calismasina rastlariz.
Aslinda resim diinyasinda at figiirti gok nemli ve ¢alisilmasi cok zor
bir figirddr.

ilayda Erdemir: Siz Anadolu uygarliklarini 6ziimseyerek
kendi birikiminizle yeni eserler yaratiyorsunuz; bu bazen bir
kitap, bazen bir resim, bazen de bir heykel olarak ortaya
cikiyor. Yine sizin imzalarinizi tasiyan gazete yazilariniz,
denemelerden olusan kitaplarinizve belgeselleriniz
bulunuyor. Sanirim bunlara ek olarak 6gretim gorevlisi

olarak iiniversitelerde genclere Sanat Tarihi dersleri veriyor,
bu zengin topraklardayasamis

olan ge¢mis uygarliklar -
anlatiyorsunuz. Giiniimiizde L | {
genclerin sanat tarihine ilgisi R

|
nasil? I | |
| -

— —
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Giirol Sozen:Giinimuzde geglerin
sanat tarihine ilgi gosterdiklerini
soyleyemem. Universitelerdeki
ogrencilere elimden geldigince 12
bin yilulk ge¢mise sahip toprak-
larimizin klttrel zenginligini
anlatmaya calislyorum. Mezunu
oldugum bugtinki Mimar Sinan
Universitesi Giizel Sanatlar
Fakdltesi'nde bizim birbirinden degerli hocalarimiz vardi. Ressam
ve sair Bedri Rahmi Eyiiboglu, seramik sanat¢isi Sadi Diren,
heykeltiras Ziihti Miridoglu ve ressam Sabri Berkel gibi ¢cok
kiymetli sanatcilar hep bizim hocalarimiz oldu. Bizler onlarin bilgi
ve birikimleriyle yogrulduk. Ben Bizans sanatina o tarihlerde ilgi
duymaya basladim ve zaman icinde mozaikler benim rengimi ve
resmimi ¢ok etkiledi. Yine o yillarda ben yazmaya da cok merak-
liydim. Onceleri cocuk masallari yaziyordum, sonrasinda da sanat
tarihi yazilari yazmaya basladim. Derken bugtinlere geldik.

ilayda Erdemir: Sizin gecen yil yayimlanan “Eski Gicekci Sokagi”
adu kitabinizda kendi kusaginizin giinliik yasantisindan notlar
bulunuyor. Sizce diiniin gengcleri ile bugiiniin gencleri arasindaki
en onemli fark nedir?

Giirol Sozen: Aslinda ben iki genclik arasindaki pek fark
goremiyorum. Ancak sevda, hiiziin ve coskulu glnleriyle gelip
gecen bir on yilin Beyoglu anlatisi olan bu kitap ile ilgili
yayimlanan elestirilerde hem Tirk edebiyatinin ve tiyat-
rosunun hem de ingiliz ve Fransiz edebiyatinin en etkin sanat-
cilarinin benim Beyoglu'ndaki atélyeme ugradiklari vurgu-
lanmis. Bu kitabi okuyanlarin vardigi sonug ¢ok dogru. Ger-
cekten kimler yoktu ki buraya ugramayan? Ornegin politikaci
ve yazar ismail Cem, Tiirk tiyatrosunun 6nemli adlarindan
Guingor Dilmen, Misfik Kenter ve Turan Oflazoglu, sair Eray
Canberk, Avsar Timugin ve Cevat Capan, CEKUL'tin kurucusu
Prof. Dr. Metin Sozen ve Tirk edebiyatinin hikaye ve roman
turinde en iyi eserlerini veren, yakin bir tarihte yitirdigimiz
Prof. Dr.Tahsin Yucel bu atdlyeye gelen kisiler arasindayd..
Beyoglu cevresinde Rum, Ermeni, Kirt, Turk, Misliman,
Yahudi diye herhangi bir ayrim olmaksizin insanlar bir arada

It consisted of a huge collection. Even in these days is Bankasi
published my work as a book. The theme of the exhibition was the
horses. Then | have continued to work on the horse theme since
that day. As the history of artis analyzed, it is seen that many
famous artists focus on the theme of horses. Actually the horse as
afigure in painting is highly important and it is really hard to work
onit.
itayda Erdemir: You create new art works with your own
experiences by internalizing the Anatolian civilizations, which
comes to the light as abook, a painting or as a sculpture.
Moreover you have the articles on newspapers, the books
including your essays and the documentaries. Besides all these
you lecture at the universities of Art History and tell the story of
the rich civilizations that lived in this region. What do you think
about the interest of the youthiin
arthistory?
Giirol Sozen: | could not say that
the youth is interested in the art
history. | try to tell the students at
the universities about the cultural
richness of the land having 12
thousand years history as much as
possible. We had precious
instructors at the Faculty of Fine Arts
in Mimar Sinan University where |
graduated. The precious artists
including painterand poet Bedri

: Rahmi Eytiboglu, the ceramic
artist Sadi Diren, the sculptor Zihtl Muridoglu and the painter
Sabri Berkel were ourinstructors. We were made from their
knowledges and experiences. My interest in Byzantine art dates
back those days; and the mosaics impressed my choice of color
and painting in time. During those days | was also eager to write. In
the beginning | write stories for children; then | started to write on
art history. Then, the time has passed and we are here.

ilayda Erdemir: There are notes on the daily life of your
generation in the book named “Eski Cicek¢i Sokagi” which was
published last year. What is the most significant difference
between the youth in today and the youth in the past?

Giirol Sozen: | think there is no such difference between them.
However, in the criticism, published on the book which tells the
story in Beyoglu in ten years with love, sorrow and excitement, it is
emphasized that the most dignified artists of both the Turkish
literature and theatre and English and French literature stopped
by my atelier in Beyoglu. The inferences of the readers of the book
are completely correct. Really, who did not stop by here? There
are many people stopped by my atelier including the politician
and writer ismail Cem, the most important names of Turkish
Theatre Gungor Dilmen, Misfik Kenter and Turan Oflazoglu, the
poets Eray Canberk, Avsar Timugin and Cevat Capan, the founder
of CEKUL Prof. Dr. Metin Sézen, Prof. Dr.Tahsin Yiicel, providing
the most precious novels and stories for the Turkish Literature
whom we lost recently. In the vicinity of Beyoglu, people were used
to live all together without discrimination as Rum, Armenian,
Kurdish, Turkish, Muslim or Jewish. The life was common for all
of us. There was no currency unit for us. Everybody shared what
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yasarlardi. O yasam hepimizin ortak yasamiydi. Aramizda
para birimi yoktu, zaten herkes cebinde ne varsa bolusirdd.
Bu kitabi olusturmamin nedenlerinden biri de bir zamanlar
Gingor Dilmen’in bana; “Sen bunun hikayesini yaz, ben de
tiyatrosunu yapayim.” demesi oldu. Ancak o zamanlar biz bunu
gerceklestirememistik. Yillar sonra onun anisina ben bu kitabi
yazdim. Biz o yillarda benim Beyoglu'ndaki atolyemde az dnce
adini saydigim dostlarimla hep bir aradaydik. 1963-1973 yillari
arasindaki on yili¢inde mahalleli de bizi hep dost olarak bildi. Ben
“Eski Cicekei Sokak” adli kitabimda Beyoglu'nda yasananlari dile
getirdim. Bu oykiisel anlatinin her biri bir ada yazili, yani eski
komsularma...

itayda Erdemir: ilk kisisel resim galerinizi 1960 yiinda actiniz ve
o giinden bugiine hem iilkemizde hem de yurtdisinda cok sayida
kisisel serginiz oldu. Bugiin yaptiklariniz yurtdisinda hangi
lilkelerde ve hangi koleksiyonlarda bulunuyor? Birkag¢ ornek
verebilir misiniz?

Giirol Sozen: Benim ingiltere'de, Amerika'da, Rusya'da, Hollanda'da
ve Almanya'da sergilerim bulunuyor. Buralarda yillar icindeki ser-
gilerden alinmis resimlerya da heykeller yer aliyor.

ilayda Erdemir: Size son olarak su anda atélye olarak kullan-
diginiz bu mekan ile ilgili bir soru yoneltmek istiyorum. Burasi
gecmis yillarda ilk Tiirk kadin seramik sanatgisi Fiireya Koral
tarafindan atdlye olarak kullanmis. Tarihi acidan da ayri bir
deger tasiyor bu atdlye. Fiireya Koral ile ilgili ne s6ylemek
istersiniz?

Giirol Sozen: Sevgili Flireya Hanim, burada cok uzun siire kalmis.
Zaten apartmanin kapisinin yaninda da yasadigi tarihleri gosteren
bir tabela var. Fiireya Koral, cok zarif bir istanbul hanimefendi ve iyi
bir seramik sanatcisiydi. Zaten bu evin asil sahibi de Turkiye'nin
tinlii piyanistlerinden Aysegiil Sarica'dir. icinde bulundugunuz bu
atolyede yillardir sanat eserleri meydana getiriliyor. Fiireya Hanim,
seramik sanatgisi olarak ¢ok tnllydd. Yasami ile sanatini birlikte
cok guizel goturdd. Benim icin ise bu atolyede ¢alismak ¢ok biytik
bir mutluluk kaynag.

ilayda Erdemir: Bize zaman ayirip atélyenize konuk ettiginiz igin
size cok tesekkiir ederim.

Giirol Sdzen: Ben de bu keyifli soylesi icin size tesekkdiir ederim.

they had. One of the reasons why | wrote the book is Glingor

Dilmen told me; “Write its story, and | will stage it.” However we
failed to achieve it in those days. | wrote the book after years in the
memory of him. During those days we including the names | have
just mentioned were all together at my atelier in Beyoglu. During
the decade between 1963-1973, the inhabitants of the district saw
us as friends. | tell the story of what happens in Beyoglu in my book
named “Eski Cicekci Sokak”. Each story stands for a name, in the
name of my old neighbors...

itayda Erdemir: You held your first solo painting gallery in 1960;
and you have had many solo exhibitions both at home and
abroad since that day. Today, where are your works exhibited
abroad? Could you please give us examples?

Giirol Sézen: | have exhibitions in England, America, Russia,
Holland and Germany where the paintings or sculptures taken
from the exhibitions in years are exhibited.

ilayda Erdemir: Finally, | would like to ask a question about the
place which is your atelier. The atelier was formerly used by
Fiireya Koral, who is the first female Turkish ceramicist. It is
really important in terms of history. What would you like to tell
about Fiireya Koral?

Giirol Sozen: The distinguished Fiireya Koral stayed here for a
long time. There is a sign on the gate of the building showing the
dates she lived between. Fiireya Koral was a graceful istanbul lady
and a perfect ceramicist. The owner of the house is Aysegul Sarica,
the famous pianistin Turkey. In the atelier you are in now
numerous art works have been performed for years. Ms. Fiireya
was famous as a ceramicist. She had the harmony between her
life and art. For me, working in this atelier is a source of happiness.

ilayda Erdemir: Thank you very much for allocating time and
hosting us at your atelier.

Giirol Sozen: | thank you for the pleasant conversation.
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OZCAN ATAMERT, THE VETERAN COMMENTATOR HELD

THE 30th EXHIBITION

Tiirkiye'nin ilk kadin spikerlerinden Ozcan Atamert ile resim ve heykellerinin sergilendigi
Caddebostan Kiiltiir Merkezi’'nde sanata ve yayinciliga dair bir soylesi gerceklestirdik.

We conversed on art and broadcasting with Ozcan Atamert, one of the first female
commentators in Turkey at Caddebostan Kiiltiir Merkezi, where her paintings and sculptures are

exhibited.

Hazal Cikar: Ozcan Hanim merhaba. Siz, en son kisisel resim
ve heykel serginizi 13 Subat giinii Caddebostan Kiiltiir
Merkezi'nde actiniz. Ancak biz sizi sanat¢iliginizin yani sira
TRT spikeri kimliginizle taniyoruz. Bize kisaca 1960 yilinda
baslayan yayincilik seriiveninizi anlatir misiniz?

Ozcan Atamert:Ben 1959 7 ¥ @
yiinda Turizm Tanitma ,
Bakanligi Basin Yayin Genel
Muduarlugd nun actig imti-
hana girdim. Amcamin oglu
Can Akbel benden biryil
once bu sinava girerek
Ankara Radyosu'nda
¢alismaya baslamisti. Ben
ilk olarak 1960 yiinda
Turkiye Cumhuriyeti'nin

4. Cumhurbaskani Cemal
Girsel'in kurdugu Erzurum f
Radyosu’'nda spikerlik yaptim. 1961 yilinda da istanbul
Radyosu’nda goreve basladim. 1982 yilinda da Amerika’ya
giderek oradaki radyolarda cesitli arastirmalarda bulundum.
Sonrakiyillarda Italya'ya gittim. Bu iilkelerin yayinlarini gok
severim.

Hazal Cikar: Tiirkiye Radyolarininilk kadin spikerlerinden,
tistelik bunu yakin bir zamana kadar yasamis bir kisi olarak
geng spikerlere ya da spikerlik yapmayi hayal edenlere neler
onerirsiniz?

Ozcan Atamert: Giiniimiizde bazi spikerler tinilara dikkat
etmiyor, 6rnegin biz ispanyolca bir ciimle ile karsilastijimizda
nasil okumaliyiz diye arastirirdik. Clinki okunus ¢ok énemlidir.
Bu meslegiyapmak isteyen gencg arkadaslar sesli olarak
roman ya da gazete okusunlar, kendi kendilerine anonslar
yapsinlar. Ancak bazi geng spikerlerimizi de takdir ederek
izliyorum, gercekten ¢ok giizel konusuyorlar.

Hazal Cikar: Bu sizin kacinci kisisel serginiz ve daha ¢ok hangi
tema lizerine resimler ¢iziyorsunuz?

- | I- L fﬁ.
- .

Hazal Cikar: Hello, Ms. Ozcan. You have just held
solo exhibition on your paintings and sculptures on
February 13, at Caddebostan Kiiltiir Merkezi.
However, besides your artistry, we know you as TRT
commentator. Could you please tell us about your
broadcasting adventure starting in 1960?

Ozcan Atamert: | took the
exam organized by the
Ministry of Tourism and
Promotion, Directorate

4y General of Press and
Information in 1959. My

cousin Can Akbel had taken
the exam in previous year

and started work in Ankara
Radio. My first assignment

as a commentator was in
Erzurum Radio, established

by Cemal Giirsel, the fourth
President of Republic of Turkeyin 1960. In 1961 | took the office in
Istanbul Radio. | went to America in 1982 in order to carry out
various researches in the radios there. In the following years | was
in Italy. | love the broadcasting of these countries.

Hazal Cikar: You are one of the first female commentators in
Turkish Radios, what would you recommend the young
commentators or the ones dreaming of being commentator
todo?

0zcan Atamert: Nowadays, some commentators do not pay
attention to the tone. For instance as we encountered with a
sentences in Spanish, we were used to search how to pronounce
it; because pronunciation is important. The young people who want
to be commentators should read novel or newspaper out loud and
make announcement by themselves. On the other hand, | watch
some commentators with appreciation; they really speak well.

Hazal Cikar: How many solo exhibitions you have held so far;
and what is the theme you paint on most?
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Ozcan Atamert: Ben Mimar Sinan Universitesi Giizel Sanatlar
Akademisi Dekoratif Resim Bolimi mezunuyum. Benim
ogrenci oldugum yillarda duvar resim tekniklerivardi. Hoca-
lanimiz Prof. Kenan Ozbel, Prof. Mazhar Resmor, Prof. Nurullah
Berk, Prof. ismail Hakki Oygar ve Prof. Mustafa Pilevneli'den feyz
aldim. Calismalarimda daha ¢ok seramik, graviir, lake gibi
malzemeler kullaniyorum. 60. Sanat yiim nedeniyle 13 Subat'ta
CKM'de actigim bu sergi, benim yurt ici ve yurt disinda olmak
tzere actigim 30. sergim.

Hazal Cikar: Sizin resimlerinizin yani sira siirlerinizin yer
aldigi “Geg¢misten Sesler ve Her Zaman Bahar” adli bir de
kitabiniz bulunuyor. Bu kadar iiretken olmayi nasil basari-
yorsunuz?

Ozcan Atamert: Benim (c erkek kardesim vardi; Ucd de siir,

muzik ve resmi cok seviyorlardi. Aileden gelen bir ozellik bu.

Gozler giizel bakmali, sozler tatli olmall, hele severse insanlar

birbirini fazlasini sormamali, yasamali, yasatmali.
i = o ——
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Hazal Cikar: Babaniz Tiimgeneral Danis Karabelen'in hayati,
tinlii tarih¢i Cemal Kutay tarafindan kaleme alinip yayimlandi.
Bize biraz da Tiirkiye icin onemli gorevlerde bulunan baba-
nizdan s6z eder misiniz?

Ozcan Atamert: Evet, tarihci Cemal Kutay “5 Kitada Bir Tirk
Pasasi” adli kitabinda babamin hayatini anlatiyor. Babam ve
arkadaslari 1915 yiinda, Kuleli'den Harp Akademisi'ne gegi-
yorlar. Babam henliz 18 yasindayken Filistin Gazze cephesine
subay olarak gidiyor. Orada pala biyikli, babasi yasindaki asker-
lere emir veriyor ve o giinlerde babam karnindan ve ayagindan
yaralaniyor. Tabii savas yillari, hastalara bakacak ne doktor var
ne de hastane. Babam geng yasta ayagina giren o kursunla 86
yasina kadar yasadi. Filistin cephesinden sonra da Atatiirk’iin
yanina sifre subayi olarak gonderiliyor. Babamla ilgili anla-
tilacak cok sayida hikaye var. Onlar vatan sevgisiyle canlarini
seve seve feda eden bir neslin gencleriydi. Onu ve onun silah
arkadaslarini rahmetle ve 6zlemle burada anmak isterim.
Bizler de onun evladi olmakla hep gurur duyduk.

Hazal Cikar: Bu giizel soylesi icin size ¢ok tesekkiir ederim.

Ozcan Atamert: | graduated from Mimar Sinan University,
Academy of Fine Arts, and Department of Decorative Art.
During my academic years the mural painting methods were
popular. | was inspired by our lecturers Prof. Kenan Ozbel, Prof.
Mazhar Resmor, Prof. Nurullah Berk, Prof. ismail Hakki Oygar
and Prof. Mustafa Pilevneli. | use materials including ceramics,
gravure and lake for my paintings generally. The exhibition |
held at CKM on February 13 for my 60th art anniversary is my
30th exhibition including the ones at home and abroad.

Hazal Cikar: Besides your paintings, you have a published
poetry book named “Ge¢misten Sesler ve Her zaman Bahar™.
How could you achieve to be so productive?

Ozcan Atamert: | have three brothers; and three of them love
poem, music and painting. | think it is genetic in the family. The
eyes should look in beautiful way; the words uttered should be
endearment. If people love each other, there is no need to ask
for more.

Hazal Cikar: It is known that the biography of your father
Danis Karabelen, Turkish Army Major General was written
and published by the famous historian Cemal Kutay. Could
you please tell us about your father who carried out the
assignment important for Turkey?

Ozcan Atamert: Yes, the historian Cemal Kutay tells the story
of my father in his book named “5 Kitada Bir Tiirk PasasI”. My
father and his friends were transferred from Kuleli to the War
College in 1915. As my father was just 18, he was assigned as
the military officer at Palestine, Gaza front. He commended the
soldiers who were old enough to be his father and he was shot
in his belly and foot during those days. In those conditions there
was neither doctor nor hospital. My father lived until the age of
86 with the bullet in his foot. After the Palestine front my father
was assigned as the cipher officer of Atatiirk. There are
numerous stories about my father. They were the young
members of a generation who could lie down their lives for the
homeland heart and soul. | would like to commemorate him
and his brothers in arms with mercy and gratitude. We are
always proud of being his children.

Hazal Cikar: Thankyouvery much for the pleasant
conversation.
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Roportaj / Interviewer: Sevval Yildiz

CiZGiCE DUSUNEN ADAM

THE MAN THINKING IN DRAWINGS

“Ben de Cizdim” adini verdigi ilk karikatiir kitabinda “giilmeyi unutan iilkemin insanlarina az da olsa
tebessiim ettirebilmek” diyerek ¢cizme amacini dile getiren basarili karikatiirist Ergin Asyal ile “cizgice”
nasil diisiiniilecegi lizerine bir soylesi gerceklestirdik.

We conversed on how to think “in drawings” with the successful cartoonist Ergin Asyali, who uttered
the purpose of his drawings as “to make the people of my country smile who already forgot laughing” in

his first comics book named “Ben de Cizdim”.

Sevval Yildiz: Tiirkiye' de cizgi romanin durumu sizce nasil?
Ergin Asyali: Cizgi romana olanilgi son yillarda ne yazik ki
azaldi. Cizgi romanin en poptiler donemiise 1960°L, 1970°Li
yillardi. Bu durum aslinda 1980'lerin ortasina kadar devam etti.
Gazetelerin icinde ¢izgi romanlar yayinlanmamaya baslayinca
halkin ilgisi de o oranda azaldi. Ama giinimiizde yine kitap ola-
rak basilan eserler var. Ancak giinlik gazeteler eskisi gibi gizgi
romana yer vermiyorlar.

Sevval Yildiz: Siz ne tarz ¢cizgi romanlar yapmayi seviyor-
sunuz?

Ergin Asyali: Ben bu yilicinde yayimlanacak bir kitap hazirg
icindeyim ve bu ¢alismada bugtine kadar hic uygulanmayan bir
uslup kullandim. O da sudur;
Kurtulus Savasi donemiile
glinimtizdeki genglik hare-
ketini bir pota icerisinde
anlatmaya calistim. Bu son
calismamin adi da “Bigala”.
Sevwval Yildiz: Sizi cizerken
zorlayan bir karakter olur mu?
Ergin Asyali: Beni ¢izim
yaparken zorlayan herhangi bir
karakter yok. Burada cnemli
olan cizmeyi bilmektir. Ister
fantastik, ister bilim kurgu, ister
glinimuizden bir ask hikayesi olsun benim icin fark etmez.
Eder senin desenin saglamsa, anatomiyi, perspektifi,
kompozisyon kurmayi biliyorsan ¢ok rahat gizim yaparsin,
hicbir zorlugu olmaz. Basarili bir gizer olmak igin teknik bilgi
kadar iyi de bir gozlemci olmak gerekir. Yani sirekli gozlem
yapacaksin ve surekli cizeceksin. Bizim isimiz biraz nankordur.
Cizmeye birkac giin ara verirseniz, hemen eliniz yavaslar.
Sevval Yildiz: En sevdiginiz ve sizi en cok etkileyen cizgi
romanlar nelerdir?

Ergin Asyali: Simdi renk olarak, kahraman olarak herhangi bir
isim vermek istemiyorum ama tabii begendigim veya ilham
aldigim cizgi romanlar, cizerler, senaristler ve filmler var.
Ornegin ben bir film izledigimde bu planlari nasil uygulamislar

Sevval Yildiz: What do you think about the situation of comics
in Turkey?

Ergin Asyali: Unfortunately, the interestin comics has
decreased recently. The most popular period for the comics
was between 1960s and 1970s, which continued until the mid-
1980s in deed. As the comics was stopped to be published in
the newspapers, the interest of the people decreased evenly.
However, there are pieces which are published as book
recently. The daily newspapers rarely have room for the comics
compared to the past.

Sevval Yildiz: What kind of comics do you like to draw?

Ergin Asyali: Now | am preparing a comics which will be
published in this year and | used
a style which has never been
used before, which is trying to
melt the Independence War
period and today’s youth
movement in the same pot. Its
name is “Bigala”.

Sevval Yildiz: Is there any
character challenging you as
drawing?

Ergin Asyali: There is no
character challenging me as
drawing. The matter here is to
know how to draw. It makes no
difference for me whether it is fantastic, fictional or modern
love story. If your pattern is strong, know how to arrange the
anatomy, perspective and composition you can easily draw
without any difficulty. In order to be a successful drawer itis
required to be a good observer besides having know-how. In
other words you are required to observe and draw on and on. If
you take break for few days you start to get slower as drawing.

Sevval Yildiz: What are the names of the comics you like and
are impressed by most?

Ergin Asyali: Of course there are comics, drawers, scenarists
and movies that | like and | am inspired by but | do not want to
utter a name as a hero. Forinstance, as | watch a movie, | start
to think on that how they applied the plans in the movie and to
apply them by myself. In order to create a different style itis
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diye dusunur ve onu hemen uygulamaya baslarim. Farkl bir
tarz yaratmak icin cok arastirmak, cok okumak, cevreyle cok
ilgili olmak gerekir. Eger bunlari yapmazsaniz stirekli yerinizde
sayarsiniz. Insan bir seylerden mutlaka etkilenecektir ama
gordugind birebir kopya etmemesi gerekir. Clinki kopya
ettiginiz her sey asliniyasatacaktir. Oysa sen ortaya bir sey
koydugunda gorenler cizgi tarzinla, renk lekenle, kompozisyon
kurmanla ustiinde imzan dahi olmasa, bu cizim falan kisiye ait
deyebilmelidirler.

Sevval Yildiz: Tiirkiye'nin ilk ve tek sanal mizah dergisi olan
cizgice.com sitesi yayin hayatina nasil gecti?

Ergin Asyali:Ben hurriyet.com.tr'de calistigim donemde siyasi
sansuryasamaya baslamistik. Ne yaparsak yapalim surekli
engelleniyorduk. Ama burada calistigim sekiz ay icinde ben ¢ok
sey 6grendigimi soyleyebilirim. Ornegin karikatirleri tek kare
cizme aliskanlgimizin yani sira 8-10 karede anlatma aliskanlig
edindik. Buradan ayrildiktan sonra da ¢izimlerimi internet
tzerinden bir sitede yayinlama geregi duydum. Aslinda 6zel bir
sey yaptigim yok. Gazetede yayinladiklarimi bir de cizgice.com'da
yayinliyorum. Boylece okuyucularimiz daha ¢abuk istediklerine
ulasabiliyorlar. Bunun bana bir kazanci var mi diye soracak olursa-
niz, maddi olarak herhangi bir
kazancim yok ama manevi
olarak sevdigim bir isi yapmaktan
mutluluk duyuyorum. Ayrica su
anda ¢alistigim Sozcu
Gazetesi'nde yayinlanan
karikaturler, sozcu.com.tr'de
de yayinlaniyor.

Sevval Yildiz: Siz daha ¢ok
hangi cizgi roman ekoliinii
tercih ediyorsunuz?

Ergin Asyali: Ben belli bir ekol
icerisinde degilim yani sunu ya
da bunu ¢ok seviyorum diye-
mem Benim i¢in onemli
olan; ne anlatilirsa anlatilsin yeter ki anlatim dili gtizel olsun,
cizgiler biraz bana hitap etsin. Clinki herkes kendi bakis
acisina yakin olan gizimleri sever ve ilgi gosterir.

Sevval Yildiz: Sayin Asyali, son olarak sizin gibi bu yolda
ilerlemek isteyen genclere neler dnerirsiniz?

Ergin Asyali: Konusmamizin basinda da sdylemistim, tekrar
etmek gerekirse siirekli calismali, stirekli gozlem yapmali ve
sureklide cizmeliler. E§er cizmezlerse bir siire sonra korelirler.
Ayrica ¢ok okumalilar yani bir ¢izer igneden iplige her seyi
bilmek zorundadir. Bilmiyorsa da arastirmalidir. Bir érnekle
aciklamak isterim; diyelim ki bir igne cizeceksin. iste 0 zaman
buigne ne zaman kesfedilmistir, nasil bir alettir, itk zamanlar
nasildi, simdi nasil boyle kiicik bir hale geldi, ona gore iplik
nasil bulundu ve ka¢ numara birigne kullanirsan kag numara
bir iplik kullanman lazim gibi sorularin cevaplarini da bilmek
gerekir. E§er 6grenmezsen iyi de bir ¢izim yapamazsin. Cinku
¢izdigin dogru olmaz. Sozlin kisasi yapmalari gereken sey;
suirekli caismak, calismak, calismak...

Sevval Yildiz: Verdiginiz bilgilerden dolayi size ¢ok tesekkiir
ediyorum.

; Bi SEYIN BASI EGITIM,.. W
BEN GASTEMDE DAHA COK KULTOR vE M
Sl BANAT SAYFALARI ISTIYOM.. _ocg

required to read a lot and be sensitive to what happens around.
On the other hand you will run around in circles. For sure one
might be inspired by something but s/he should not copy them.
As the copies carry on the spirit of the original. In fact if you
create something the people should say that it is by you thanks
to your drawing style, your choice of colors and your
composition even if did not sign it.

Sevval Yildiz: How was the website cizgice.com, which is the
first and only online humor magazine in Turkey initiated?

Ergin Asyali: As | was working for hurriyet.com.tr, we
experienced political censorship. No matter what we did we
were always banned. However | could say that | learnt many
thing during eight months | worked there. For instance we got
in the habit of drawing caricatures in 8-10 panels in a comic
books besides one panel. After leaving there | needed to post
the drawings on a website. Actually there in nothing special | do.
| post what | post in the newspaper on cizgice.com. Therefore
the readers could easily access whatever they like. If you ask
me that the yield for me, there is no financial yield but | am
happy morally that | do what | love. Moreover, the caricatures

released in Sozcu Newspaper,
which | work for now are
released on sozcu.com.tr.

Sevval Yildiz: Which comics’
school do you prefer mostly?

Ergin Asyali: | do not classify
myself in a certain school,
namely | could not say what |
like most. The matter is for me
the beauty of the style no
matter what is told and also the
drawings should attract me;
because everyone loves and
has interest in the drawings
close to their perspective.
Sevval Yildiz: Mr. Asyali, finally what would you recommend

the young people who want to follow your way?

Eagie i pals
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Ergin Asyali: As | have mentioned in the beginning of the
conversation, they should work hard, observe and draw on and
on. Unless they continue drawing, they would lie fallow.
Moreover they should read a lot, in other words a cartoonist
should know from soup to nuts. If they do not, they should
search. Let me explain it with an example, suppose that you
would draw a needle, you should know that when it was
discover, what kind of a tool it is, how it was in the beginning,
how is it not, how it became so tiny, how the rope is found for it
and the number of the rope in accordance with the number of
the needle, all these questions should be answered. If you
cannot learn, you fail to draw well, because what your draw will
not be correct. In short, they should work, work and work.
Sevval Yildiz: Thank you very much for the information you
have given.



60/ AVAZ GENCLIK DERGISI / SAYI 15 / HAZIRAN 2016

Roportaj / Interviewer: irem Cebir

NAZAN SARA SATANA'NIN
GAZETECILIKLE BASLAYAN YAZMA SERUVENI

irem Cebir, egitim hayatindan sonra; Giinaydin Gazetesi'nde gazeteci olarak is hayatina baslayan,
Adliye, Meclis, TRT, Magazin, Merhaba ve Haftanin Sesi gazetelerinde ve bircok ajansta muhabir olarak
gorev yapan Nazan Sara Satana ile onun yazma seriiveni iistiine Avaz okuyuculari icin keyifli bir soylesi
gerceklestirdi.

irem Cebir interviewed with Nazan Sara Satana, who started her career at “Giinaydin” newspaper
as the journalist after academic life, working as the reported in various newspaper and agencies
including “Adliye”, “Meclis”, “TRT, Magazin”, “Merhaba” and “Haftanin Sesi” on her writing adventure

for the Avaz readers.

irem Cebir: Kitaplarinizla,
makalelerinizle, sinema ve
televizyon dizisi senaryolarinizla
sizi tanlyoruz. Ama siz kendinizi
anlatmak istediginizde bize
neler soylersiniz?

Nazan Sara Satana: Ben yasami
cok seven, her seye ¢ok biylk
askla bagli olan biriyim. Ailem,
cocuklarim, arkadaslarim yani
cevremdeki herkesi ¢ok
seviyorum. insan cok sevince
ylrekli de oluyor. Yirekli olmak
da beraberinde tretken olmayi
getiriyor.

Irem Cebir: Gazeteci oldugunuzu
biliyorum. Ancak kitap yazma
konusunda kirilma noktanizin ne

oldugunu merak ediyorum? ilk
kitabinizi ne zaman ve nasil yazdiniz?

Nazan Sara Satana: Ben gazetecili§in yani sira uzun yillar
turizm sektoriinde de ¢alistim. Turizmcilik yaparken Ui¢ adet
kitabim yayimlandi. Ayrica yurt i¢inde ve yurt disinda yayinlanan
cesitligazetelere kdse yazilari kaleme aldim. Su anda da
sanirim diinyada bir ilki gerceklestiriyorum yani Amerika,
Kanada, Almanya, Hollanda, isvec, Tiirki Devletleri, Uzak Dogu
ve Turkiye dahil 44 gazeteye haberyapiyor, kdse yazilari
yaziyorum. Ben ilk olarak aile baglarimdan yola ¢ikarak 2006
yilinda “Asar Samil ve Rus Terzi” adli romanimi kaleme aldim.
Sonrakiyillarda bu kitabi; “Havada Kekik Kokusu Vardi”, Otel |,
Uzun Bir Gece”, “Sarkin Modern Gelini Sehribahar”, “Zeus’'un
Asklar”, “Hekim Ali Stavi Efendi”, “Herkul - Herakles'in
Kadinlari”, “Otel Il, Kapadokya-Beyaz Atlar Ulkesi”, “Belkis-
Yagmur Simdi Yagacak”, “Esir Turk Kizlari-Osmanli Perisi”,
“Topkapi Sifresi “ ve 2015’te yayimlanan son romanim
“Ayasofya'da Gece Bulusmasi” adl kitapladim izledi.

irem Cebir: You are known for your books, articles, scripts for
movies and TV series. However, if you like to introduce
yourself, what would you say?

Nazan Sara Satana: | am a person loving the live most and
bounded to everything by love. | love my family, my children and
my friends very much. As one loves much, s/he is brave, which
brings the productivity and fruitfulness.

irem Cebir: You are a journalist. However | wonder about the
turning point that you decide to write a book. When and how
did you write your first book?

Nazan Sara Satana: Besides being journalist, | worked for the
tourism sector for years. As | was dealing with tourism, my
three books were published. Moreover, | wrote columns
published in various national and international newspapers. |
think I am the only one across the world that | report and write
columns for 44 newspapers including the ones in America,
Canada, Germany, Netherlands, Sweden, Turkic States, Far
East and Turkey. My first novel was “Asar Samil ve Rus Terzi"
based on my family bonds in 2006, which was followed by
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irem Cebir: Bugiine kadar cok sayida kitabiniz basild.
Yazarken sizi en fazla etkileyen hangi ¢calismaniz oldu?
Nazan Sara Satana: Ben de diger yazar arkadaslarim gibi
sanirim en son yazdigim kitabim en cok etkilendigim
kitap diyecek ve “Ayasofya’da Gece Bulusmasi” adli kita-
bimin adini size verecedim. Clinkl bu kitapta Ayasofya'da
bir gece geciren bir yazarin basindan gecenler anlatiliyor.
Ben bu kitabi yazarken kendimi kitapta anlatilan yazarin
yerine o kadar koymusum ki, sanki ben bu kitabi yazma-
dim da yazilanlari tek tek yasadim gibi.

irem Cebir: Oyuncular bol bol film izler, yazarlar da
kitap okur? Siz de mutlaka yazmadan dnce ¢ok sayida
eser okumussunuzdur. Sizi bugiine kadar en fazla
etkileyen hangi yazar oldu?

Nazan Sara Satana: Yasitlarim gibi ben de 6grencilik,
genclik yillarimda Rus edebiyatinin hemen hemen tim
romanlarini okudum. Rus edebiyatiyla baslayan okuma
askim Fransiz edebiyatinin 6nemli eserleriyle devam etti.

Ben cok okumadan kitap yazilacagina inanmiyorum. En
cok etkilendigim yazar -
Dostoyevski'dir. Tlirk yazarlar-

dan da ¢ok sayida yazarin kitabini

okudum ve bunlarin hepsi bana bir
seyler kattiama isim vermek
gerekirse Resat Nuri Giiltekin ile
Halide Edip Adivar'in adiniilk sirada
soyleyebilirim.

irem Cebir: ilk romaniniz
yayinlandiktan sonra kitabinizi
elinize aldiginizda neler hisset-
tiniz?

Nazan Sara Satana: Ajladim.
Ben Antalya’da bir tatil kdytinde genel miidur olarak ¢alistigim
donemde siklikla Istanbul'a gelip gidemiyordum. istanbul'da
birkag yayinevi ile goristiikten sonra Antalya’ya dondim. Bir
yayinevi kitabimiyayinlamaya karar verdiginde ¢ok sevindim
ama bana kitabin ne zaman yayinlanacagi hakkinda bilgi
vermemislerdi. Bir siire gegtikten sonra kargo ile Antalya'da
bana bir paket geldi. Paketi actifimda basilmis olan kitabimla
karsilastim ve tabii cok mutlu oldum. Kitap yazmak cok ciddi bir
is ve insanda buiylik bir heyecan yaratiyor. Aslinda ilki de bir,
sonuncusu da bir... Belki simdi yeni kitabim ¢iktiginda
aglamiyorum ama kitabi elime aldigimda kalbim hep ayni
heyecanla carpiyor.

Irem Cebir: Yazdiginiz kitaplarinizin arasinda bir de Tiirk Halk
Miizigi sanatcilarindan Belkis Akkale’nin biyografisi yer
aliyor. Bize biraz da “Belkis-Yagmur Simdi Yagacak” adli bu
kitabin yayinlanma seriiveninden soz eder misiniz?

Nazan Sara Satana: Belkis Akkale ile benim ¢ok eskiye dayali
bir arkadasligim var. Ben daha stajyer bir gazeteci iken o gtink
istihbarat sefim, simdi Sozcli Gazetesi'nin kose yazarlarindan

“Havada Kekik Kokusu Vardi”, “Otel |, Uzun Bir Gece”, “Sarkin
Modern Gelini Sehribahar”, “Zeus'un Asklar”, “Hekim Ali
Suavi Efendi”, “Herkil - Herakles'in Kadinlari”, “Otel Il,
Kapadokya-Beyaz Atlar Ulkesi”, “Belkis-Yagmur Simdi
Yagacak”, “Esir Turk Kizlari-Osmanli Perisi”, “Topkapi
Sifresi” and my last novel named “Ayasofya'da Gece
Bulusmasi” published in 2015.

Irem Cebir: You have many books published up to now.
Which piece was impressed you most during the writing
process?

Nazan Sara $atana: |, like wise my author fellows, give
the name of my last novel named “Ayasofya’da Gece
Bulusmasi” as the novel that | was impressed most,
because the book tells the story of an author spending a
night at Hagia Sophia. | developed such empathy with the
protagonist during the writing process that as if | am not
the writer of the book but the protagonist experiencing
the whole book.

Irem Cebir: The actors actresses watch a lot of movies,
and the writers read book. You, for sure, read numerous
books before writing. Who is the writer you are impressed by
most?

Nazan Sara Satana: Just like
my peers, | read almost all of
the novels in the Russian Literature
during my youth. My love in reading
book starting with the Russian
Literature continued with the
important pieces of the French
Literature. | do not believe itis
possible to write without reading.
The writer inspires me most is
Dostoyevsky. | also read numerous
Turkish novels and each of them
fed me in terms of literature; but if |
tell a name that would be Resat

Nuri Gltekin and Halide Edip Adivar.

Irem Cebir: How did you feel as you took our first novel after it
was published?

Nazan Sara Satana: | cried. | could not have chance to come
Istanbul frequently, as | was working as the manager of a
holiday resort in Antalya. After meeting with some publishing
houses in Istanbul, | was back to Antalya. As a publishing house
decided on publishing my book, | was really glad but they did
notinform me about the publishing date. After a while, |
received a package when | was in Antalya. As | opened the
package | saw my published book and | was extremely happy.
Writing a book is a serious business which causes great
excitement for human. Actually there is no difference between
the first and the last one. Maybe, | am not crying as | hold my
newly published book for the first time, but as | touch it my
heart beats with the same excitement.

Irem Cebir: You wrote the biography of Belkis Akkale, the
Turkish Folk Music singer as a book. Could you please tell us
about the publishing process of the book named da “Belkis-
Yagmur Simdi Yagacak™?
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Bekir Coskun ikimizi kan kardesi yapmisti. Ben kitabimda onun
Belkis Akkale olana kadar ki donemini kaleme aldim. Neden
yazdigimi soracak olursaniz; ¢ciinki Belkis'in hayati herkese
ornek olabilecek bir hayat. Belkis halk mizigini secip sahneye
¢ikmak istedigi zaman, annesiyle babasi onu desteklemis,
kizlarini hig yalniz birakmamislardir. Bu bizim tlkemizde 6rne-
gine az rastlanan bir durum olmasi nedeniyle cok 6nemlidir.

irem Cebir: Ulkemizde diizenlenen kitap fuarlarini yeterli
buluyor musunuz?

Nazan Sara Satana:Hayir, hic yeterli bulmuyorum. Hatta fuar-
lar icin oldukga zalim elestirilerim de var. Clinku yayinevleri cok
kitap satanya da taninmis yazarlara imza giinleri dizen-
liyorlar. Oysa sadece kitap fuarina katilmakla yazar olunmuyor.
Keske yazarlarin fuarlar disinda, farkl yerlerde de imza gtinleri
olabilse...

Irem Cebir: Siz Kiiltiir Televizyonu'nda “Yasama Sanati” adlu
bir program hazirliyor ve bu programda iilkemize giizel
eserler kazandiran onemli kisilerle soyleyisiler gercek-
lestiriyorsunuz. Son olarak sizden yeni projelerinizin neler
odlugunu 6grenmek isteriz.

Nazan Sara Satana: 30 Ekim 2015 tarihinde gosterime giren
Ahmet Hossoyler'in yonettigi, basrollerini Firat Tanis ile Ayca
Varlier'in paylastigi “Mavi Gece™ adli film, benim ayni adli
hikayemden beyazperdeye uyarlandi. Bu film seyirci tarafindan
da bir hayli ilgi gordi. Su giinlerde de iki film senaryosu igin
anlasma yaptim. Oniimiizdeki aylarda pes pese bu filmlerin
cekimlerine baslanacak. Yine senaryosunu benim yazdigim bir
dizinin TRT de gosterilmesi planlaniyor. Yazdigim son kitabim
da basim asamasinda. Ben bu ¢alismalarin yaninda ailemle de
yakindan ilgilenmeye calisiyorum. Bir kizim ve bir oglum var.
Yogun bir tempoda ama Ureterek yasayan bir kisiyim. Ben
planli hareket edilirse her seye zamanin yetecegini distinen-
lerdenim. Genglere de basariya ulasmalarti icin disiplinli calis-
malarini oneririm.

irem Cebir: Bu giizel soylesi icin size cok tesekkiir ediyorum.

Nazan Sara Satana: Akkale and | have a friendship dating back
to old times. When | was an intern journalist, my news editor,
Bekir Coskun who is the columnist in Sozci Gazetesi now

leaded the way for us to be the blood sisters. | wrote her
adventures until the day she became a famous singer. If you
ask me why | write, | think she could be a role model for every
one with her life. As Belkis wanted to be on the stage, her
parents supported her and never left her alone. Itis highly
important because it is rare in our country.

Irem Cebir: Do you think that the book fairs held in Turkey are
sufficient?

Nazan Sara Satana: | think they are not. Even | have pretty
severe criticism about the book fairs, because the publishing
houses organize autograph sessions for the best sellers or
famous writers. However it is not enough to take partin the
book fairs to be a writer. | wish that the writers would have
autograph sessions except from the book fairs.

Irem Cebir: You have a TV show named “Yasama Sanati” on
Kiiltiir Televizyonu, in which you have precious conversations
with the people provide important art works for our country.
Finally we would like to know about your new projects.

Nazan Sara Satana: The movie, named “Mavi Gece”, released
on October 30, 2016 directed by Ahmet Hossoyler and
performed by Firat Tanis and Ayca Varlier was adapted from
my story with the same name into a screenplay. The movie was
attracted the attention of the audiences. Nowadays | signed
contracts for the scenarios of two movies. In the forthcoming
months the shoots of the movie shall start. It is also planned
thata TV series written by me will be broadcasted on TRT. My
last book is under publishing process right now. Besides all
these, I try to do my best for my family. | have asonand a
daughter. I live in a busy pace but produce. | am the ones who
think that time is enough for everything, if it is worked in an
organized manner. | recommend the young people to study
and work in a disciplined way to achieve.

irem Cebir: Thank you very much for the pleasant
conversation.
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Roportaj / Interviewer: Ozlem Altingoz

NEW YORK FILM AKADEMIiSI’NDE BiR MARMARALI

Ozel Marmara Anadolu Meslek Lisesi 2015 yili mezunlarindan Ozlem Alting6z, bu yil sinema egitimi
almak lizere gittigi Los Angeles'taki New York Film Akademisi‘nin Miidiirii Dan Mackler ile film yapimi

lizerine bir soylesi gerceklestirdi.

Ozlem Altingdz, the 2015 graduate of Marmara Private Anatolian Vocational High School had an
interview on filmmaking with Dan Mackler, the head of the New York Film Academy in Los Angles, where

she went to study cinema this year.

0zlem Alting6z: Merhaba.
New York Film Akademisi
diinyaca iinlii bir akademi.
Bu okulda egitim gormek
icin buraya diinyanin pek
cok iilkesinden 6grenciler
geliyor. Oncelikle bize New
York Film Akademisi'nin
tarihcesinden s6z eder
misiniz?

Dan Mackler: New York Film
Akademisi 1992 yilinda, Kizil
Ekim gibi 6nemli klasikleri
ortaya ¢ikaran tecribeli
yapimci Jerry Sherlock tara-
findan kurulmustur. Jerry Sherlock bu okulu, yaparak 6gren-
me ilkesi Uzerine kurulu bir okul olarak tasarlamistir. Film
yapmayi ogrenmek icin film yapmak gerek fikrinden yola ¢cikan
Sherlock ve arkadaslari oldukca benzersiz bir mifredat
tasarlamislardir. Geleneksel film okulu yapisiyla yeni yakla-
simlari harmanlayan bu Akademi, derslerinin bir parcasi
olarak 6grencilerin fiili olarak film ¢cekmelerini saglamak
tzerine kurulmustur. Genis set deneyimleri kazanmak igin sinif
arkadaslarinin film ekibinde ¢alisan 6grenciler, kendi orijinal
filmlerinin senaryosunu yaziyor, retiyor, yonetiyor ve diizen-
liyor.

0zlem Alting6z: Ben de okulunuzda egitim almak igin
Tiirkiye'den bu yil geldim. Sinema alaninda egitim aliyorum.
Ancak okulda film yapimi disinda baska bdliimler de var. Bu
boliimler nelerdir?

Dan Mackler: Akademi, 6grencilere genis yelpazede gorsel
sanatlar ve sahne sanatlan programlari sunuyor. Bunlarin ara-
sinda, Film Yapimi, Oyunculuk, 3D Animasyon & Gorsel
Efektler, Yayin-Gazetecilik, Sinematografi, Dijital Dizenleme,
Belgesel Filmciligi, Oyun Tasarimi, Grafik Tasarim, illijstrasyon,
Muzikal Tiyatro, Fotografcilik, Yapimcilik ve Senaryo Yazarlig
bolimleri bulunuyor.

Ozlem Alting6z: Hello. New
York Film Academy is the
world renowned Academy.
Students across the world
come here to study in this
school. Could you tell us
something about the history
of the New York Film
Academy firstly?

Dan Mackler: The New York
Film Academy was founded
by veteran producer Jerry
Sherlock in 1992, who
produced such classics as
The Hunt for the Red
October. Mr. Sherlock designed a school that was
founded on the principle of learning by doing. Inspired by
the idea that to learn how to make movies, one must
actually make movies, Sherlock and his colleagues
designed a truly unique curriculum. Blending a mixture
of traditional film school instruction with a new approach,
the Academy emphasizes coursework based around
students actually going out and shooting films as part of
their coursework. Students write, produce, direct, and
edit their own original films while also serving as crew
members on their fellow classmates’ films to gain
extensive on-set experience.

Ozlem Alting6z: | came from Turkey for training in your
school this year. I'm getting education in the field of
cinema. However, there are other departments besides
film at the school. What are these departments?

Dan Mackler: At the Academy, students can choose from
a wide range of visual and performing arts programs that
includes Filmmaking, Acting for Film, 3D Animation &
Visual Effects, Broadcast Journalism, Cinematography,
Digital Editing, Documentary Filmmaking, Game Design,
Graphic Design, Illustration, Musical Theatre,
Photography, Producing, and Screenwriting.
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Ozlem Alting6z: Sinema béliimiinde egitim almak isteyen bir
ogrenci hangi 6zelliklere sahip olmalidir?

Dan Mackler: Ogrenciler, gérsel hikaye anlaticilig sanati ve
zanaatiicin ciddi bir arzuya sahip olmalidirlar. Bununyani sira
yogun bir egitim programini tamamlamak igin gerekli ¢caba ve
fedakarligi gostermelidirler. Ayrica sanat camiasi i¢erisinde
digerleriyle isbirligi icinde ¢alisabilmeli ve iyi iletisim kurabil-
melidirler.

0zlem Alting6z: Okulunuz egitim kadrosu profesyonel
genclerden olusuyor. Akademik kadroyu nasil olusturu-
yorsunuz?

Dan Mackler: New York Film Akademisi, "gercek” sektor
deneyimine sahip ve bilgileri 6grencilere aktarabilen profes-
yonel 6gretim gorevlileri ve personelile calismak tan kivang
duymaktadir.

Ozlem Alting6z: iyi bir yonetmen olmak icin egitim sart ancak
egitim kadar 6nemli olan bir baska konu da yetenek. Oku-
lunuzdan mezun her égrenci bu alanda is yapabilir mi?

Dan Mackler:Akademi, 6grencilerin stirekli degisime ugrayan
sektorde daha basarili olabilmesi icin, gorsel hikaye anlaticiligi
alanina ilgi duyan 6grencilere, onlarin yaraticiliklarini ve teknik
deneyimlerini beslemek ve gelistirmek i¢in tasarlanmis ders-
lerle egitim verilmesi gerektigine inaniyor. Yogun uygulamali ve
sinifigi egitim lerin 6grencilerimizi gorsel hikaye anlaticiigi

Ozlem Alting6z: What are the qualifications of a student who
wants to study cinema?

Dan Mackler: Students must express a serious desire to
explore the art and craft of visual storytelling and possess the
drive and commitment necessary to complete a rigorous, total
immersion program. They also must be able to communicate
welland work collaboratively with othersin an artistic
environment.

Ozlem Alting6z: The academic staff in the academy consists
of the professional youngsters. How do you constitute the
academic staff?

Dan Mackler: The New York Film Academy prides itself on
hiring professional Faculty and Staff who have “real-world"
industry experience and can pass that knowledge on to our
students.

Ozlem Alting6z: To be a stunning director, education is a
must, but another issue important as much as educationis
talent. Do you think that each student graduating from the
academy is able to work in the field?

Dan Mackler: The Academy believes that by educating
students interested in the field of visual storytelling through
courses that have been designed toincrease students’
creativity and technical expertise, that they will be better
candidates for the always-changingjob industry. We
understand thatanintense regimen of hands-on and
classroom instruction is needed to enrich our students as
visual storytellers, thus helping them realize their personal
artistic visions.

Ozlem Alting6z: The academy’s infrastructure is technically
strong. How could you achieve to be so strong in the rapidly
evolving technology?

Dan Mackler: The Academy believes that keeping up with the
advancements in technology is very important, so we are
always making sure that our equipment and facilities are as
close to industry standards as possible.
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bakimindan zenginlestirdigini disundyor ve onlara kendi sa-
natsalvizyonlariniortaya koymalarinda yardim ettigini
distintiyoruz.

Ozlem Altingdz: Teknik agidan okulunuzun altyapisi ¢ok
giiclii. Hizla gelisen teknoloji karsisinda nasil bu kadar giiclii
olabiliyorsunuz?

Dan Mackler:Akademi, teknolojik gelismelerin takibinin
oldukca onemli olduguna inanmaktadir. Bu ylzden bizler
ekipmanlarimizin ve tesislerimizin her zaman sektoriin
standartlarina yakin olmasina 6zen gosteriyoruz.

0zlem Alting6z: Okulunuzdan mezun 6grencilerinizile
iletisiminiz devam ediyor mu?

Dan Mackler: Mezun dgrencilerle iletisimi koparmamak
Akademi icin oldukg¢a dnemlidir. Bu yiizden kendilerini gelis-
tirmelerine ve sektdre girmelerine yardimci olmak igin gesitli
mezun gruplari/projeleri diizenliyoruz.

Ozlem Alting6z: Film dalinda BFA, AFA ve bir yillik gibi cok
cesitli programlariniz var. Bu programlar dgrencilerin tercihi
ve hedefini nasil belirliyor?

Dan Mackler:En cok talep edilen programlarimiz lisans
seviyesinde egitim veren Glizel Sanatlar (BFA) egitim prog-
ramlaridir. Bunun en 6nemli sebebi BFA programlarimizin
daha kisa slirede ayni tecriibeyi vermesidir. Boylelikle 6§-
rencilerimiz kalan zamanlarini kendilerini gelistirmeye ayirabi-
liyorlar ve mezun olur olmaz sektdre giriyorlar.

0zlem Altingoz: Bildigimiz kadariyla 6rnegin oyunculuk

okuyan dgrenciler de ayni zamanda film yapimciligi dersi
aliyor. Sizce bu kisinin kariyerinde nasil bir etki yaratir?

Dan Mackler: Akademi, sektorde basarili olmak igin yapim-
clligin igindeki tim temel islerin/sorumlulugun bilgisine sahip
olunmasi gerektigini varsayar. Ogrencilere farkl disiplinlerde
egitimler vererek bir yapimin tim siirecini anlamalarina yar-
dimci oluyor ve her pozisyonla ilgili gorevleri deneyimlemeleri
icin firsat sunuyoruz.

Ozlem Alting6z: Verdiginiz bilgilerden dolayi size cok
tesekkiir ederim.

Ozlem Alting6z: Do you keep in touch with the alumni
students?

Dan Mackler: It is extremely important to the Academy to
maintain contact with our Alumni students, so we have created
various different Alumni groups/projects to continue helping
them evolve and break into the industry.

Ozlem Alting6z: You have various education programs
including BFA, AFA and a-year programs for filmmaking.
How do these programs determine the choice and target of
the students?

Dan Mackler: Our most “desirable” programs are typically
those that offer a Bachelor of Fine Arts (BFA) degree. The main
reason is that our accelerated BFA degree programs offer the
same amount of experience but in a quicker amount of time,
which allows our students to use their training and enter into
the industry right after graduating.

Ozlem Alting6z: As far as it is known, the students studying
acting might also take film production classes. What do you
think about the impression it creates on one’s career?

Dan Mackler: The Academy understands that in order to be
successfulin the industry, you must have a well-rounded
knowledge of all the main jobs/responsibilities that exist within
productions. By training the students in multiple different
disciplines, it allows them to not only understand the entire
process of a production, but it also gives them a chance to
experience the tasks associated with each position.

Ozlem Alting6z: Thank you for the information you give.
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Roportaj / Interviewer: Egemen Salman

ONLINE MAGAZINE PUBLISHING

Dergi okumak, birbirinden giizel fotograflarin oldugu piril piril sayfalari karistirmak... Peki ya
biitiin bunlar sadece bilgisayar ekraninda olursa? “trendEra magazine” Dergisi Yayin Direktori
Aysun Orhan’la online dergicilik lizerine sohbet ettik.

Reading magazines, leafing through on the pages full of beautiful pictures... What if they are
on the computer screen? We talked with Aysun Orhan, the publishing director of “trendEra

magazine” about online magazine publishing.

Egemen Salman: Dergicilige nasil basladiginizi 6grene-
bilir miyiz?

Aysun Orhan: Ortaokul ve lise yillarimda, okudugum
miuzik dergilerinden sevdigim grubun fotograflarini ve
onlarla yapilmis roportajlari kesip, kendi yazdigim yazi ve
siirleri ekleyip kendime 6zel bir defter hazirlamistim. O
zamanlar bir dergi tasarimi yaptigimin farkinda degildim tabii,
ama dergicilik icimde varmis meger. istanbul Universitesi
Iletisim Fakiiltesi Halkla iliskiler ve Tanitim bélimiini secmem
ve sonrasinda heniiz 2. siniftayken Cosmopolitan’a stajyer
olarak girmem, kariyerimin ilk adimi oldu. Bu sene sektdrde 20
yiim olacak, zamanin nasil gectigine ben de inanamiyorum
dogrusu. Lol r 2%

Egemen Salman: Bundan
once hangi dergilerde
calistiniz?

Aysun Orhan: Stajyer olarak
girdigim Cosmopolitan'da
blyldim resmen; dnce
muhabir, sonra haber
midurd, en son da yazi isleri
muiduri olarak 12 yilin
sonunda, yeni bir proje icin
yuvadan ugtum.
Almanya’nin en ¢ok satan kadin dergisi olan Joy'un Turkiye
edisyonunu ¢ikardim. Sonra Habertiirk gazetesine haftalik bir
alisveris dergisi projesi olan Akilli Alisveris ‘i hazirladim.
Ardindan aylik hale getirdigim Keyifli Alisveris i cikarttim ve
sonrasinda SHOP'S alisveris dergisinin genel yayin yonetmen-
ligi geldi. Bu arada 2012 yiinin Nisan ayinda, tim bu dergilerin
gorsel tasariminiyapan yakin arkadasim Ayse Becereniile
birlikte “Bu kadar dergicilik tecriibemiz var, neden kendi
dergimiz olmasin” deyip “trendEra magazine” i yarattik.
Egemen Salman: “trendEra magazine” in konusu, okuyucu

kitlesi, dergiyi yayimlarken hangi yollara basvurdugunuz
hakkinda bilgi verir misiniz?

Egemen Salman: How did you start magazine
publishing?

Aysun Orhan: During my secondary and high school
years | prepared a special notebook by cutting the
photos and interviews of my favorite music bands
from the music magazines and attaching the poems
and proses | wrote. In those days | did not realize that

| designed a magazine for sure; however | was born to deal
with magazines. Selecting Public Relations and Promotion
Department, Faculty of Communication at Istanbul University
and being intern at Cosmopolitan when | was at 2nd class in the
university was the first step for my career. This year is my 20th
anniversary in the sector; to be frank even | could not believe

' how the time has passed.

Egemen Salman: What are
BN the names of the
magazines you have
worked for?

PO e WY

Aysun Orhan: | actually

grew up at Cosmopolitan
where | started as an intern;
atfirst | was a reporter, then

| became news director and

i finally | was the editorin

chief. At the end of 12 years, |
left the nest for a new

project. | published the
Turkish version of Joy, the best seller women magazine in
Germany. Later on | prepared Akilli Alisveris, the weekly
shopping journal project for Haberttirk. Then it turned into a
monthly journal named Keyifli Alisveris. | became the chief
editor at SHOP'S shopping magazine. By the way in April 2012, |
and my friend Ayse Beceren, carrying out the visual design for
allthese magazines thought that 'We had experience in
magazine, why we would not have our own magazine” and
created trendEra magazine.

Egemen Salman: Could you please inform us the topic,
audience of Trendera magazine and the ways you consult
during the publication of the magazine?
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Aysun Orhan: Tirkiye'ninilk Gcretsiz, online, alisveris ve
yasam trendleridergisi trendEra magazine, sayfalari
cevireceginiz bir e-dergi formatinda. internet olan her ortamda;
evinizde, ofisinizde, kuaforiinliizde, plajda, yolculukta rahatca
okuyabilir, dilerseniz bilgisayariniza indirebilirsiniz. Her ay Gnlu
isimlerle keyifli roportajlarin yer aldigi dergide, herkesin hosu-
na gidebilecek konular var;
moda, alisveris, kozmetik,
dekorasyon, eglence,
teknoloji, kisisel gelisim,
kuantum, gezi... Konusunda
uzman yazarlarimizin bilgi
veren yazilari ¢ok ilgi goriyor.
Tiim diinyadan Ucretsiz
okunuyor dergimiz ve ne
kadar ¢ok insanin hayatina
renk katabilirsek o kadar
mutlu oluyoruz.

Egemen Salman: Bize
dergiyi nasil hazirladiginizi
anlatir misiniz?

Aysun Orhan: Teknoloji
sayesinde herkes kendi
evinden calisiyor olsa bile
ortaya guizel isler cikiyor.
Ayse ve benim hazirladigimiz
sayfalarin disinda konuk
yazarlarimizdan gelen
yazilari da diizenleyip
“indesign” formatinda
sayfalar hazirliyoruz. Dijital
Sorumlumuz Behsat
Karaman ise her ayin birinde
dergimizi elektronik ortama
yikliyor.

Egemen Salman: Derginin yayinina hazirlik sirasinda bir
aksaklik cikinca ne yapiyorsunuz?
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Aysun Orhan: Neyse ki simdiye kadar dyle bir problem yasa-
madik. Yayina girmeden bir glin 6nce her seyi hazirlayip kontrol
ediyoruz.

Egemen Salman: Bu ay trendEramagazine.com’un kacinci
sayisini yayimladiniz?

Aysun Orhan: trendEra magazine Nisan ayinda 4. yasini kutlad..

Egemen Salman: Son yillarda Tiirkiye'de yasayan insanlar
trendlere daha fazla merak sardilar. Siz bu konuiile ilgili ne
diisiiniiyorsunuz?

Aysun Orhan: Her sey hizla gelisiyor ve degisiyor. Biz de der-
gimizde moda ve kozmetik basta olmak izere en yeni Uriinlere,
egilimlere, teknolojilere yer veriyoruz.

Egemen Salman: Sizce online dergilerin toplumda nasil bir
etkisi var?

trendE rCI ,

Aysun Orhan:"trendEra magazine”, the first free, online
magazine in Turkey on shopping and life trends is e-magazine
formatted where you can turn the pages. It is convenient to be
read everywhere you like including at your home, office,
hairdresser, and beach and during the journey. You can
download it if you wish. The magazine where the pleasant
interviews with the celebrities are published monthly includes
the topics appealing
everyone: fashion, shopping,
cosmetic, decoration, fun,
technology, personal
development, quantum,
travelling... The informative
articles of our writers who
are expert in their field attract
the attention. The magazine
can be accessed all around
the world for free; and the
more people we touch, the
happier we feel.

Egemen Salman: Could you
please tell us about the
preparation process of the
magazine?

Aysun Orhan: Although we
work home office style
thanks to the technology, the
outcomes are quite
successful. Except from the
pages prepared by Ayse and
me, we prepare the other
pages in “indesign”format by
arranging the articles of the
guest writers. Behsat
Karaman, the digital works
representative uploads the
magazine in the electronic
media weekly.

Egemen Salman: What do you do when you encounter with a
problem during the publication of the magazine?

Aysun Orhan: Fortunately we have not encounter with such a
problem. We check everything a day before publishing.
Egemen Salman: What is the number of
trenderamagazine.com of this month?

AysunOrhan: trendEra magazine celebrated the 4th
anniversary in April.

Egemen Salman: Recently the people in Turkey develop a
passion in trends more than ever. What do you think about it?
Aysun Orhan: Everything develops and changes rapidly.
Therefore our magazine includes primarily fashion and
cosmetic, and the new products, trends and technologies.
Egemen Salman: What do you think about the influence of the
online magazines on the society?

Aysun Orhan:Online magazines are conveniences. Moreover
the free ones like ours are consumer-friendly. A rich content is
at the tip of your fingers by a click. You can print the parts you
like in the magazine and keep if you wish or you can download.
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Aysun Orhan: Online dergiler hayati kolaylastiriyor, Ustelik bi-
zim gibi Ucretsiz olanlar tiiketici dostu da ayni zamanda. Zengin
bir icerik sadece bir tikla her an elinizin altinda olabiliyor. Diler-
seniz dergimizde begdendiginiz konularin ¢ikisini alip sakla-
yabilir ya da bilgisayariniza indirebilirsiniz.

Egemen Salman: Genc okurlar dergide daha ¢ok hangi tiir
konulari okumay tercih ediyorlar?

Aysun Orhan: Okurlarimizin ortalama yasi 18-35.5til ve giizellik
onerilerimiz ve Unluler en cok okunan konular arasinda. AVAZ
okuyucularini da www.trenderamagazine.com'a beklerim.
Egemen Salman: Dergiciligin medyadaki yeri sizce nasil?

Aysun Orhan: Dijitale gecisle birlikte, basili dergilerin maliyet-
leri yliziinden bircok dergi kapanmak zorunda kalsa da dergi
okuma kdiltirtine sahip kitle her zaman var olacak. Hem trend-
leri hem her konuda farkl
bilgileri keyifli bir sekilde
ogrenmek isteyenler
dergilere sahip ¢ikacak.

Egemen Salman: En cok ne
okumaktan hoslanirsiniz?
Sizi en ¢ok etkileyen kitaplar
hangileri?

Aysun Orhan: Psikoloji,
felsefe ve kisisel gelisim
konularinda kitaplar okumay:
seviyorum. Burak Ozdemir'in
Giines Tan'in “Kaderini
Degistir” adli kitaplarini
herkesin okumasini tim
kalbimle dilerim.

Egemen Salman: Salman:
Dergicilikten arta kalan
zamanlarinizi nasil
degerlendirirsiniz?

Aysun Orhan: Kitap okurum, film izlerim, Latin danslarini seve-
rim. Ayrica Giines Tan'dan egitimini aldigim ARTT (Akasik
Kayitlari Donlstlirme Teknigi) ile bilingalti dontistim uzmanlgi
yapiyorum.

Egemen Salman: Bana zaman ayirdiginiz icin cok tesekkiir
ederim.

Egemen Salman: What are the topics the young readers are
interested in?

Aysun Orhan: The average age of our readers is between 18
and 35. The parts about style and beauty recommendation and
the celebrities are read most. | would also be happy to invite the
AVAZ readers to www.trenderamagazine.com.

Egemen Salman: What do you think about the status of
magazine publishing in the media?

Aysun Orhan: Although many magazines had to be closed due
to the costs of printed magazines upon the transformation to
the digital media, there are always people having the habit of
reading magazines. The ones who want to learn the trends and
differentinformation in an enjoyable way will protect the

magazines.

Egemen Salman: What do
you like reading most? What
are the books influencing
you most?

Aysun Orhan: | like reading
books on psychology,
philosophy and personal
development. | wish with all
my heart that everyone will
read “Tanr’nin Dogum
Giini” by Burak Ozdemir and
“Kaderini Degistir” by Glines
Tan.

Egemen Salman: What do
you do in your spare time
remaining from magazine
publishing?

Aysun Orhan: | read books,
watch movies; | like Latin
dances. Moreover | am the
subconscious transformation
expert by means of ARTT
(Akashic Records Transformation Technique) training provided
by Glines Tan.

Egemen Salman: Thank you very much for allocating time for
me.

trendEra
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Roportaj / Interviewer: Sedat Fistik

THE THRONE OF SULEIMAN THE MAGNIFICENT
WAS MADE IN GAZIANTEP

Ozel Marmara Anadolu Meslek Lisesi son sinif 6grencilerinden, ayni zamanda Gaziantepli olan
Sedat Fistik, Muhtesem Yiizyil ve Muhtesem Yiizyil Kisem Sultan dizilerinde kullanilan padisah
tahtininin sedef kakma islerini yapan Gaziantep’li Ahmet Biyik ile unutulmaya yiiz tutmus Osmanli el
sanatlarimizdan sedef isciligi lizerine bir soylesi gergeklestirdi.

Sedat Fistik, the last grade student at Marmara Private Anatolian Vocational High School born in
Gaziantep had interview with Ahmet Biyik, who inlaid mother of pearl on the thrones of the sultans
used for the TV series named Muhtesem Yiizyil and Muhtesem Yiizyil Kosem, on the Ottoman
handicrafts mother of pearl, which is sinking into oblivion.

Sedat Fistik: Ahmet Usta siz ne zamandan beri sedef-
karlik yapiyorsunuz?

Ahmet Biyik: Kirk sekiz yasindayim ve on yasindan beri
sedefkarlik yapiyorum. Bizim bir atolyemiz vardi ve bir
glin babam beni atdlyeye gotlirerek ustabasi Mehmet
AJabey’e emanet etti. O glin buglindir bu isi yapiyor, bu
isten ekmek yiyorum. Ayrica yaptigim bu is cok da zevkli
bir istir; bir agaca hayat verirsin, onu sislersin, bir giin
gelir sen 6lursiin ama yaptigin eser uzun yillar yasar. Bu
da birinsan i¢in ¢ok
anlamudir.

Sedat Fistik: Sedef kakma
iriinler hangi asamalar-
dan gecerek son halini
aur?

Ahmet Biyik:Bir ornekle
actklamak isterim; ceviz
agacindan bir rahle yapa-
cagimizi diisiinelim. Once
kullanacagimiz agaci
yapacagimiz drinun olgu-
sline gore kestirir, sonra
kesilen parganin lizerine
desenini gizeriz.

Ondan sonra da onun telkarisini isleriz. Telkari isi bittik-
ten sonra sedef yerlestirecegimiz yerleri 3 milim derin-
liginde oyariz. Sedef, istiridye ve midyeden olur yani inci-
nin dis kabugudur. Bu kabuklar tek tek kestikten sonra tahta
tzerindeki yerlerine yerlestiririz. Sedef yerlestirme isi bittikten
sonra bir ya da iki gtin beklemek gerekir. Sedef ile aga¢ macun
sayesinde birbirine iyice yapistiktan sonra temizleyerek son
asamada da rengini veririz. Sonucta glizel bir sanat eseri
meydana ¢ikar. Sanatimizin adi sedefkarUktir. Bu isi yapanlara
da sedefkar denir. Baga, fildisi, kemik, gesitli filetolar ve altin,
giimiis gibi kiymetli madenler de sedefkarlikta kullanilan mal-

Sedat Fistik: Master Ahmet, how long have you dealing with
the mother of pearl handicraft?

Ahmet Biyik: | am forty eight years old and | have been dealing
with the mother of pearl handicraft since | was ten. We had an
atelier and once my father took me to the atelier and entrusted
me to the Master Mehmet. Since that day | have carried out the
business and lived of the mother of pearl. Moreoveritis
pleasure for me; you inspirit a tree, you garnish it, one day you
will die but the artwork you
made live for many years,
which is highly meaningful
for a human.

Sedat Fistik: What are the
processes of the mother of
pearlinlaid?

Ahmet Biyik: Let me explain
with an example; think that
we would make a lectern
made of walnut tree. First,
we have the tree cut

according to the size of the

product and then we draw the pattern on the part which is cut.
Then we make filigree. As the filigree process finishes, we
carve the places with the depth of 3 millimeter on which we
inlay the mother of pearl. The mother of pearlis made of oyster
shell or shell in other words the cover of the pearl. Cutting the
shells one by one, we lay them on their places on the wood.
After the replacement it is required to wait one or two days. As
the mother of pearl and the tree stick on each other completely
by means of the paste, we color it after cleaning. As a result
there is a beautiful piece of art. It is called sedefkarlik, meaning
the profession of mother of pearl inlaid. The ones dealing with
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zemelerdir. Giniimtizde bu isi yapan atolye oldukca azalmistir.
Artik gencler de ne yazik ki bu sanata ilgi gostermiyorlar.
Sedat Fistik: Ahmet Usta, mesleginizin gelecegiicin ne
diisiiniiyorsunuz?

Ahmet Biyik: Bu meslekle ilgili olarak daha ben 20'li yas-
larimdayken “bu meslek artik bitti” dediler. Ancak ben 48 ya-
sindayim, hala bu meslekten para kazaniyorum. Tabii sedef-
karlik meslegi eski giinlerdeki dnemini tasimiyor ancak hala bu
sanati yasatmak igin birileri caba sarf etmeye devam ediyor.
Sedat Fistik: Peki sizin yetistirdiginiz bir ciraginiz var mi?
Ahmet Biryik: Evet, benim yetistirdigim, bu sanati 6grettigim bir
¢iragim var. Zaten bir sanatkarin ciraginin olmasi boynunun
borcudur ve bir ¢irak yetistirmesi sarttir. insallah o da ileride iyi
bir sanatkar olur ve rizkini bundan kazanir.

Sedat Fistik: Yaptiginiz eserlerden 6rneklere Muhtesem
Yiizyil dizisinde rastladik. Bu konuyla ilgili neler soylemek
istersiniz?

Ahmet Biyik: Sizin de dediginiz gibi Muhtesem Yizyil dizisinin
sedef kakma islerini ben yaptim. Ornek olarak énce tanitimlar-
da gorilen sonra dizide | ¢ i E -’ W 5

kullanilan Padisah tahtini
verebilirim. O tahti simdilerde
de Muhtesem Yiizyil Kosem
Sultan dizisinde kullaniyorlar.
Ekranlarda gorilen sedef
esyalaricin dizi sorumlulan
bize orijinal resimler getirdiler,
biz de o orijinal resimlere
bakarak ¢alistik. Dizilerin
disinda bizler devletin 6nemli
kademeleri igin de cesitli sedef
kakma isler yapiyoruz. Bazi
miizelere de tadilata gidiyoruz.
Bu miizeler de genelde
Istanbul daki miizelerdir.
Bizim sermayemiz sanatkarligimizdir.

Sedat Fistik: Ahmet Usta, sedefkarlikta kullandiginiz
midye ve istiridyeleri nereden temin ediyorsunuz?

Ahmet Biyik: Midyeyi Firat nehrinden temin ediyoruz. Bu da
ayri bir sektordur ve midye toplayip, temizleyenler vardir, biz
bu kisilerden aliriz. Istiridye ise sicak denizlerden Istanbul'a
gelir. Soguk sudan gelen istiridye beyaz, sicak sudan gelen
istiridye ise renkli olur.

Sedat Fistik: Sedef iiriinleri olarak neler yapiyorsunuz ve
bunlar nerelerde kullanmiliyor?

Ahmet Biyik: Aslinda pek cok yerde sedef islerine rastlamak
mumkdan. Ornegin mobilya takimlari, sehpalar, sifonyerler ve
tarihi saatlerde sedef isi kullaniliyor. Ayrica biylk ayetler
yapariz minberlere. Osmanli doneminde boyle yapilmis, biz de
aslina uygun kalarak devam ediyoruz bu sanata. Ancak biz
yaptigimizisleri modernize etmeyiz, yaptigimiz triin kendini
gosterebilsin diye eskiye sadik kaliriz.

the profession are called sedefkar. The tortoise shell, ivory,
bones, gold and silver are the materials alsousedin
sedefkarlik. The number of the atelier for mother of peartlinlaid
is quite few. Unfortunately the youth is not interested in this art.

Sedat Fistik: Master Ahmet, what do you think about the
future of the profession?

Ahmet Biyik: As | was in 20s it was said that “there is no future
for this profession”. However | am 48 years old and | still earn
my living from this job. Itis certain that sedefkarlik does not
have its previous popularity anymore but some still make
efforts to keep it alive.

Sedat Fistik: Well, is there any apprentice you taught the
profession?

Ahmet Biyik: Yes | have and apprentice that | raised and taught
the art. For a craftsman it is duty to have an apprentice and it is
an obligation to raise an apprentice. | hope that we will be a
good craftsman and earn his living by it.

Sedat Fistik: We saw the samples of your artworks in the TV
series named Muhtesem Yiizyil. What would you like to tell
about it?

Ahmet Biyik: As you just
stated | inlaid mother of pearl
for TV series Muhtesem Yiizyil.
For example | made the
throne of the Sultan seenin
the trailers. Now the throne is
used in the other TV series,
Muhtesem Yizyil Kdsem. The
staff working for the series
brought us the original
pictures; and we copied them.
We also inlay mother of pearl
for the statesmen besides the
series. We also perform the
renovation works for some
museums, which generally
consist of the museums in istanbul. Our fortune is our

craftsmanship.

Sedat Fistik: Master Ahmet, were do you procure the shells
and oyster shells used in sedefkarlik?

Ahmet Biyik: We procure the shell from the Firat River. Itisa
different sector, there are people collecting the shells and
cleaning them. We procure the shells from them. The oysters
come to Istanbul from the hot waters. The oysters coming from
the cold water are white and the ones coming from hot water
are colorful.

Sedat Fistik: What are the products you made with mother of
pearland what are they used commonly?

Ahmet Biyik: Actually it is possible to encounter with many
mother of pearlinlaid works. For examples on furniture, coffee
tables, dressers and old watches. Moreover we inlay the verses
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Sedat Fistik: Sedefkarlik meslegine istanbul disinda
daha cok Gaziantep ve civarinda rastliyoruz. Sizce bu-
nun nedeni nedir?

Ahmet Bryik: Gercekten soylediginiz cok dogru. Her ne kadar
Gaziantep'te deniz yoktur ama bu yorede sedefkarlarin sayisi
¢oktur. Bunun nedeni bizden onceki blylklerimiz, bundan
altmis, yetmis yil once yasayanlar antikacilik yaparlarmis.
Bunlara bir gtin tamir edilmesi icin bir sedef isli bir kutu gelmis.
Ustanin bir tanesi kutunun tstiindeki sedefi cikarmis, sonra
bunun midye oldugunu 6§renmis, derken bu meslekicra
edilmeye baslamis. Ginimizde sedef ve bakir islemeciligi
Gaziantep'in tekelindedir, yerel sanatidir diyebiliriz. Gergi
Sam'da da sedef isciligi Unludir ama onlarinki bizden farkudir.
Gaziantep'te biz telkari de isleriz. Telkari, yaptigimiz desenin

Sedat Fistik: Yani sizhem telkari hem de sedef ustasisiniz.
Peki, telkari nelerden uiretilir?

AhmetBiyik: Telkari; sari piring, gimis, bakir ve altin gibi
malzemeden yapilabilir.

Sedat Fistik: Unlii tarihgi ilber Ortayliile dostlugunuzun
oldugunu biliyoruz. Onunla nasil tanistiniz?

Ahmet Biyik: ilber Ortayl'yl onun Topkapi Sarayl miidiirliiginii
yapti§i zamanlardan taniyorum. Zaten Muhtesem Yuizyil dizi-
sinde kullanilacak sedef isleriigin benim adimi da dizi yapim-
cilarina o vermistir.

Sedat Fistik: Yani; “Sedef isini en iyi kim yapar?” diye sor-
duklarinda o da sizin adinizi veriyor.

Ahmet Biyik: Aynen sdylediginiz gibi. ilber Bey'le uzun yillar
calistik. Kendisini cok sever ve saygi duyariz. Bizler onun bizim
adimizi vermesi ve bizi 5nermesiyle bu isi daha da severek yap-
maktayiz.

Sedat Fistik: Bu giizel soylesi icin size cok tesekkiir ediyo-
rum. Birbirinden giizel nice eserler iiretmeniz dilegiyle hosca
kaun.

of the Koran on pulptiums. It was used to be so during the
Ottoman times, and we try to sustain the art it in accordance
with the originals. However we never modernize what we
make; even we are loyal to the original as the product could
show itself.

Sedat Fistik: Sedefké:ll'llk is more common in Gaziantep ant its
vicinity compared to Istanbul. What is the reason for it?

Ahmet Biyik: You are completely right. Although Gaziantep has
no shore, the number of sedefkar is high. The reason for it is
our ancestors living here sixty or seventy years ago dealt with
the antiques. Once they had a box with mother of pearl inlaid to
be repaired. One of the masters took the mother of pearl on
box off; then he recognized that is was made of shell. Then he
started made mother of pearlinlaid. Today Gaziantep has a
monopoly on the mother of pearlinlaid and copper works. It
could be said that it is the local art. However the mother of
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pearlinlaidis common in Damascus, yetitis different
compared to Gaziantep. We also make filigree in Gaziantep.
Filigree is the frame of the pattern made of the mother of pearl.
Sedat Fistik: In other words you are both the masters of
filigree and mother of pearlinlaid. Well, what the filigree is
made?

Ahmet Biyik: Filigree is made of yellow brass, silver, copper
and gold.

Sedat Fistik: Itis known that you have a friendship with the
famous historian ilber Ortayli. How did you met with him?
Ahmet Biyik: | know Ilber Ortayli since the days he was the
Head of Topkapi Palace. He gave my name to the producers to
ask me to make the throne used in Muhtesem YUzyil indeed.
Sedat Fistik: Namely, as he is asked “Who the best is in the
mother of pearlinlaid?” he tells your name.

Ahmet Biyik: It is exactly like you said. We have worked with
Mr. Ortayli for years. We love and respect him very much. As he
recommend us, we carry out what we do with more love.
Sedat Fistik: Thank you very much for the pleasant
conversation. Wish you a life full of beautiful handicrafts.
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Yazi / Article by: Atike Atas

KARNAVALLARI, PLAJLARI, Y__AGMUR ORMANLARI
VE FUTBOLCULARIYLA UNLU BREZILYA

Ozel Marmara Egitim Kurumlari Liseleri Din Bilgisi ve Ahlak Dersi Ogretmeni Atike Atas, 2016 yili
yariyil tatilinde gittigi Giiney Amerika gezisinde yasadigi ilging izlenimlerini Avaz Dergisi okuyuculari
icin kaleme aldi.

Atike Atas, Religious Culture and Moral Knowledge Teacher in Marmara Education Initiations
wrote her experiences during the South America trip in 2016 for Avaz readers.

Brezilya gezimizin ilk duragi Iguasu, Brezilya'nin glineyinde
kendi halinde sessiz ve kalabalik olmayan ama bulundugu
konum itibari ile muhtesem bir sehir. Burasi, dakikada 9100
m3'lik diisen su miktarina gore dinyanin en bilylk selaleleri
olan Iguazu Selaleleri'ne ev sahipligi yapiyor. Iguazu Selaleleri,
Amazon Nehri'nden sonra Gliney Amerika'nin 2. biyiik nehri
olan Rio Parana tzerinde ve 2700 metreye yayilan bu doga
harikasinda yikseklikleri 60 ila 82 metre arasinda degisen irili
ufakli 275 selale var. En tnlist olan Seytan Girtlagi (Devil's
Throat) U seklinde, 82 metre yiikseklik, 150 metre genislikte.
Seytan Girtlagi adli dev selalenin ispanyolca adi Garganta del
Diablo, Portekizcesi Garganta i\
do Diabo Iguasu ve yerli
Guarani dilinde "Blylik Su”
anlamina geliyor.

Bolgenin cok 6nemli diger
bir 6zelligi ise Brezilya,
Arjantin ve Paraguay’in bu
selalelerile birbirinden
ayriliyor olmasi. Yani burasi ¢
tlkenin ayni zamanda bir sinir
noktasi. Brezilyave Arjantin’i b|rb|r|ne baglayan kopri
tzerinden Brezilya'ya kara yoluyla gectik. Iguazu Selaleleri'nin
en iyi gorilebildigi nokta ise elbette Brezilya tarafi. Iguazu
Selaleleri bir milli park icerisinde. Selalelerin oldugu bolgeden
500 metre once Bird Park yani Kus Parki'nda birbirinden glizel
tropikal kuslari, Brezilya'nin simgesi Tukan kuslarinive
rengarenk papaganlari dogal ortamlarinda mutlaka gorme-
lisiniz. Selalerin oldugu bolgeye geldigimizde, selaleler yavas
yavas sirasl ile gorinmeye basliyor. Selalelerin giizelligi bir
tarafa, etraftaki kelebekler ve dogal hayat da gergekten
miikemmel. Yiriyerek ve selaleleriizleyerek aldiginiz yolun
sonunda nihayet o biiylik su kitlesinin aktigi en biyik bolime
geliyorsunuz. Buradakiahsap bir standin lizerinden bu
muhtesem manzaray! izlemek harikulade. Arada selale Uzerinde
olusan gokkusagi ise anlatilmaz giizellikte. ABD'nin “First Ladysi

lguazu, the first stop of our Brazil trip is simple and
uncrowded however itis a perfect province thanks to its
location in the south of Brazil. It is the hometown of Iguazu Falls
which are the biggest waterfalls in the world with water rushing
down at 9100 m3 per minute. Iguazu Falls are on the Rio
Parana which is the second largest river in the South America
after the Amazon River. The wonder of nature locating on 2700
meters consists of 275 discrete falls the heights of which
change between 60 and 82 meters. The most renowned Devil's
Throat is U-shaped, 82 meters high and 150 meter wide. The
giant fall named Devil's Throat
Bl Means Garganta del Diabloin

: § Spanish, Garganta do Diabo

| Iguasu in Portuguese and
“Grand Water” in local
Guarani language.

Another important
characteristic of the region is
the junction of the water flows

"B marks the border between

Brazil, Argentina and Paraguay. In other words, it is the
border between these three countries. We crossed into Brazil
on the bridge linking Brazil and Argentina overland. The best
view of Iguazu Falls is seen, for sure, from Brazil. Iguazu Falls
are in the national park. With the distance of 500 meters from
the waterfalls there is the Bird Park where you must see the
wonderful, tropical bird species, Toucans, the symbol of Brazil
and colorful parrots. As we arrived in the area where the
waterfalls exist, the waterfalls started to be seen gradually.
Apart from the beauties of the falls, the butterflies around and
the natural life are really wonderful. You reached the biggest
areawhere the grand water falls finally after walking
accompanied by the view of the waterfalls. It is stupendous and
marvelous to watch the perfect view from a wooden stand. The
rainbow appearing on the waterfall is magnificent. Upon seeing
the breathtaking natural miracle, the United States First Lady
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Eleanor Roosevelt bu nefes kesici doga mucizesine baktiginda,
agzindan su iki kelime dokdillr: “Poor Niagara” (zavall Niagaral.
Evet, Niagara Selalesi daha tinli ama bunlar daha btiyiik, genis
ve mithis. Yaptigim Gliney Amerika seyahati sirasinda da
gordugum en miithis doga harikasi.

Brezilya'nin simgelerinden Koati adindaki bir ¢esit rakun
cinsini Milli Park icerisinde turistlerin arasinda dolasirken gor-
mek burada son derece dogal. Koruma altinda olan bu hayvan-
lara dokunmak ve onlara zarar vermek kesinlikle yasak. Koati-
lerin arada yiyeceklerinize musallat olmalari ise kaginilmaz bir
durum.

Diinyanin ikinci En Biiyiik Selalesinin Efsanesi

Iguazu Nehri'nde Boi isimli dev bir yilan yasarmis. Bolgenin
yerlileri Guaraniler heryil geng bir bakireyi nehre atarlar ve dev
yilan Boi'ye sunarlarmis. Bu
torene tim kabileler, hatta
uzaklarda yasayanlar bile
katilirmis. Yiln birinde Taroba
isimli gencin sevdigi geng ve
guzel bakire Naipi kurban
olarak segilmis. Taroba isyan
etmis ve bos yere kabilenin
yaslilarini bu kararlarindan
vazgecirmeye calismis.
Yaslilarin karari degismemis UL
tabii ki... Taroba da bunun tzerine, torenden bir gece énce
Naipi'yi kacirmis. iki sevgili bir kanoya atlayip nehir yoluyla
kacmak istemisler. Bunu 6grenen Boi'nin 6fkesi ¢ok agir olmus.
Iki sevgiliyi yakalamis ve nehri de ikiye ayirmis? Taroba'yi
agaclara, Naipi'nin saglarini da selalelere donistiirmis.
Ardindan Boi de Seytanin Bogazi'nda (Garganta del Diablo)
batmis ve selaleyi, yani asla bir araya gelmeyecek olan sevgilileri
izlemis. Fakat iki sevgili Boi'ye ragmen kavusurlarmis zaman
zaman? giinesli glinlerde ortaya ¢ikan gokkusagi bir araya
getirirmis onlar...

Her gezgin ruh icin hafizasindan silinmeyen “kutsal” mekan-
larvardir. Cocuklugunuzdan beri hakkinda bir stirli sey bildiginiz,
gitme hayalleri kurdugunuz, ilk kez gorduiglintizde ise karsisinda
Oylece ayakta durup tarif edilmesi zor bir heyecan, keyif ve mutlu-
luk kansimi duyguyla derin bir nefes alip bir sureliine bakakal-
diginizmekanlar... Hatta o anlarda fotograf makinenize davran-
makta bile ge¢ kalirsiniz. Sadece kisacik da olsa o anin blylsini
yasamak istersiniz. Sozgelimi Kabe, Tac Mahal, Piramitler,
Endonezya'da safari, Varanasi'deki dini torenler ve Angkor Wat'i
ilk gordigiim anlari diistindiiglimde bile sanki hala o anive he-
yecaniyasiyorum... Bazilarini saydigim bu bende 6zel bir yeri olan
mekanlara biryenisi, lguasu Selaleri eklendi.

Selaleler bdlgesine giderken yaninizda mutlaka yedek kiya-
fetler bulundurun. Clnku seyir teraslarindan bile oldukea Isla-
niyorsunuz. Hele ki benim gibi selalelerin daha da yakinlarina
inmek, hatta teknelerle selalelerin i¢ine girmek gibi deli bir ma-
cera pesindeyseniz iccama siri da dahil yedeklerinizi bulundu-
run yaninizda. Uzerimde yagmurluk olmasina ragmen sanki
dustaymis gibi islandim.

Eleanor Roosevelt exclaimed “Poor Niagara”. Although
Niagara Fallis more renowned, these are greater, wider and
more stunning. It is the best natural wonder | have seen during
my South America trip. Itis quite natural to see Coati, the
raccoon and the symbol of Brazil, wandering around the tourist
in the National Park. It is certainly forbidden to touch or harm
the animals which are under protection. However it is inevitable
that the Coatis pick on for the food.

The Myth of the Second Biggest Fall of the World

Itis rumored that many years ago there was a big and
monstrous serpent living in the Iguazu River and named Boi.
The Guaranies had to sacrifice a beautiful maid as an offer to
Boi, by throwing her to the river once a year. All the tribes,
including the ones which lived far away, participated in this
ceremony. One year, the
young and beautiful maid
Naipi, the lover of a young boy
whose name was Taroba, was
the chosen for the sacrifice.
Taroba rebelled to elderly
members of the tribe and tried
in vain to convince them of not
offering her. But the elder
members did not change their
decision. Following that,
Taroba kidnaped her the night
before the sacrifice. The lovers wanted to escape on a canoe by
the river. As Boi learnt, she became furious and her anger was
so deep that she split the river. Boi turned Taroba into trees,
and the long hair of the beautiful Naipi into the falls. Then Boi
submerged in the Devil's Throat and watched the fall namely
the lovers who never come together again. However, the lovers
meet by the rainbow on sunny days despite of Boi.

For every traveler spirit there are unforgettable “sacred”
places which you know many things about and dream of since
you were a child and the first time you see them, you stand in
wonder in the face of them with elusive feeling consisting of
excitement, pleasure and happiness. Even you are late for
taking photos. You just want to feel the charm of the moment
even itis too short. Forinstance, as | think about Kaaba, Taj
Mahal, Pyramids, the safari in Indonesia, the rituals in Varanasi
and Angkor Wat | feel the moment and excitement that | felt
when | saw them for the first time. Now Iguazu Falls are one of
these places which I've mentioned above which are special for
me.

Remember to keep a change of clothes with you as you visit
the waterfalls, because even from the view terraces you would
be soaked to the skin. If you want to go down by the falls and
follow a crazy adventure like going through the falls on the boat
you should bring even the underwear with you. | was soaked to
the skin even if | had my raincoat.

Rio de Janeiro

Rio de Janeiro is the second largest city in Brazil. It is also
the capital of Rio de Janeiro state. The people from Rio are
called Cariocas in Brazil. It is said that they have idiosyncratic
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Rio de Janeiro

Rio de Janeiro, Brezilya'nin ikinci biiytik sehri. Aynizamanda
kendisiyle ayni adi taslyan Rio de Janeiro eyaletinin baskenti.
Brezilya'da Riolulara Cariocas deniliyor. Kendilerine 6zgu bir
aksan, tavir ve yasayts bicimine sahip olduklar syleniyor. Ornegin;
Rio'da konusulan Portekizce, Brezilya'nin diger kesimlerinde
konusulan dilden aksan ve kullanilan kelimeler bakimindan
farklilik gosteriyor. Riolularin Brezilya'nin diger sehirlerinde
goremeyeceginiz aliskanliklari ve hareketleri de oldugu soyleniyor.
"Erkek ortliye oturmaz, kuma
oturur gerekiyorsa’ dercesine
erkeklerin plajda pestamal
tizerine oturmamasi gibi. Rio De
Janeiro, kelime anlami olarak
Ocak Nehri (River of January)
anlamina geliyor. Avrupalilarin
bu sehre ayak basisi 1 Ocak
tarihine denk geldigi icin bu ismi
almis. Rio de Janeiro denilince
akla ilkgelen Rio Karnavali olsa
da sehirayni zamanda Diinya
Mirasi Listesi'ne giren
Guanabara Korfezi'ndeki Seker
Tepesi (Sugar Loaf), Corcovado
Tepesi, devasa Isa heykeli
(Christo Redeemer] ve Tijuca
Tepelerinin bir araya gelerek
olusturdugu muhtesem
manzarasiyla da Unlu.
Copacabana Plaji, Ipanema
Plaji, Maracana Stadi ve Bossa
Nova ise Rio de Janeiro’yu
¢agnistiran sehrin diger e
simgeleri. Bir¢ok tinli bolgeye ve glizellige sahip Rio de Janeiro, bu
yuzden diinyada birden ok simgeyle hatirlanan nadir sehirlerden.

Corcovado Tepesi ve isa Heykeli (Christ the Redeemer) 710
metre

Bu tepe ve iistiindeki isa heykeli 2007 de Diinyanin Yeni Yedi
Harikasi'ndan biri olarak secildi. Bu heykelin bulundugu noktaya
cikis iki tiirli yapilabiliyor. Birincisi; Corcovado Tren Istasyonu'ndan
trenyoluyla, ikincisi ise sehrin icindeki yagmur ormanlari olarak
bilinen Tijuca ormanlan icinden tirmanarak yapilmakta. Her yarm
saatte bir kalkan tren yaklasik yirmi dakikada son duragina variyor.
Trenden indikten sonra sizi 6nce sayisi ikiyiiz civarinda olan
basamaklar ¢ikiyorsunuz ya da basamaklari tirmanmak yerine
manzarayl kagirmak pahasina asansori tercih edebilirsiniz.
Dinyanin en bilyiik heykelinin oniinden izleyeceginiz manzara ise
nefes kesici. Sehrin en yiiksek tepesinde yer alan ve diinyaninen
biiyiik heykeli olan Isa heykeli sehrin hemen hemen her nokta-
sindan gartile biliyor.

Seker Tepesi [Pao de Acucar-Sugar Loaf) 396 metre

Guanabara Korfezi'nde yer alan ve Atlantik Okyanusu'na
bakan Seker Tepesi, 19. ylizylla kadar seker tretiminde kullanilan
sekeryapim aletine benzedidji icin bu adi aliyor. Bu tepeye teleferik
ile iki asamada cikilabiliyor. Her iki asama da Uger dakika srtyor.
Teleferik ilk olarak Morro da Urca (220 metre) tepesine cikiyor. Bu

accent, attitudes and life style. For example, Portuguese
spoken in Brazil is different from the one spoken in Brazilin
terms of accent and vocabulary. ltis also said that the people of
Rio have habits and behaviors which are not common in the
other provinces of Brazil like men do not sit on the ground cloth
on the beaches due to the belief that ‘man does not siton a
cloth, if required he sits on the sand.” Rio de Janeiro means the
River of January literally. It was named as the Europeans set
foot in this city in January 1.

- Although the first thing
comestomindwhenyou
speak of Rio de Janeiro is the
Rio Carnival, the city has
reputation for the magnificent
view including Sugar Loafin
Guanabara Bay in the World
Heritage List, Corcovado Hill,
Christo Redeemer and Tijuca
Hills. Copacabana Beach,
Ipanema Beach, Maracana
Stadium and Bossa Nova are
the other symbols of Rio de
Janeiro. Rio de Janeiro, having
many famous regions and
beautiesis among the cities
associatedwithvarious
symbols across the world.

Corcovado Hill and Christ
the Redeemer 710 meters
The hilland the statue of
Jesus Christ was selected one
of the New Seven Wonders of
World in 2007. There are two

ways to reach the point where the statue is. It is by rail at the
Corcovado Train Station or by climbing through the Tijuca forests
known as the rainforests in the city. The train on every half an hour
reaches the terminal station in twenty minutes. Getting of the train,
you might either climb the stairs with approximately two hundreds
stairs or prefer the elevator at the cost of missing the view. The
view from the biggest statue of the world is breathtaking. The
statue of Jesus Christ the biggest statue of the world and located
on the highest hill in the city can be seen from everywhere in the

city.

Pao de Acticar - Sugar Loaf 396 meters

Sugar Loaf situated in Guanabara Bay and facing the Atlantic
Oceanis said to refer to its resemblance to the traditional shape of
concentrated refined loaf sugar until
19th century. Itis possible to reach the peak in two stages by a
cable car, teleferico. The two stages take three minutes. The cable
cararrives in Morro da Urca (220 meters) at first. The hill has the
panoramic view of the bay and city. One can arrive in Sugar Loaf by
a cable car from the hill. With the view of Corcovado Hill, Christ the
Redeemer, Guanabara Bay and large and smallislands, Sugar
Loaf has the best view compared to the other hills  views in the city.
You cannot stop taking in scenery for hours. The hill with one of the
most famous view across the world is one of the places to seein
Rio.
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tepeden korfez ve sehir manzarasi 360 derece olarak seyre-
dilebilir. Seker Tepesi'ne buradan bir diger teleferike binerek
geciliyor. Seker Tepesi karsisina aldigi Corcovado tepesi, isa
heykeli, Guanabara kérfezi ve irili ufakli adalarla sehirdeki tepelerin
icinde en iyi manzaraya sahip. Kendinizi manzaray: saatlerce sey-
retmekten alikoyamiyorsunuz. Diinyanin en tinli manzarasina
sahip noktalardan birisi olan bu tepe, Rio'da gérmeden dondil-
memesi gereken yerlerden biri.

Copacabana

Copacabana, otelimizin bulundugu Rio'nun gtineyinde yer alan,
4 km.lik genis, beyaz kumlu plajiyla diinyaca Unld bir bolgesi. Atlas
Okyanusu kiyisinda bulunan bu plajda insanlar yiizmekten ziyade
guinesleniyorlar ve plaj voleybolu oynuyorlar. Okyanus ¢ok dalgali
oldugu icinya sorf yapiyorlar ya da kiyida dalgalarla oynuyorlar.
Sahil boyunca uzanan cadde Uizerinde bircok etkinlik, kafe ve resta-
uranta rastlamak mimkun. Karnaval zamaninda gittigimiz icin
sahil boyunca cesitli etkinlikler vardi. Insanlar degisik kiyafetlerle
calan miizik esliginde dans ederek egleniyorlard..

Rio Karnaval

Her sene ocak, subat aylarina gelen Paskalya oncesi donemde
Sambadrome'dayapiliyor. Gezimizin Rio ayagini 6zellikle
karnavalin yapildigi bu dort gline denk getirdik. Karnavalda her glin
biryil boyunca prova yapan Samba okullarindan yedisi yarisiyor ve
bir okulun gecis siiresi 50 dakika siirlyor. Biz karnavalin ikinci
glinti gosterileri seyretmeye gittik. Cok renkli ve cok sasaaliyd..
Paskalya Hz. isa’nin carmiha gerildikten sonra liclincii giinde
dirilisi icin kutlanan bayramdir. Dodu ve Bati kiliseleri arasinda
zaman farklliklari olmakla beraber, Paskalya donemiyaklasik
olarak heryil Mart sonundan Nisan sonuna kadar olan dénemi
kapsar. Her sene sabit bir tarihte gergeklesmeyen ve diinya
kiliselerinin cogunda Pazar glind kutlanan Paskalya Giinu ise
Kiyam Yortusu, Dirilis Pazar ya da Dirilis Glindi olarak da adlandi-

---------

rilmaktadir. Paskalya Bayrami'ndan 6nce Hz. Isanin ¢élde 40 giin
sinanip hicbir sey yememesini anmak icin 40 guin siireyle orug
tutulur. isteyen bu 40 giiniin tamaminda orug tutar ama orug
tutmanin mecbur oldugu iki glin Kiiller Carsambasi ve Biyiik
Cumaolarak adlandirilan giinlerdir. Iste bu festivaller oruc tut-
maya baslamadan once diizenlenen eglencelerdir.

Karnaval teriminin, “ete veda” anlamina gelen Carne Vale'den

minden 40 giin uzak durularak yapilan perhiz orucudur.

Copacabana

Copacabanais a neighborhood located in the south part of Rio
known for its 4 km white beach, which is one of the most famous in
the world. People generally preferto sunbath and play beach volley
instead of swimming in the beach having coast on the Atlantic
Ocean. As the ocean is wavy, people surf or play with the waves
ashore. Itis possible to encounter with various activities, cafes and
restaurants on the street along the coastline. As we arrived in there
during the carnival, there were many activities along the coastline.
The people had fun and danced accompanied by the music in
different clothes.

Rio Carnival

The Carnivalin Rio is held before Lent every year in January or
February in Sambadrome. We deliberately arranged the Rio tour
on the date of the carnival taking four days. Seven of Samba
Schools which have rehearsals during the year compete during a
day of the carnival and it takes 50 minutes for a school to march.
We witnessed the shows on the second day of the carnival. [t was
colorfuland splendid. Easteris a festival celebrated for the
resurrection of Jesus Christ on the third day of his burial after his
crucifixion. However the calculations vary in East and West
churches, the Easter period is between at the end of March and at
the end of April every year. Easter Day, which does not have a fixed
date and mostly celebrated on Sundays, is also named Pascha,
Resurrection Sunday or Resurrection Day. Before the Easter
festival there is a forty-day period of fasting in order to empathize
with Jesus Christ who ate nothing for forty days in the desert. Itis
possible but not necessary to fast for 40 days but there are two
days (Ash Wednesday and Good Friday) on whichiitis obligatory to
fast. The festivals are the entertainment before fasting.

Iltis said that the term carnival comes from the Late Latin
expression Carne Vale which means “farewell to meat”. Itis a kind
of fasting including the abstinence from eating meat, consuming
alcohol and the earthly pleasures for 40 days. The fasting period
applied by the Catholics starts the first Wednesday before fasting
and lasts until the Easter. The celebrations lasting the whole week
in Rio Carnival until the first Wednesday before fasting are one of
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Katolikler tarafindan uygulanan bu orug, perhiz dncesiilk
Carsamba baslar ve Paskalya bayramina dek stirer. Perhiz 6ncesi
itk Carsamba guintine kadar stiren Rio Karnavali'ndaki tiim hafta
devam eden kutlamalar ginimiizde Sambadrome dahil olmak
tizere tim sehirde diizenlenen samba gegitlerinin tim diinyada
milyonlar tarafindan izlenen en tinlu etkinliklerden biri olmustur.
Karnavala katilan samba okullari, dort glin boyunca stadyumda
sampiyonluk unvanriginyarisirlar. Brezilya'daki Karnaval tim
Paskalya dncesi perhiz kutlamalarinin anasidir. iki milyon insan
Paskalya oncesi perhizin ilk Carsambasi, ttim diinyevi zevkleri
birakmadan 6nce kutlama yapmak tizere bir araya gelir. Hichir sey
Brezilya Karnavali'nin ihtisami, coskusu, eglencesi ve katisiksiz
keyfiile kiyaslanamaz. Kutlamalar her zaman samba gegidi
provalari, blocolar, sokak ciimbislerive karsi konulamaz
cariocalar (yereller] ile karnavaldan haftalar 6nce baslar. Bu,
kacirmak istemeyecediniz, hayatta bir kez tecriibe edeceginiz,
tstelik tilke genelinde gergeklesen bir seriivendir. Karnaval,

the most famous activities witnessed by millions across the world.
There are samba marches in every city including Sambadrome.
The samba schools taking part in the carnival competed for the
championship for four days in the stadium. The Carnivalin Brazilis
considered the main festival organized before Easter across the
world. Two million people come together in order to celebrate
before the abstinence on the first Wednesday of the fasting period
before Easter. Nothing can be compared to the magnificence,
enthusiasm, entertainment and pure joy of Brazilian Carnival. The
celebration stars weeks ago with the samba rehearsals, blocos,
street parades and cariocas. Itis an adventure you do not want to
miss. You should experience it once. The carnival dates back 1700s
when the Portuguese immigrants threw mud and water to each
otherwithin the scope of friendly street larks. Then the event
turned into an advanced celebration during 1800s when the
parades with the costumes specially prepared were seen in the
streets of Rio. It is said that the first Rio Carnival was organized by

Brezilya'da yaklasik 1700°lu yillarda Portekizligo¢menlerin
birbirine gamur ve su atti§i dostane sokak kavgalarina karistig
zaman basliyor. Etkinlik, 6zenle hazirlanmis kostiim gegitlerinin
Rio sokaklarinda gortindiigii 1800'ler sirasinda gelismis bir

kutlamaya déniistiyor. ik Rio Karnavali'niitalyan bir biiyiikelcinin
karisinin, muzisyenler ve danscilar ile maskeli bir balo seklinde
1840 yilinda diizenledigi soylenir. Etkinlik toplumun daha az
imtiyazli bolgelerinin, 6zellikle Rio'nun igi ve cevresindeki
favelalarin (Brezilya'daki gecekondu mahallelerine verilen isim)
katiimiyla daha da renklendi. Bu kutlama etkinliklerinin davetlileri,
donemin iyi bilinen muzisyenleri tarafindan ¢alinan polka ve vals ile
eglenirdi. Bu donem sirasinda popililer bir karnaval etkinligi, bir
Portekiz centilmeni olan Jose Nogueira tarafindan organize edildi.
Gecit; davullar, tamburinler ve isliklar dahil olmak tzere bir
enstruman kalabaligi ile sokaklar boyuncailerlerken, yereller
kutlamalarin coskusuna katkida bulunarak enstriiman olarak
mutfak geregleriile katildilar. Portekizliler tarafindan Brezilya'ya

the wife of Italian ambassadorin 1840 within the concept of
masquerade ball with the musicians and dancers. The event got
more colorful upon the participation of less privileged
neighborhoods, especially the favelas (slums in Brazil) in Rioand in
the vicinity of Rio. The invitees of the carnivals amused themselves
with the polka and waltz played by the famous musicians. During
this period, a popular carnival party was organized by Jose
Nogueira, the Portuguese gentleman. The parade marched
through the streets playing drums, tambourines and whistles
and the cariocas participated in the parade with the
kitchenware as the instruments. Samba, created by the African
slaves who were brought by the Portugueses to Brazil, became
the main focus of the carnival in the beginning of 1900s. The
slaves known for the musicaltendencies proved their
competence by the music, songs and dance in accordance with
the rhymes of samba. After the abolitionism, samba became
the essence of the carnival, the precursor of the establishment
of samba schools. The military groups with the parade cars
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getirilen Afrikali koleler tarafindan gelistirilen samba, 1900°lerin
baslarinda karnavalin ana odagi haline geldi. Miizikal egilimli
olarak bilinen koleler, sambanin ritimlerine gore ayarlanmis
miizik, sarki ve dans ile yeteneklerini gosterdiler. Koleligin kalkma-
siyla, samba, samba okullarinin kurulmasini miijdeleyen karna-
valin 6zii haline geldi. Ozenle yapilmis gegit arabalari ile askeri
gruplar, 1890'larin sonu ile 1900’lerin basinda gegitlerin ana
odagi haline geldiler. Bugilin ise insanlar, kendi kutlama
stilleriyle katilarak, kendilerini gruplar olarak organize ederek
yarismalara katiliyorlar.

Rio Karnavali, her yerde, her sokakta ve her mahallededir.
Nerede olursaniz olun, hepsi durmayan ctimbtse katilan gecit
torenleri, danscilar, mizisyenler ve parti sever kalabaliklar
bulacaksiniz. Gegit toreni muhtesem ama asil eglence tim Rio
sokaklarinda. Karnaval zamaniyemek yerleri harig her yer
kapali hatta ziyaret etmek igin gitti§imiz modern bir mimarisi
olan kilise bile kapaliydi. Biz de sadece disardan fotograf
cekebildik.

Churrascaria

Rio’ya giderseniz bir Churrascaria restoraninda et yemeden
gelmek olmaz. Churrascaria, odun atesinde her tirli et ve et
drtinlerinin sislerde pisirilerek masalara servis edildigi, tika
basa et yiyebileceginiz restoranlarin genel adi. Bazi restoran-
larda sislerde bir hayvanin degisik bolgelerinden alinan etler
pisirilirken, digerlerinde hindi, ordek, sigir, domuz gibi degisik
hayvanlarin etleri karisik olarak pisiriliyor. Servis, sizin isteginiz
dogrultusunda yapiliyor. Tabaklarin kenarinda bulunan kiiciik
masalarla istediginiz bolgeyi ve miktari garsona gosteriyorsu-
nuz, onlar da servis ediyorlar. Ustelik masanizda bulunan bir
tarafiyesil, bir tarafi kirmizi olan tasi siz kirmiziya cevirene
kadar servis devam ediyor. Tasi yesilden kirmiziya gevirdi-
ginizde; “doydum, yeter!” demek oluyor. Gezi bittiginde ruhumu
selalelerde birakarak tekrar gormek timidiyle eve dondiim.

became the main focus of the parades between late 1890s and
early 1900s. Today people take partin the competitions by
organizing themselves in groups and with their own celebration
styles.

Rio Carnivalis everywhere in every street and every
neighborhood. No matter where you are, you will encounter
with the crowds who are party lovers, dancers, musicians
taking part in the colorful parades. The parades are wonderful
but the real entertainment is at the streets of Rio. Everywhere
except the restaurants is closed during the carnival, even the
church with contemporary architecture which we wanted to
visit was closed. We were just able to take the photo outside.

Churrascaria

If you go Rio, you have to stop by a Churrascaria restaurant
to eat meat. Churrascaria, is the general name of the
restaurants in which serve every kind of meat cooked in wood
fire on wooden skewers. In some restaurants, the meat cut
from different parts of the animals is cooked on wooden
skewers, whereas the meat of turkey, duck, and pork is
cooked. The service is up to you. You show the amount and
meat you prefer to the waiters by means of little tongs near the
plate and then they serve. Moreover, they continue to serve
until you turn the stone which is placed on the table having one
side yellow one side red to the red. As you turn the stone to the
red side it means “lam fulll” | went back home with the hope to
see there again by leaving my soul with the waterfalls.
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Roportaj / Interviewer: Burak Unlii

BODRUM’DA HER MEVSIiM GUZELDIR

Tirkiye’'nin en onemli turizm merkezlerinden biri olan Bodrum, sadece yaz aylarinda degil, yilin her
mevsiminde turist agirliyor. Biz de Bodrum Marma Otel ile Ortakent'teki Hotel Marma Beach’in
midirligini yapan Meltem Goban ile Bodrum’un Tiirk turizmine katkilarini konustuk.

Bodrum, one of the most important tourist destinations in Turkey, welcomes the tourists not only
during summer but also in each season of the year. We had interview about the contributions of Bodrum in
Turkish tourism with Meltem Coban, the manager of Bodrum Marma Hotel and Hotel Marma Beach in
Ortakent.

Burak Unlii: Merhaba. Oncelikle sizi tanimak isteriz.
Bize kendinizden kisaca s6z eder misiniz?

Meltem Coban: 1990 yilinda izmir’ de dogdum. ilk, orta ve lise
egitimimi izmir'de tamamlayarak, 9 Eyliil Universitesi Turizm
Otel Isletmeciligi Bélimii'nii basariyla bitirdim. 2008 yilinda
giris yaptigim turizm sektortinde, iki yildir Bodrum Marma
Oteli'nin muiddird olarak gorev yapmaktayim.

Burak Unlii: Bodrum Yarimadasi, bozulmamis dogasi, tarihi
kalintitan, kirlenmemis denizi, temiz kumsallan ve diisiik fiyat

hizmetleriile 6zellikle batili ve
kuzeyli turistlerin yogun ilgisini
¢ekiyor. Buaradayaz aylarinda
yogun olmak iizere yerli turist de
Bodrum ve civarinda tatil yapi-
yor... Bodrum Yarimadasr'nin
Tiirk turizmindeki 6nemini
sizden dinleyebilir miyiz?
Meltem Coban: Ulkemizin
glineybatisinda yer alan
Bodrum, tilkemizin en 6nemli
turizm merkezlerinden biridir. ;
Gulluk Korfezi ve Gokova Korfezi :
arasinda kalan yarimadadan
olusan Bodrum, Mugla iline bagudir. Yarimadanin kuzey, gliney ve
bati kisimlarindan Ege Deniziile cevrilidir. Halikarnas Balikgisi'nin
dostlarinin Bodrum'a gelip gitmesi, “Mavi Yolculuk” adi verilen
tekne gezilerininilgi gormesi, Bodrumlulari, karsi adalardaki
turizm gelismelerini 6rnek alarak turizme yonlendirdi. Halikarnas
Balikgisi Cevat Sakir Kabaagagl bir sézlinde soyle demistir: “Yokus
basina geldiginde Bodrum'u goreceksin. Sanma ki sen, geldidin
gibi gideceksin. Senden oncekiler de boyleydiler, akillarini hep
Bodrum'da birakip gittiler.” 1967 yilinda Zeki Miren'in gidip
gelmesi Bodrum'u daha da Unlendirdi 1974y|l|nda Mugla Valisi

Ankaral biirokratlarin dikkatlerini biranda Bodrum'a cekti. Daha

Burak Unlii: Hello. Firstly, we would like to know you.
Could you please tell us about yourself?

Meltem Goban: | was born in 1990 in izmir. | graduated
successfully from 9 Eylul University, the Department of
Tourism and Hotel management after completing
primary, middle and high school education in lzmir.
Starting my career in tourism in 2008, | have been
working as the manager of Bodrum Marma Hotel.

Burak Unlii: Thanks toits virgin nature, historical ruins,
unpolluted sea, clean beaches and low cost services, Bodrum
Peninsula attracts the attentions
of the western and northern
tourists especially. Moreover the
domestic tourists prefer
Bodrum for summer holiday.
What do you think about the
importance of Bodrum
Peninsulain Turkish tourism?

Meltem Goban: Bodrum,
situated on the southwest coast
of Turkey, is one of the most
: : important tourist destinations in
Turkey. Bodrum, the peninsula
between the Gulf of Giilliik and the Gulf of Gokova is a district in
Mugla Province. It is surrounded by the Aegean Sea in the north,
south and west sides. The visits of the friends of the Fisherman of
Halicarnassus, the attention drawn by the boat cruises named
“Blue Cruise” motivated the Bodrumians for tourism by
following the developments in the islands in the vicinity. Cevat
Sakir Kabaagacli, the Fisherman of Halicarnassus states that:
“When you come to Yokusbast, you will see Bodrum. Do not think
you will return the same as you came. Those that came before
you were such as you; they always left their minds in Bodrum
when they left away.” Bodrum became more popular as Zeki
Muiren came to the town in 1967. In 1974 the summer built under
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sonra hizli bir yazlik kooperatif
insaati donemi basladi. Kara-
yolunun iyilesmesi, ugak bag-
lantisinin kurulmasi, yeni hava-
alaninin yapilmasi, Bodrum'a
ulasimi daha da kolaylastirinca,
blylime baslamis oldu.
Bodrumda 1980’lerden sonra
degisim hizlandi ve hala devam
etmektedir. Havasindan, deni-
zinden de ote, Bodrum'a 6zgu
binalari, beyaz evleri, sokaklari,
sanatcilar, yerel diikkanlari,
yerel lokantalari, bolgeyi sira-
dan bir tatil yoresinden uzak-
lastirip, farkl bir diinya haline

donusturityor. Bodrum’u tanitan Halikarnas Balikgisi ve onun

Bodrum’a sevdalandirdigi aydinlarimizin Bodrum’u mesken
tutup, yilin biiylik bolimini ya da timind orada gegiren
yazarlarimizin, ressamlarimizin bu tnde biyik paylari vardir.
Selim ileri'nin, Vedat Tiirkali'nin ve daha nice yazarlarimizin
romanlarinda, hikayelerinde Bodrum hep vardir. Sadece
buradan gelmiyor Bodrum’un iind; yiirekli stingercileri,
denizlere sevdali kaptanlari, balikgilari, beyaz badanali evleri,
evlerin duvarlarina sarilmis mor cicekli begonvilleri, piril piril
koylari, en ¢ok da gindogumuna dogru uzayip giden geceleri
de Bodrum'un Uindine tn katiyor.

Burak Unlii: Bodrum Yarimadasi’nin iklim ve doga sartlar
turizmin sadece yilin belli aylarinda degil, yilin her ayinda
yapilabilme imkanina sahip. Bu konuda neler soylemek
istersiniz?

Meltem Goban: Bodrum; tatil ydresinden beklenen tim
unsurlari blinyesinde toplamis, yaz-kis yasanabilecek onemli
bir turizm merkezidir ve Turkiye'de ziyaretci potansiyeli en
yliksek olan tatil beldelerinden birisidir. Sadece yaz aylarinda
dedil, kis ve bahar aylarinda da bircok insanin tercih edecegi bir
yer haline gelen Bodrum, riizgarin serin esintisi esliginde,
sicaktan bunaltmayan, soguktan da tisitmeyen bir iklime
sahiptir. Tarihi kalintilari, mizeleri, alisveris yerleri, gece
eglence mekanlari, palmiyeler altinda yiriyus yerleri ve koy
yasantisi ile huzur bulabileceginiz bircok yere sahiptir.

the leadership of Ozer Tiirk, the governor of Mugla drew the
attention of the bureaucrat in Ankara to Bodrum. Following that
the summer cooperative construction period started. Then the
growth starts as the highway got improved, the new airport was
built and the transportation got easier. The change in Bodrum
accelerated after 1980s and it still continues. Further beyond its
fresh airand deep, the buildings specific to Bodrum, its white
houses, streets, local stores, and local restaurants make
Bodrum a different world unlike an ordinary holiday resort. The
Fisherman of Halicarnassus, promoting Bodrum, the Turkish
intelligentsia loving Bodrum thanks to him and the authors and
artists settling in Bodrum and spending the whole or important
part of the year in Bodrum had great role in the reputation of
Bodrum. Bodrum is always seen in the stories of Selim ileri,
Vedat Tirkaliand many different authors. Beyond all these,
Bodrum has the reputation thanks to its brave spongers, its
captains in love with sea, its fishers, its houses whitewashed, its
purple bougainvillea intertwining the walls of the houses, its
glittery coves and especially its long nights up to the sunrise.
Burak Unlii: Thanks to the climate and natural conditions of
Bodrum Peninsula, it is possible to conduct tourism not only
during specific months but also during the whole year. What do
you think about it?

Meltem Goban: Bodrum, embodying all the elements required
for a holiday resort, is an important tourism center where itis
possible to live both in summerand winter; and it is one of the
holiday resorts with highest potential of visitor in Turkey. Bodrum,
becoming a place preferred not only in summer but also in winter
and spring by many people, has climate accompanied by the wind
which does not make you exhausted from heat and make you cold
as well. It has many places where one can find the peace including
historical ruins, museums, stores, night clubs, walking trails under
the palms and rural life style.
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Burak Unlii: Bodrum'u diinya turizm istirakileri icin iyi bir
destinasyon noktasi haline getirecek turizm modelleri neler
olabilir?

Meltem Coban: Turizmi dort baslik altinda toplayabiliriz. Bunlarin
ilki “Kongre Turizmi"dir. Turizm, insanlarin sadece tatil, ejlence ya
dais amaciyla yaptiklari faaliyetlerden olusmamaktadir. Toplanti
ve kongre turizminden elde edilen gelirylksektir. Sunulan
hizmetin ¢esidi ve kalitesi arttik¢ca, harcama miktari da artacaktir.
ikincisi “Spor Turizmi”dir. Bu turizm iginde de gerek uluslar-
arasl gerek ulusal; sportif aktivite iceren organizasyon turlari,
sampiyonlara katilanlarin yani sira amaci bos zaman deger-
lendirme veya yarisma istegi olan, temelinde sportif etkinliklere

katilmak icin seyahat iceren tim turizm hareketlerini kapsar.
Spor turizmi; sportif aktivitelere katilmak, izlemek veya orada
bulunmak amaciyla uluslararasi veya ulusal alanda seyahat
etmek olarak da tanimlanir. Diger turizm tiirleri de “Saglik-Termal
Turizm"dir. Aslinda termal turizmi de sagUk turizmi basligi altinda
incelemek de miimkiindir. Fakat termal turizmnde kaynak yerel
oldugu igin, bu yogun rekabet ortaminda, diger saglik turizm-
lerinden destinasyon olarak avantajudir.

Burak Unlii: Sizin miidiirliigiinii yaptiginiz Ortakent Hotel
Marma Beach ne zaman acildi? Ozellikleri nelerdir?

Meltem Goban: Dogal ve kiilttrel giizelliklere sahip Bodrum'un
Ortakent sahilinde bulunan Hotel Marma Beach, 2015 yilinin
Temmuz ayinda tarihinde faaliyete girdi. Misafirlerine, yemyesil bir
bahge icerisinde, denize karsi 6zel plaji ve iskelesi ile oldukga

Burak Unlii: What could be the tourism models making
Bodrum agood destination for the global tourism
participators?

Meltem Coban: Tourism can be divided into four categories.
The first one is “Convention/Congress Tourism”. Tourism does
not only consist of the activities with the purpose of holiday,
entertainment or business. The convention and congress
tourismyield is high. As the quality and variation of the service
increase, the expanses will increase. The second one is the
“Sports Tourism” which includes the touristic activities
consisting of national or international sportive organization
tours, the travels organized with the purpose of participating in

...........

the sportive activities no matter being part of a championship or
having a hobby. Sports Tourism is also defined traveling in the
national or international platforms with the purpose of taking
partin, watching or just being in the sportive activities. The other
category is “"Health-Thermal Tourism”. Actually it is possible to
analyze Thermal Tourism under the title of Health Tourism.
However, as the source for the thermal tourismiis local, it is more
advantageous than the other health tourism destinations in
such a fierce competition environment.

Burak Unlii: When did Ortakent Hotel Marma Beach
commence its operations? What are its features?

Meltem Goban: Hotel Marma Beach, located in Bodrum-
Ortakent coast with natural and cultural beauties commenced
its operation in July 2015. Welcoming the guest with a lush
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rahat bir tatil imkani sunmaktadir. Hotel Marma Beach; suit,
standart ve ekonomik odalar olmak lizere, toplam 26 odadan
olusmaktadir. Odalarda: klima, led televizyon, mini bar, lcretsiz
wifi, tv odasl, sa¢ kurutma makinasi, telefon, deniz manzarali
balkon, 24 saat sicak su bulunmaktadir. Hizmetlerimiz: Beach bar,
snack bar, licretsiz sezlong, semsiye, kendisine 6zel plaj ve iskele,
oyun odasl, 24 saat agik resepsiyon ve a'lacarte restaurant.

Burak Unlii: Deneyimli otel personelinizle hizmet verdiginiz
otelinizde misafirleriniz daha ¢cok hangi mutfaklarin yemek-
lerini tercih ediyorlar?

Meltem Goban: Aksamlari sahildeki restoranimizda deniz
urtnleri (balik 1zgara, balik tava, ahtapot salata, kalamar tava,
karides) ve zengin meze cesitlerini biitin ihtisamiyla misafir-
lerimizin hizmetine sunulmaktadir. Meze cesitlerinin yapili-
sinda Ege mutfaginin baskin oldugu Hotel Marma Beach mut-
faginda, dogada yetisen her turll sebze ve meyve mevsimine
gore kullanilmaktadir. Genellikle zeytinyaglilarin agirlikta
oldugu mutfagimizda meshur Ege otlari cesitlisunumlarla
misafirlerimizin begenisine sunulmaktadir.

Burak Unlii: Verdiginiz bilgilerden dolay tesekkiir ederiz.

garden, a private beach and pier for a holiday with comfort and
serenity, Hotel Marma Beach has 26 rooms including suits,
standards and economicrooms. The rooms have air
conditioner, led TV, mini bar, free wifi, TV room, hairdryer and
phone, balcony with sea view and 24-hour hot water. Our
Services, Beach bar, snack bar, free sunbed, sunshade, a
private beach and pier, game room, 24 hour receptionand a la
carte restaurant.

Burak Unlii: What are the cuisines mostly preferred by the
guest in the hotel you provide service with the experienced
personnel?

Meltem Goban: In the evening sea food (grilled fish, fried fish,
octopus salad, fried calamari, shrimp) and various appetizers
(cold starters] are served magnificently for our guests. In Hotel
Marma Beach kitchen in which the Aegean cuisine is preferred
forthe appetizers the vegetables and fruits are used in
accordance with the seasons. The famous Aegean herbs are
presented to out guests’ taste with various offers by our kitchen
in which the olive oil dishes are predominantly served.

Burak Unlii: Thank you for the precious information you
provide.
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Roportaj / Interviewer: Egemen Salman

YELKEN SPORU DENILINCE AKLA GELEN ILK iSIM
HALUK BABACAN

WHEN IT COMES TO SAILING,
HALUK BABACAN COMES TO MIND

Yurt icinde Tiirkiye Sampiyonlugu ve cesitli dereceleri, yurt disinda ise Balkan ikinciligi bulunan,
Seul Olimpiyatlari’na katilarak son donemin Finn sinifinda en basarili elemanlari arasinda yer alan Dis
Hekimi Haluk Babacan’la hayata dair bir sdylesi gerceklestirdik.

We conversed about life with Haluk Babacan, the dentist who became the Champion and have
various ranks in Turkey and came in second in the Balkans, who is among the most successful members
of Finn class recently by taking part in Seoul Olympics.

Egemen Salman: Merhaba sevgili Haluk Babacan. Siz ¢ok iyi bir
dis hekimi ve lilkemizi olimpiyatlarda temsil etmis, defalarca
Milli Takim’da yer almis bir yelkencisiniz. Bize oncelikle yelken
sporu ile kac yasinda ve nasil tanistiginizi anlatir misiniz? Yelken
sporu kariyeriniz nasil gelisti ve hala bu sporu yapiyor musunuz?

Haluk Babacan: Uyesi oldugum Marmara Yelken Kuliibii'nde
optimist yapan yelkencilere 6zenip, sevgili Ziya Erglin Hocamin
tesvikiyle yelken sporuna 11 yasinda basladim. Onceleri pek parlak
olmayan yelken kariyerim, bu sporu cok sevmem ve cok calis-
mam sonucunda Olimpiyat oyunlari diizeyine kadar yiikselen bir
cizgide devam etti. Bu spora halen yat yarislarina katilarak devam
ediyorum.

Egemen Salman: Yelken
sporunda bir¢cok basariniz ve
madalyanizin oldugunu bili-
yoruz. Katildiginiz yarislar
icinde sizi en ¢ok heyecan-
landiran yaris hangisiydi?
Haluk Babacan: itiraf etmek
gerekirse tim yarislar
oncesinde ¢ok heyecanlanirim,
bittiginde ise sevincim de
Uziintim de cok kisa sirer,
¢unku bu duygular ben yaris E
icinde yasarim. En heyecanlandi§im yaris ise uzak ara, ilk 6dil
kazandigim yaristir. 5 Temmuz 1981'deki Finn sinifinda Marmara
Kupasi yarisinda t¢lincl olmustum.

Egemen Salman: Madalyalarinizi ve kupalarinizi nerede ve nasil
sakliyorsunuz?

Haluk Babacan: Bliyiik bolimi annemin evinde, bir bolimii bizim
evde, az bir kismi da muayenehanemde duruyor.

Egemen Salman: Biz gengler icin sporun ¢ok dnemli oldugunu
diistiniiyorum. Spor yapmak sizin egitim hayatinizda nasil bir
etkiyapt?

Haluk Babacan: Spor ne diizeyde olursa olsun herkesin hayatinda
onemli yer tutmasi gereken bir aktivite. Mesledim geregi uzun ve
yuklu bir egitim aldim ama egitim hayatim stiresince hig sinifta
kalmadim, okullarimi hep iyi derecelerle bitirdim, doktora bile
yaptim. Uzun siiren egitim yillarimda sporu hic birakmadim.
Sporun insana her zaman arti bir deger kattigini distiintyorum.

the yacht competitions.

Egemen Salman: Hello, Mr. Babacan. You are a great dentist and
a sailor representing our country in the olympics and takin part
in the National Team several times. Could you please tell us
when and how you start sailing? How did you career in sailing
develop and do you still do sailing?

Haluk Babacan: Being inspired by the optimist sailors in Marmara
Yelken Kuliibli (Marmara Sailing Club) | started sailing at the age
of 11 thanks to the encouragement by the distinguished Ziya
Erglin. My sailing career which had not been bright previously was
so advanced that | attended the Olympics thanks to the love | feel
for the sport and working hard. | still continue it by taking partin

Egemen Salman: It is known that
you have many accomplishments
and medals in sailing. Which
competition you took part in did
excite you most?

Haluk Babacan: | must confess
that | am really excited before the
competitions; as they are finished,
my sorrow and my happiness last
short, because | experience all

| these feelings during the
competition. The competition
exciting me most is the ones | had
the prize by landslide. On June 5,

1981 | came in third in Marmara Cup, Finn class.

Egemen Salman: Where and how do you keep your medals and
trophies?

Haluk Babacan: | keep most of them at mom’s home; a part of
them at my home, few of them at my clinic.

Egemen Salman: | think that sport is really important for us as
young people. How did sport affect your educational/academic
life?

Haluk Babacan: Sport, regardless of its extent, is such an activity
that everyone has room for it in their lives. | had a long and tiring
education because of my profession however | have never failed
the class during my academic life, | graduated from the schools
with degrees and even | had PhD. | never quit doing sport despite
of long academic years. | strongly believe that sport enriches
people.

Egemen Salman: How did you decide to be a dentist?

Haluk Babacan: | was attentive to select a profession that could be
carried out with sport during my decision process. At first | visited

B A
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Egemen Salman: Peki, dis hekimi olmaya nasil karar verdiniz?

Haluk Babacan:Meslegimi segerken sporu da beraberinde
siirdiirebilecegim bir dal secmeye 6zen gosterdim. Once yapmak
istedigim meslekleri stirdiren kisileri ziyaret ettim, bunlarin
arasinda dis hekimliginin bana en uygun meslek olduguna karar
verip, Universite sinavi sonrasi tek tercih yaparak Discilik
Fakdiltesi'ne girdim.

Egemen Salman: Mesleginizde uzmanlk alaniniz nedir? Bu
alani neden tercih ettiniz?

Haluk Babacan: Muayenehanede calismayi planladigimdan,
piramidin tepesi olarak gordigum protez konusunda, sabit
protezler Gizerine uzmanlik yaptim.

Egemen Salman: Mesleginizi yaparken en ¢cok neden keyif
aliyorsunuz?

Haluk Babacan: Muayenehanede tek basima calismak hosuma
gidiyor, korkarim iyi bir takim oyuncusu degilim.

Egemen Salman: Su anda
yapmakta oldugunuz baska spor
dallar da oldugunu biliyorum. Bu
dallarda da bircok basarilariniz
var, son aldiginiz madalyayi ve
anlamini bize anlatir misiniz?

Haluk Babacan: 40'li yaslarimda
kosmaya basladim, bunu daha
sonra ¢esitlendirip triatlona
gectim. Hem her gtin diizenli
antreman yapabiliyorum, hem de
en blyuk rakibim olan kendimle,
ulusal ve uluslararasi diizeyde yas
guruplarinda yarisabiliyorum.
Egemen Salman: Bize biraz da ailenizden s6z eder misiniz? Size

destek oluyorlar mi?

Haluk Babacan: Aile destegi olmadan spor yapmak ¢ok zor, hem
annem babam, hem de esim ve kizlarim bana her zaman destek
oldular. Hatta bu yil Gilkemizde ilk kez Antalya Belek'te yapilan
Gloria Ironman 70.3 yarismasina annemi de alarak ailece gittik ve
cok eglendik.

Egemen Salman: Kizlariniz da sizin gibi spora merakl midir,
ailece yaptiginiz sportar var mi?

Haluk Babacan: Kizlarim ylizmeye merakl, yazlari yelken, bisiklet,
kisin ise kayak beraber yaptigimiz sporlar.

Egemen Salman: Biliyorsunuz ben ve arkadaslarim bu sene
liniversite sinavlarina giriyoruz. Hayatimizi¢cin en 6nemtli
kararlardan birini verdigimiz bu donemde biz genglere neler
yapmamizi dnerirsiniz?

Haluk Babacan: Oncelikle cok ¢alisin. Bunu yaparken unutmayin
ki yasamda basarili olmanin tek yolu bu sinav degil. Aslinda bu
sinav yillar boyu gireceginiz onlarca sinavdan sadece biri. Siz
elinizden gelenin en iyisini yapmaya ¢alisin, gerisi mutlaka gelir.
Hepinize bol sans ve zihin acikligi diliyorum.

Egemen Salman: Bu giizel sdylesi icin size cok tesekkiir
ediyorum.

the people dealing with what | wanted to be; then | decided that the
dentistry was the best for me. | made only one choice after the
university exam and enrolled in the Faculty of Dentistry.

Egemen Salman: What is your professional field? Why did you
choose it?

Haluk Babacan: As | planned to work in a clinic, | had master’s
degree on the denture which is at the top of the pyramid according
tome.

Egemen Salman: What is the most enjoyable part of your
profession for you?

Haluk Babacan: | like working alone at the clinic. | am afraid that |
am not a good team player.

Egemen Salman: | know that you perform different sport
branches as well. You have many achievements. Could you
please tell us about the last medal you won and what does it
mean for you?

Haluk Babacan: | have started
running during the age of 40s;
then | started triathlon. | have
chance to have regular trainings
everyday; and lam able to
compete with myself, the biggest
rival, and in international and
national age groups.

Egemen Salman: Could you
please tell us about your family?
Do they support you?

Haluk Babacan: It is really hard to
do sports without family support;
my parents, my wife and my daughters always support me. Even

we, the whole family including my mum, went to Gloria lronman
70.3 competition which was held in Antalya, Belek for the first time

this year and had great time.

Egemen Salman:Are you your daughters interested in sports; is

there any sport you perform as a family?

Haluk Babacan:My daughters are interested in swimming and we

do sailing, cycling in summers and skiing in winters as a family.

Egemen Salman: My friends and | had university exam this year
as you know. What do you suggest to us who are about the take
the mostimportant decision for our lives?

Haluk Babacan: First of all, work hard. And remember that the
only way for the success is not the exam. It is just one of the exams
you have taken for years. Try to do your best, be sure that you will
have what you deserve. | wish you good luck and success.
Egemen Salman: Thank you very much for the pleasant

conversation.
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Okul basarisl, sinav basarisi, hayat basarisi... Basarinin sirri da yiiksek konsantrasyonda yatiyor. Peki
konsantrasyonu arttirmada en etkili yontemlerden biri nedir dersek? Cevabi “Yoga”. Ozellikle ergenlik donemindeki
faydalarini Marmara Koleji Hazirlik sinifinda okuyan ikiz cocuklarini da érnek vererek anlatan Yoga Egitmeni Banu

Ozsoy’dan dinledik.

Success in academy, success in exams and success in life... The secret of success lies in the high concentration.
What if we ask what is one of the most efficient methods to increase the concentration? The answer is “Yoga”. Banu
Ozsoy, the Yoga Trainer whose twins have education at Marmara College Prep Class has told the advantages of Yoga
during the adolescence by giving examples from her own children.

Banu Ozsoy: 1972 dogumluyum ve Istanbul Erkek Lisesi
mezunuyum. Okuldaki Beden Egitimi dersi 6gretmenim ¢ok
iyiydi. Ogretmenlerin size ne verdigini insan sonradan anliyor,
ben de 35yasimdan sonra anladim. Beden Egitimi dersi
ogretmenimiz oncelikle bize bedenimizi tanimayi gretti. Ben
lisede onun; “Mutlaka bedensel bir aktivite yapin ¢ocuklar!”
demesiyle dans kursuna gitmistim. Hatta lise yillarimda
arkadasimla dans yarismasinda ikincilik odult almistik. Lise
egitimimin ardindan istanbul Teknik Universitesi Mimarlik
Fakdltesi'ni kazandim ve 1995 yilinda buradan mezun oldum.
2006 yilina kadar profesyonel mimarlik yaptim ama sporla
arami hic acmadim. Yaklasik otuz yildir kayak yapiyorum.
Bunun disinda diger sporlari da yaptim ama aradigimi tam
olarak bulamamistim. 2001 yilinda ikiz cocuklarim diinyaya
geldi, bu sefer dogum sonrasi kilolari vermeye ¢alistim. Bu
arada spor yaparken belimi incittim. Mimarligin da verdigi
stresle bel agrilarim daha da artti. Bir stire ise ara verdim ve o
glinlerde Ortakdy Yiizme Ihtisas Kuliibii'nde Oya Eksen’in rehber-

Banu Ozsoy: | was born in 1972 and graduated from istanbul
Erkek High School. The Physical Education teacher at the
school was a perfect teacher. One understands later what the
teachers have contributed to him/her; | understood it after the
age of 35. The Physical Education teacher taught us to know
and recognize our bodies at first. | enrolled in a dance club
during high school years as my teacher told us that “Do a
physical activity, kids!” Moreover we came in second with my
friends in a dance contest during those years. After the high
school education, | enrolled in Faculty of Architecture in
Istanbul Technical University and | graduated in 1995. | worked
as a professional architecture since 2006; however | never give
up sports during the process. | have been skiing for almost 30
years. Besides it, | have done the other sports but | never found
what | searched for. In 2001 my twins were born; following that |
tried to lose the weight gained during my pregnancy. During
that period | injured my waist. My waist pain increased because
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liginde yoga derslerine basladim. Kendisi Turkiye'de ilk yogaya
baslayanlardandir. ilerleyen yasina ragmen hala yoga ders-
lerine devam ediyor. Ben de 12 yildir yoga yapryorum. Cocuk-
larim buytdu, onlarin da spor aliskanligini kazanmasini
istedigim icin onlara nasil 6gretirim derken, cocuk yogasiyla
ilgilenmeye basladim. Cocuk yogasinin ardindan calismaya
yetiskin yogasiyla devam ettim. Yaz aylarinda yoga kamplari
diizenliyor, sehir sehir geziyoruz. Ortalama 12 hanim arkadas
Antalya, Kas, Mardin derken yurdun hemen her yerine gidiyo-
ruz. Istanbul’'un disinda, temiz havada yoga yapiyor olmak
bambaska bir duygu. Su giinlerde sosyal medyada ¢ok sayida
yoga yapan kisi oldugunu goriyoruz. Bu kisiler genellikle hare-
ket agirlikli calisiyorlar. Oysa yoga insan bedenini zorlamak
degildir. Ben genellikle nefes calismalarina 6nem veriyorum,
amacim kisileri yormadan, zorlamadan calistirmak.

itayda Lafci: Yogayi bize nasil tanimlarsiniz?

Banu Ozsoy: Yogay! tanimlamak gercekten zor, ancak kelime
anlami birlik, butunlik demek. Yogurt kelimesinden tiiredigi de
dusundliyor. Yo eki birlik, bag demek. Beden, ruh ve zihin bi-
tinlGgu hayat kosturmacasinda v

birbirlerini kaybediyor. isteyoga ' '
bunlar bir araya getirip tutmayi, . Bt
birlestirmeyi saglyor.

ilayda Lafci: Yoga yapmay
beden kilo yapisi gibi faktorler
etkiler mi?

Banu 5zsoy= Hayir, asla
etkilemez. Fitik ameliyati olan
kisilere bile artik yoga yapmalari
oneriliyor. Aslinda nefes alip
verdiginiz slirece yoga yapa-
bilirsiniz. Allah korusun ama
ama diyelim bir kaza gecirdiniz ve bir tarafiniz tutmuyor. Siz
calisan tarafinizla bile yoga yapabilirsiniz. Clinkli yoga amuda
kalkmak veya vicudunuzu dibine kadar esnetmek degildir.
Yoga her bireyin kendini zorlamadan egzersiz yapmasi, beyin,
ruh ve zihnini bir arada toplayip, kendini rahatlama ¢alisma-
sidir. Nefesi fark etmek, bedeni fark etmek, kisacasi arinmak
demektir.

ilayda Lafci: Yoganin ergenlik caginda yapilmasinin fiziksel ve
duygusal etkileri nelerdir?

| 1

Banu Ozsoy: Benim cocuklarim da 15 yasinda, bu nedenle
genglerin problemlerini yakindan biliyorum. Bu donemde hor-
monlar ¢ok dengesiz oluyor, bu da viicut sicakliginin bir anda
artip azalmasi demek. Gengler bir giin cok enerjik olurken di-
ger glin kolunu kaldiramayacak kadar yorgun hissediyorlar
kendilerini. Bu calkalanmalar nedeniyle agresif ve sinirli
davranislar sergileyebiliyorlar. Iste bu nedenle denge cok
onemli. Ailenizle, arkadaslarinizla problemleriniz fazlaysa
bir noktada durabilmek dnemli. Bazen 45 yasinda olup da
cok enerjik olanlara da rastliyoruz. Oysa bezgin olmak kadar
hiperaktif olmak da ¢ok zor. Ben genelde bu tir kisilere

of the stress of being an architecture. | took a break for a while.
During those days | started Yoga under the guidance of Oya
Eksen at Ortakdy Yiizme Ihtisas Kuliibii (Swimming Club). She
is one of the initiators of Yoga in Turkey. Despite of her age, she
still continues yoga classes. | have been doing yoga for 12 years.
| thought my children grew up and | wanted them to have
sports habit. | was thinking on how to achieve it, then | started to
deal with child yoga. After the child yoga | continue the workout
with the yoga for adults. During summer there are yoga camps
and you have chance to travel around the cities. Approximately
12 females we go almost everywhere in Turkey including
Antalya, Kas, Mardin. It is completely different experience to do
yoga in fresh air far from Istanbul. Recently it is seen via the
social media that there are many people doing yoga. These
people work out on the basis of motion. However yoga never
means challenging the body. | generally focus on breathing
exercises; my purpose is to make to people do yoga without
being exhausted.

itayda Lafci: How would you
describe yoga?

Banu Ozsoy: It is really hard to
describe yoga but it literally
means unity and integrity/
wholeness. It is also thought that
itis derived from yogurt. Yo
stands for the unity and bond.
The unity among the body, soul
and mind is lost within the pace
of life. Yoga ensures the unity
among them.

ilayda Lafci: Do the factors
including body type and weight affect Yoga process?

Banu 0zsoy: No, never. Even the people who had hernia
operation are recommmended to do yoga. You ca do yoga as long
asyou can breathe. God forbid, but think that you have an
accident and you are partially disabled. You can even do you
with the healthy parts of your body. As yoga does not mean
headstanding or stretching out your body utmost. Yoga means
doing exercises without challenging yourself, uniting the body,
souland mind and relaxing yourself. It means realizing the
breath, the body; in short it is being purified.

ilayda Lafci: What are the physical and emotional effects of
yoga during adolescence?

Banu Ozsoy: My children are 15 years old; therefore, | closely
witness the problems of the youth. During this period the
hormones are unbalanced, which means sudden increase and
decrease in the body temperature. The young people feel
energetic one day whereas they feel tired and exhausted the
other day. They might behave aggressively due to these
fluctuations. Therefore, the balance is highly crucial. If you have
problems with your family or friends it is important to be able to
stop yourself in a certain point. We might encounter with people
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nefes calismasi 6neriyorum. insanin duygu dalgalan-
malarina iyi gelen nefesler var, ben ¢ocuklarima da yapti-
riyorum, ise yariyor.

ilayda Lafci: Ogrencilerin sinav 6ncesi kaygilarinin kont-
roliinde ve motivasyonlarini arttirmada yogayla medi-
tasyon yapmalarini onerir misiniz?

Banu Ozsoy: Meditasyon pek basit bir sey degil, tabii ki bu
yaslarda baslanamaz diye bir sey s6z konusu degilama
ilerleyen dénemlerde olmasi kesinlikle daha iyi. Nefes gibi yoga
da heryasta yapilabilir. Diizenledigimiz kamplarda olsun,
kurslarda olsun seni ve arkadaslarini da orada gérmeyi cok
isterim.

who are 45 years old but very energetic. However it is very hard
to be hyperactive as much as being exhausted. | recommend
those people the breath exercises. There are breath types good
for the changes in the mood. | make my children do the breath
exercises; it works well.

itayda Lafci: Do you suggest the meditation with yoga for the
control of the exam anxiety and increasing the motivation?

Banu Ozsoy: Meditation is not a simple issue, but for sure it
cannot be said that you could not start during these ages.
However it is better for the further times. Yoga can be done in
every age groups just like breath exercises. |would like to see
you and your friends in the camps and classes we organized.

ilayda Lafci: Yoga yaparken 6gtinlerimiz nasil olmali?

Banu Ozsoy: Diyelim giizel bir yoga yaptiniz, ardindan gidip agir
yiyecekler yememek gerekiyor. Yoga yapanlarin bir kismi
vejetaryenligi tercih ediyor ama bu sizin yasinizdakilericin
gecerlidegil. Clinkl genglerin her besinden tiiketmesi lazim.
Vejetaryenlik ancak doktor kontroliinde olmali diye disunu-
yorum. Sizlerin daha ¢ok dengeli, diizenli, saglikli gidalar
tiketmeniz lazim.

itayda Lafci: Yoga konsantrasyonu diizenlemeyi saglar mi?

Banu Ozsoy: Sizler ergenligin getirilerinden biri olarak zaten
konsantrasyon sorunu yaslyorsunuz, bunun tizerine bir de akilli
telefonlar, teknoloji de eklenince konsantre olmaniz daha da
zorlasiyor. Bir de bu nesil, her sey oniinde oldugu icin bitiin
istediklerinin 2-3 saniye icinde olmasiniistiyor. Hemen her
seyden sikiliyor, derslerde de konsantrasyonu saglayamiyorlar.
Konsantrasyonu yogadaki denge duruslari ¢ok etkiliyor, odak-
lanmayi sagliyor. Yoga zihni de ¢ok galistiriyor, érnegin alzeimer
hastalijina, yoga, asana ve denge duruslarinin ¢ok biyiik fay-
dasivar.

ilayda Lafci: Bu giizel soylesi icin size ok tesekkdir ederim.

B

s

ilayda Lafai: What about our meals as we do yoga?

Banu Ozsoy:Let's pretend you have just did yoga, you are
supposed to consume light meals. The people dealing with
yoga prefer vegetarian nutrition style but it is not appropriate for
your age group, because the young people should consume all
kinds of food. | think the vegetarianism should be under the
control of a doctor. You should consume healthy food and have
balanced and regular meals.

itayda Lafci: Does yoga helps to promote the concentration?

Banu 0zsoy: concentration problem as one of the outcomes of
the adolescence. Besides, all the smart phones and the
technology make it harder to concentrate. Moreover the
generation gets used to happen what they one in 2-3 seconds
as they have everything. They are almost bored of everything
and could not achieve the concentration during the courses.
The balance standings in yoga have good effects on the
concentration. It ensures focusing. Moreover you helps the
works of the brain. For example, the yoga, asana and balance
standings have benefits for the patients with Alzheimer.

itayda Lafci: Thank you for the pleasant conversation.
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Roportaj / Interviewer: ilayda Yasaraskin

DERIN FUTBOL ONDAN SORULUR

ilayda Yasaraskin, 14. Tiirkiye Spor Adamlari Odiil téreninde “Yilin Spor Sunucusu” édiiliinii kazanan
Lig TV Spor Spikeri Melih Sendil’le spor programciligi ve spor spikerligi lizerine bir soylesi gerceklestirdi.

ilayda Yasaraskin had an interview on sports show programming and sports announcing with Melih
Sendil, Lig TV Sports Announcer and the winner of “The Best Sports Announcer” in the 14th Turkish

Sportsmen Award Ceremony.

ilayda Yasaraskin: Merhaba. Siz
uzun yillardir Lig TV'de spor
spikerligi yapryorsunuz. ilk olarak
sizden bu meslege nasil adim
attiginizi 6grenerek soylesimize
baslayalim istiyorum.

Melih Sendil: Ankara Universitesi
Iletisim Fakiiltesi'nde okuyordum.
Okul Radyosu'nda gorev alacak alti
ogrenci icin bir sinav acildi. Benim o
sinava girmem icin rahmetli
hocamiz Mehmet Rifat Aras
zorlamusti. Kendisi de Tiirkiye
Radyo Televizyon Kurumu'nun

eski ve tecriibeli spikerlerinden
biriydi. Ben girdigim sinavda basarili g
olunca okul radyosunda ¢alismaya
basladim. Aradan kisa bir stire
gecmisti, ben Universite Uclincu sinifa giderken bu kez
Turkiye Radyo Televizyon Kurumu spor spikerligi sinavi agti.
Yine rahmetlihocam Mehmet Rifat Aras’a danisarak
TRT nin spikerlik sinavina girdim ve kazandim.

ilayda Yasaraskin: Meslege basladiginizdan bugiine ¢ok
saylda program sundugunuzu biliyoruz ama bunlarin
icinden hangi programlar daha ¢ok sevdiginizi 6grenebilir
miyiz?

Melih Sendil:Meslege basladiimdan bugtine cok sayida
program sundum ama en ¢ok keyif aldigim program, sali
aksamlari Hurriyet, Milliyet ve Sabah gazetelerinin eski spor
mudurleriyle birlikte sundugumuz “Haftanin Renkleri” adl
programdi. Clink biz bu programla futbol kamuoyunu ra-
hatlatici, olaylara pozitif yonden bakan bir program yapiyor-
duk. Bu programda ne tartismali pozisyonlar, ne de yonetici-

Itayda Yasaraskin: Hello. You have
been working as a sports
announcer at Lig TV for years. |
would like to start the conversation
with the story of how you started
the profession.

Melih Sendil: | was studying at
Ankara University, Department of
Communication. There was an
exam to select six students who
would take charge in the School
Radio. Mehmet Rifat Aras, the late
teacher pushed me to take the
exam. He was also one of the most
experienced announcers of the
Turkish Radio and Television
Cooperation. As | achieved the
exam, | started to work in the School
Radio. After a while, the Turkish
Radio and Television Cooperation organized the sports
announcing exam as | studied at the third grade. | consulted
to Mehmet Rifat Aras, the late teacher and had the
announcing exam of TRT which | passed.

ilayda Yasaraskin: It is known that you have presented
numerous shows since you started the career, however
could you please tell us the shows you like most?

Melih Sendil: | have presented numerous TV shows but the
TV show that | like most is “Haftanin Renkleri” which |
presented with the former sports managers of Hurriyet,
Milliyet and Sabah newspapers on Tuesday nights. As it was
a constructive programme having positive aspect towards
the incidents which relieved the public opinion for the
football. There was no room for the disputed positions or
hot tempered interviews of the club chairmen. We only
broadcasted the programme with the topics consisting of
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lerin hiddetli roportajlari vardi. Biz sadece sporun giizel
yanlarini konu ederek programimizi yayinliyorduk. Bunun
disinda Hincal Ulug'la uzun yillar “Derin Futbol” adli prog-
rami hazirladik. Sonrasinda $ansal Buyuka'nin olmadigi
zamanlarda “Maraton” adli programi ben sundum. Yiizlerce
program sundum, ylzlerce kisiyle roportaj yaptim ama
onlarin arasinda en ¢ok keyif aldigim az 6nce de soyledigim
gibi “Haftanin Renkleri” adli programdi.

ilayda Yasaraskin: Siz spor programlarin yani sira bircok
magcin da sunuculugunu yaptiniz. Bunlarin i¢inde sizin icin
ozel bir anlam tasityan herhangi bir mag var mi?

Melih Sendil: 2008 Avrupa Futbol Sampiyonasi'nda
anlattigim CEK Cumhuriyeti ve Hirvatistan arasindaki macla
Eurosport'dailk 10 spiker arasina girerek Avrupa ¢apinda
birinci secildim. Bu benim igin gurur vericiydi. 2008 Avrupa
Futbol Sampiyonasi’nda sunuculugunu yaptigim maclari
zaman zaman yeniden izliyorum ve bugiin de ¢ok begen-
digimi soyleyebilirim. Meslek yasantim boyunca unutulmaz
derbiler anlattim, ¢ kusak neredeyse benim sesimle biyu-
dii. Oyle ki ucakta ben kahve istedigimde insanlar birbir-
lerine donlp “Televizyon mu acik?” diye soruyorlar. Tiirk
toplumu benim sesime asina diyebilirim.

=
(avruen

SAGEKImI

Ilayda Yasaraskin: Giiniimiizde televizyon ekranlarinda
cok sayida spor programi yayinlaniyor? Siz bu program-
larin kalitesini nasil buluyorsunuz?

Melih Sendil:Soruna ben su an spor programi yapmiyorum
diyerek yanit verecegim.

itayda Yasaraskin:Siz 21 Aralik 2015 tarihinde diizenlenen
14. Tiirkiye Spor Adamlari Odiil téreninde “Yilin Spor
Sunucusu” odiiliinii aldiniz. Bu 6diilii almak size neler
hissettirdi?

Melih Sendil: Bu 6dil benim igin su acidan onemliydi, 10
bine yakin kisinin katildi§i ve internet tizerinden halk oyla-
masiyla gerceklestirilen bu organizasyonda spor sunucu-
lugu dalinda birinci secildim. Sanal ortamda halkin begeni-
siyle yilin spor sunucusu segilmek agikgasi gururumu oksa-
di, cok mutlu oldum.

ilayda Yasaraskin: Size bundan sonraki hayatinizda da
sporlaicice, basarili nice yillar dilerim.

the good sides of the sports. Besides this, we presented the
TV show named “Derin Futbol” with Hincal Ulug for years.
Following that | presented the TV show named “Maraton” in
the absence of Sansal Biiylka. | have presented hundreds of
shows, | interviewed with hundreds of people but the best
and the most enjoyable one is “Haftanin Renkleri” for me as
| mentioned above.

ilayda Yasaraskin:Besides the TV sports shows; you were
the sports announcers in numerous matches. Is there any
match among them which means foryou?

Melih Sendil: | came in the firstamong the first 10 announcers
in Eurosport by the match between Czech Republic and Croatia
in 2008 Europe Football Championship. It was proud for me. |
sometimes watch the matches | announced for 2008 Europe
Football Championship and | could say that, even today, | like
them very much. | have announced many unforgettable derbies
during my career; almost three generations grew up with my
voice. In such a pitch that sometimes people ask each other
whetherthe TVis on when | ask for coffee on the plane. | could
say that Turkish society is familiar with my voice.

ilayda Yasaraskin: Today there are many sports show on
TV. What do you think about the quality of these shows?
Melih Sendil: | will ask the question that | do not make
sports programme anymore.

ilayda Yasaraskin: You have received the “The Best Sports
Announcer” award in 14t Turkish Sportsmen Award
Ceremony organized on December 21, 2015. How did you
feel?

Melih Sendil:The award is important for me that | came in
firstin the sports announcing in the organization participated
by nearly 10 thousands of people and voted via internet. To
tell the truth being selected as the best sport announcer of
the year in the virtual platform flattered my pride; | was quite
happy.

itayda Yasaraskin: | wish you a life full of sports and years
with full of success.



maltepe universitesi =gd= maltepe university

istanb u__I www.maltepehastanesi.com.tr 1097 istanbul www.maltepehastanesi.com.tr istanbul www.maltepe.edu.tr
TIP FAKULTESIi HASTANELERI THE HOSPITAL OF MEDICAL SCHOOL M"m":.,i’,“mv‘"'

maltepe universitesi Zgds maltepe university

istanbul www.maltepe.edu.tr

Bilimin 1siginda

verilen hizmeti almadan
farki goremezsiniz

Hastalarimizi en degerli varligimiz annemiz, babamiz,
kardesimiz veya cocugumuz gibi goririz.

.|
e
ARy o,
B b -
WP .

dr.

Maltepe Universitesi

EUA Hem‘ﬁogamn kucaginda, hem sehrin icinde
hem de ¢evredi tiniversite

Tip Fakiiltesi -

Hukuk Fakiiltesi
Egitim Fakiiltesi

ve\l\e“m‘ze

dmm\e" Giizel Sanatlar Fakiiltesi

Mimarlik ve Tasarim Fakdiltesi
Iktisadi ve idari Bilimler Fakiiltesi

en

Genclerimizin ve Ulkemizin

§‘,“a““z var

ogrenciler] sGK anla

UNITELER

B Ameliyathaneler

B Bronkoskopi

W Cocuk Alerji ve Astim Unitesi

m EEG (Elektro Ensafolografi)

W Endoskopik Teshis ve Tedavi Unitesi
m EMG (Elektro Miyografi)

W Fizik Tedavi

m Genel Yogun Bakim (Reanimasyon)
W Hemodiyaliz

m infertilite (Kisirlik Tedavisi)

m Jinekolojik Onkoloji

m KVC Yogun Bakim (Kardiyovaskiiler Cerrahi)
m Koroner Yogun Bakim

W Menapoz

m Odiyometri

m Perinatoloji (Riskli Gebelik Takibi)
M Ses Terapisi

m SFT (Solunum Fonksiyon Testleri
M Tip Bebek

m Uyku Bozuklugu

m Urojinekoloji (idrar Kacirma)

m Yenidogan Yogun Bakim

POLIKLiNiKLER

m Acil

| Aile Hekimligi

m Algoloji (agri) Poliklinigi

W Agiz Cene ve Dis Hastaliklari

B Anestezi ve Reanimasyon

H Beslenme ve Diyet

H Check-Up

m Cocuk Endokrinolojisi

B Cocuk Sagligi ve Hastaliklari

B Cocuk ve Ergen Ruh Sagligi ve Hastaliklari

m Dahiliye (i¢ Hastaliklari)

m Dermatoloji (Cildiye)

m Endokrinoloji ve Metabolizmal Hastaliklar

| Enfeksiyon Hastaliklari ve Klinik
Mikrobiyoloji

W Fizik Tedavi ve Rehabilitasyon

H Gastroenteroloj
(Sindirim Sistemi Hastaliklar1)

m Genel Cerrahi

M Gogls Cerrahisi

m Gogis Hastaliklar

m Goz

W Hipertansiyon
m Kadin Hastaliklari ve Dogum
M Kalp ve Damar Cerrahisi
m Kardiyoloji
W Kulak Burun Bogaz Hastaliklari
u Nefroloji
m Noroloji
m Norosirurji
(Beyin ve Sinir Cerrahisi)
m Ortopedi ve Travmatoloji
W Plastik ve Estetik Cerrahi
W Psikiyatri (Ruh Sagligi Hastaliklari)
H Riskli Bebek izlem Poliklinigi
W Romatoloji
(Romatizmal Hastaliklar)
| Tibbi Onkoloji
m Uroloji (Bevliye)

LABORATUVAR

u Alerji

H Biyokimya

| Hemotoloji

® Hormon Diizeyleri

444 06 20 - 444 07 10 A

Atatiirk Cad. Cam Sak. No: 3 Maltepe/istanbul
Feyzullah Cad. No: 39 Maltepe/istanbul
info@maltepehastanesi.com.tr

o ilac Diizeyleri
o Kan istasyonu
W Mikrobiyoloji
| Patoloji

u Seroloji

W Sperm Yikama

RADYOLOJi

m Cok Kesitli (Multislice)
Bilgisayarli Tomografi

m Dijital Radyoloji

| Dijital Mammografi

m Dijital Panorametrik Rontgen

m Dijital Sefalometrik Réntgen

W Girisimsel Radyoloji

| Kemik Dansitometresi

® MR (Magnetik Rezonans)

m PACS Sistemi

® Renkli Doppler

m Ultrasonografi

Gelecegini Aydinlatir...

Ayrintil bilgi icin;

Muhendislik ve Doga Bilimleri Fakdiltesi

iletisim Fakiiltesi
Fen Edebiyat Fakiiltesi

YUKSEKOKULLAR
Hemsirelik Yiiksekokulu

Meslek Yilksekokulu
Yabanci Diller Yuksekokulu

FEN BiLIMLER ENSTITUSOU
Yiiksek Lisans Programlan

Doktora Programlan

SOSYAL BILIMLER ENSTITUSD

Yiiksek Lisans Programlan
Doktora Programlar

SAGLIK BiLIMLERI ENSTITUSU
Yiiksek Lisans Programlan

444 65 87 - 0216 626 10 50 pbx
maltepe.edu.tr




